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User Manual (EN) 

SAFETY CONDITIONS 

IMPORTANT SAFETY 

INSTRUCTIONS PLEASE READ 

CAREFULLY AND KEEP FOR 

FUTURE REFERENCE 

Warranty terms are different if the 

device is used for commercial 

purposes. 

1. Before using the product, please 

read carefully and always follow the 

instructions below. The manufacturer 

is not responsible for any damage 

caused by improper use. 

2. The product is for indoor use only. 

Do not use the product for purposes 
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other than its intended use. 

3. Be careful when children use it. Do 

not let children play with the product. 

Do not let children or people who are 

not familiar with the device use it 

without supervision. 

4.WARNING: This appliance can be 

used by children over 8 years of age 

and by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or by 

persons without experience or 

knowledge of the appliance, only under 

the supervision of a person responsible 

for their safety, or if they have been 

instructed on the safe use of the 

appliance and are aware of the risks 

associated with its operation. Children 

should not play with the appliance. 
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Cleaning and user maintenance should 

not be performed by children, unless 

they are over 8 years of age and these 

activities are performed under 

supervision. 

5. Never put the device into water. 

Never expose the product to 

atmospheric conditions such as direct 

sunlight or rain, etc. Never use the 

product in humid conditions. 

6.Never place the product on or near 

hot or warm surfaces or cooking 

appliances such as electric ovens or gas 

burners. 

7.Never use the product near 

flammable materials. 

8. Only wipe the device with a dry 

cloth. Do not use water or cleaning 
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fluids. 

9. The device should be stored in a dry 

room. 

Device description: 

1. Display 2. Mode button 
3. Alarm 
button 

4. Snooze/Backlight 

Button 
5. Up button 

6. Down 

button 

7. Power input 

8. Battery 

compartment (3x 

AAA) 

9. Power 

cable 

Preparing the device for work: 
1. Remove all foil and packaging. 

2. Insert the batteries into the battery compartment located 

on the back of the device, paying attention to the battery 

polarity. + to + and – to –. As indicated by the drawing in 

the battery compartment. 

 
Display (1): 

The display shows the time, date, temperature and changes 
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in settings. The display disappears after 15 seconds when 

the device is powered only by batteries. To turn it on, press 

the Snooze / Light button (4). When powered by USB, the 

display will be on continuously. 

 
Setting the Time: 

1. Press and hold the Mode button (2). 

2. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the 24 or 12 
hour display mode. Confirm with a single press of the 

"Mode" button 

3. Then set the hour. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to 
select the hour. Confirm with a single press of the "Mode" 

button. 

 
Date Setting: 

1. Press the Mode button (2) once. 

2. When you go to the date (The factory date is 101. 1st 
day of January.) Press and hold the "Mode" button (2). 

3. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Year. 

Confirm with a single press of the "Mode" button. 
4. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Day. 

Confirm with a single press of the "Mode" button. 

5. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Month. 
Confirm with a single press of the "Mode" button. 

 

Setting the Alarm: 
1. Press and hold the Alarm button (3). 



10 

 

2. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Hour. 

Confirm with a single press of the "Alarm" button. 

3. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Minutes. 

Confirm with a single press of the "Alarm" button. 

4. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Snooze 
Length (1-60 minutes). Confirm with a single press of the 

"Alarm" button. 

5. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Days for 
the alarm to activate. 

1-5 – Monday - Friday. 

1-6 – Monday – Saturday. 
1-7 – Monday – Sunday. 

Confirm with a single press of the "Alarm" button. 

6. When the alarm is activated, press the "SNZ - Light" 
button and the alarm will go into snooze mode for the 

length set in point 4. 

7. To turn off the alarm for a given day. When the alarm 
goes off, press the "Alarm" button. The alarm will not go 

off that day. 

 
Turning on the alarm function: 

1. To turn on the alarm function, press the "Alarm" button 

once. The letters AL will appear on the display. 
2. To turn off the alarm function, press the "Alarm" button 

once. The letters AL will disappear from the display. 

 
Automatic switching between information on the display: 
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1. Use the Mode (2) button to switch the display to show 

the temperature. 

2. Press and hold the Mode button (2) until the device 

beeps. 
3. The device will enter automatic transition mode between 

Time, date and temperature. 

4. To disable this function, repeat steps 1-3. 
 

Changing the display brightness 

1. To change the display brightness, press the UP (5) 
button once. There are 2 brightness levels available: 1. 

Bright, 2. Muted 

 
Turn on night mode. (6:00 PM - 6:00 AM) 

This function reduces the display brightness from 6:00 PM 

to 6:00 AM. During this time, the display will be in the 
setting: 2. Dim. From 6:00 AM to 6:00 PM, the display 

will be in the setting: 1. Bright: 

 
1. Press and release the Mode button (2) until OFF appears 

on the display. 

2. Press the UP (5) button once. The display will show 
ON. The automatic display dimmer will be turned on. 

3. To disable this function, follow steps 1 and 2 and 

change the setting from ON to OFF. 
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Technical data: 

 

Battery type: 3x AAA (Lr04) We recommend using 

rechargeable batteries. 

USB power supply: 5V 1A 
Temperature range: 0-50℃ 

 

 

In the interest of the environment. Information on used 

electrical and electronic equipment In accordance with art. 

13 sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used 

electrical and electronic equipment, we inform you about the 

correct handling of waste electrical and electronic equipment: 

1. It is prohibited to place used electrical and electronic 

equipment together with other waste – this is confirmed by the 

marking in the form of a "crossed-out bin", which requires 

selective collection of this type of waste. 

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous 

substances, mixtures and components which, when released 

into the environment, may pose a serious threat to the health 

and life of humans and living organisms. They may lead to 

numerous health ailments, such as: vision, hearing and speech 

disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, 

and cause skin diseases. Harmful substances may also have an 

adverse effect on the respiratory and reproductive systems and 

lead to cancerous changes. Consumption of plants growing in 

contaminated soils, and products made from them, may pose a 

risk of the above health effects. 

3. Used electrical and electronic equipment should only be 

delivered to authorised collection points, a list of which 

should be available on the website of each Municipal Office. 
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4. The household plays an important role in contributing to 

the reuse and recovery, including recycling, of used 

equipment. It also plays a key role in the waste management 

system for used electrical and electronic equipment due to the 

possibility of direct transfer to authorized collection points 

and the elimination of undesirable social habits resulting in 

leaving waste equipment in places not intended for this 

purpose. 

In addition, Return used electrical and electronic equipment 

to the place of delivery. The distributor, when delivering 

equipment intended for households to the purchaser, is 

obliged to collect used equipment from households free of 

charge at the place of delivery of such equipment, provided 

that the used equipment is of the same type and performed the 

same functions as the equipment delivered. 

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be 

disposed of in appropriate containers for selective collection 

of municipal waste according to their description. If there are 

batteries in the device, they should be removed and taken to a 

separate collection and storage point. 

Do not throw the device into municipal waste!! 
Service If you wish to purchase spare parts or make any 

complaints, please contact the seller who issued the receipt 

directly. 

Bedienungsanleitung (DE) 

SICHERHEITSHINWEISE 

WICHTIGE 
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SICHERHEITSHINWEISE BITTE 

SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 

SPÄTERES NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN 

Bei gewerblicher Nutzung des Geräts 

gelten andere Garantiebedingungen. 

1. Lesen Sie vor der Verwendung 

dieses Produkts die folgenden 

Anweisungen sorgfältig durch und 

befolgen Sie sie stets. Für Schäden, die 

durch unsachgemäßen Gebrauch 

entstehen, haftet der Hersteller nicht. 

2. Das Produkt darf nur im 

Innenbereich verwendet werden. 

Verwenden Sie das Produkt nicht für 

andere als die vorgesehenen Zwecke. 

3. Bei der Anwendung durch Kinder 
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mit Vorsicht verwenden. Erlauben Sie 

Kindern nicht, mit dem Produkt zu 

spielen. Erlauben Sie Kindern oder 

Personen, die mit dem Gerät nicht 

vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt 

zu benutzen. 

4. WARNUNG: Dieses Gerät darf von 

Kindern über 8 Jahren und von 

Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder von 

Personen ohne Erfahrung oder 

Kenntnisse im Umgang mit dem Gerät 

nur unter Aufsicht einer für ihre 

Sicherheit verantwortlichen Person 

verwendet werden oder wenn diese in 

die sichere Verwendung des Geräts 

eingewiesen wurden und sich der mit 
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dem Betrieb verbundenen Risiken 

bewusst sind. Kinder sollten nicht mit 

dem Gerät spielen. Die Reinigung und 

Wartung des Geräts darf nicht von 

Kindern durchgeführt werden, es sei 

denn, sie sind älter als 8 Jahre und 

werden beaufsichtigt. 

5. Tauchen Sie das Gerät niemals ins 

Wasser. Setzen Sie das Produkt 

niemals Witterungseinflüssen wie 

direkter Sonneneinstrahlung oder 

Regen usw. aus. Verwenden Sie das 

Produkt niemals bei Feuchtigkeit. 

6. Stellen Sie das Produkt niemals auf 

oder in die Nähe heißer oder warmer 

Oberflächen oder Kochgeräte wie 

Elektroöfen oder Gasbrenner. 

7. Verwenden Sie das Produkt niemals 
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in der Nähe von brennbaren 

Materialien. 

8. Das Gerät darf nur mit einem 

trockenen Tuch abgewischt werden. 

Verwenden Sie kein Wasser oder 

Reinigungsmittel. 

9. Das Gerät sollte in einem trockenen 

Raum gelagert werden. 

Gerätebeschreibung: 

1. Anzeige 
2. Modus-
Taste 

3. 
Alarmtaste 

4. Schlummer-

/Hintergrundbeleuchtungstast
e 

5. 

Aufwärtstast
e 

6. 

Abwärtstast
e 

7. Leistungsaufnahme 

8. 

Batteriefach 
(3x AAA) 

9. Netzkabel 
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Gerät für die Arbeit vorbereiten: 

1. Entfernen Sie sämtliche Folien und Verpackungen. 

2. Legen Sie die Batterien in das Batteriefach auf der 

Rückseite des Geräts ein und achten Sie dabei auf die 

Polarität der Batterien. + bis + und – bis –. Wie aus der 
Zeichnung im Batteriefach ersichtlich. 

 

Anzeige (1): 
Auf dem Display werden Uhrzeit, Datum, Temperatur und 

Einstellungsänderungen angezeigt. Die Anzeige 

verschwindet nach 15 Sekunden, wenn das Gerät nur über 
Batterien betrieben wird. Zum Einschalten drücken Sie die 

Schlummer-/Lichttaste (4). Bei Stromversorgung über 

USB ist das Display im Dauerbetrieb in Betrieb. 
 

Einstellen der Uhrzeit: 

1. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedrückt. 
2. Wählen Sie mit den Tasten „Auf, Ab“ (5,6) die 24- oder 

12-Stunden-Zeitanzeige aus. Bestätigen Sie mit einem 

einzigen Druck auf die Taste „Mode“ 
3. Stellen Sie anschließend die Uhrzeit ein. Mit den Tasten 

„Auf, Ab“ (5,6) können Sie die Stunde auswählen. 

Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck auf die Taste 
„Mode“. 

 

Datumseinstellung: 
1. Drücken Sie die Mode-Taste (2) einmal. 
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2. Wenn Sie zum Datum gelangen (Das Werksdatum ist 

101. 1. Tag im Januar.), halten Sie die Taste „Mode“ (2) 

gedrückt. 

3. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) das 

Jahr aus. Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck auf 
die Taste „Mode“. 

4. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) den 

Tag aus. Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck auf 
die Taste „Mode“. 

5. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) den 

Monat aus. Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck auf 
die Taste „Mode“. 

 

Einstellen des Alarms: 
1. Halten Sie die Alarmtaste (3) gedrückt. 

2. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) die 

Stunde aus. Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck 
auf die Taste „Alarm“. 

3. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) die 

Minuten aus. Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck 
auf die Taste „Alarm“. 

4. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) die 

Schlummerdauer (1–60 Minuten) aus. Bestätigen Sie mit 
einem einmaligen Druck auf die Taste „Alarm“. 

5. Wählen Sie mit den Tasten „Auf“ und „Ab“ (5, 6) die 

Tage aus, an denen der Alarm aktiviert werden soll. 
1-5 – Montag - Freitag. 
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1-6 – Montag – Samstag. 

1-7 – Montag – Sonntag. 

Bestätigen Sie mit einem einmaligen Druck auf die Taste 

„Alarm“. 

6. Wenn der Alarm aktiviert ist, drücken Sie die Taste 
„SNZ – Licht“ und der Alarm wechselt für die unter Punkt 

4 eingestellte Länge in den Schlummermodus. 

7. Um den Alarm für den Tag auszuschalten. Wenn der 
Alarm aktiviert wird, drücken Sie die Taste „Alarm“. An 

diesem Tag wird der Wecker nicht losgehen. 

 
Einschalten der Alarmfunktion: 

1. Um die Alarmfunktion einzuschalten, drücken Sie 

einmal die Taste „Alarm“. Auf dem Display erscheinen die 
Buchstaben AL. 

2. Um die Alarmfunktion auszuschalten, drücken Sie 

einmal die Taste „Alarm“. Die Buchstaben AL 
verschwinden aus der Anzeige. 

 

Automatischer Wechsel zwischen den Informationen auf 
dem Display: 

 

1. Mit der Taste Mode (2) schalten Sie die Anzeige auf die 
Temperaturanzeige um. 

2. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedrückt, bis das Gerät 

piept. 
3. Das Gerät wechselt in den automatischen 
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Übergangsmodus zwischen Uhrzeit, Datum und 

Temperatur. 

4. Um diese Funktion zu deaktivieren, wiederholen Sie die 

Schritte 1–3. 

 
Ändern der Displayhelligkeit 

1. Um die Displayhelligkeit zu ändern, drücken Sie einmal 

die Taste UP (5). Es stehen 2 Helligkeitsstufen zur 
Verfügung: 1. Hell, 2. Gedämpft 

 

Schalten Sie den Nachtmodus ein. (18:00 - 6:00 Uhr) 
Diese Funktion reduziert die Displayhelligkeit von 18:00 

bis 6:00 Uhr. Während dieser Zeit befindet sich das 

Display in der Einstellung: 2. stummgeschaltet. Von 6:00 
bis 18:00 Uhr Die Anzeige wird eingestellt auf: 1.Hell: 

 

1. Drücken und lassen Sie die Mode-Taste (2) los, bis OFF 
auf dem Display erscheint. 

2. Drücken Sie die UP-Taste (5) einmal. Auf dem Display 

wird ON angezeigt. Die automatische Displaydimmung 
wird aktiviert. 

3. Um diese Funktion zu deaktivieren, befolgen Sie die 

Schritte 1 und 2 und ändern Sie die Einstellung von EIN 
auf AUS. 

 

Technische Daten: 
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Batterietyp: 3x AAA (Lr04) Wir empfehlen die 

Verwendung von wiederaufladbaren Batterien. 

USB-Stromversorgung: 5 V 1 A 

Temperaturbereich: 0-50℃ 

 

 

Der Umwelt zuliebe. Informationen über Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte gemäß Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 

Gesetz vom 11. September 2015 über Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte informieren wir Sie über den richtigen 

Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten: 

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte 

zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – dies wird 

durch die Kennzeichnung in Form einer „durchgestrichenen 

Tonne“ bestätigt, die zur getrennten Sammlung dieser 

Abfallart verpflichtet. 

2. Elektrische und elektronische Geräte können gefährliche 

Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei 

Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr für die 

Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen 

darstellen können. Sie können zahlreiche gesundheitliche 

Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hör- und 

Sprachstörungen, und können außerdem Nieren-, Leber- und 

Herzschäden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. 

Darüber hinaus können schädliche Substanzen die Atemwege 

und die Fortpflanzungsorgane beeinträchtigen und zu Krebs 

führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten 

Böden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die 

oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben. 

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte sollten 

ausschließlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben 
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werden. Eine Liste dieser Stellen sollte auf der Website jeder 

Gemeinde verfügbar sein. 

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der 

Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des 

Recyclings, gebrauchter Geräte. Darüber hinaus spielt es eine 

Schlüsselrolle im Abfallmanagementsystem für gebrauchte 

Elektro- und Elektronikgeräte, da es die Möglichkeit der 

direkten Übergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und 

unerwünschte soziale Gewohnheiten, die dazu führen, dass 

Altgeräte an nicht dafür vorgesehenen Orten abgelegt werden, 

unterbindet. 

Geben Sie außerdem gebrauchte Elektro- und 

Elektronikgeräte an der entsprechenden Abgabestelle zurück. 

Bei der Lieferung von Geräten, die für den privaten Gebrauch 

bestimmt sind, an den Käufer ist der Vertreiber verpflichtet, 

Altgeräte aus dem privaten Gebrauch am Lieferort dieser 

Geräte unentgeltlich zurückzunehmen, sofern es sich um 

Altgeräte gleicher Art und Funktion wie die gelieferten Geräte 

handelt. 

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten 

entsprechend ihrer Beschreibung in den dafür vorgesehenen 

Behältern für die getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen 

entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerät befinden, 

müssen diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und 

Entsorgungsstelle zugeführt werden. 

Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll!! 

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen 

melden möchten, wenden Sie sich bitte direkt an den 

Verkäufer, der Ihnen den Kassenbon ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 



24 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES VEUILLEZ LIRE 

ATTENTIVEMENT ET 

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE 

Les conditions de garantie sont 

différentes si l'appareil est utilisé à des 

fins commerciales. 

1. Avant d'utiliser ce produit, veuillez 

lire attentivement et toujours suivre les 

instructions ci-dessous. Le fabricant 

n'est pas responsable des dommages 

résultant d'une mauvaise utilisation. 

2. Le produit ne peut être utilisé qu'à 

l'intérieur. N'utilisez pas le produit à 

d'autres fins que celles pour lesquelles 

il est prévu. 
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3. À utiliser avec précaution lorsqu'il 

est utilisé par des enfants. Ne laissez 

pas les enfants jouer avec le produit. 

Ne laissez pas les enfants ou les 

personnes ne connaissant pas l’appareil 

l’utiliser sans surveillance. 

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil 

peut être utilisé par des enfants de plus 

de 8 ans et par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou par des personnes 

sans expérience ou connaissance de 

l'appareil, uniquement sous la 

surveillance d'une personne 

responsable de leur sécurité, ou si elles 

ont reçu des instructions sur 

l'utilisation sûre de l'appareil et sont 

conscientes des risques associés à son 
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fonctionnement. Les enfants ne doivent 

pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 

et l'entretien de l'appareil ne doivent 

pas être effectués par des enfants, sauf 

s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont 

effectués sous surveillance. 

5. Ne jamais mettre l’appareil dans 

l’eau. N'exposez jamais le produit à 

des conditions atmosphériques telles 

que la lumière directe du soleil ou la 

pluie, etc. N'utilisez jamais le produit 

dans des conditions humides. 

6. Ne placez jamais le produit sur ou à 

proximité de surfaces chaudes ou 

tièdes ou d'appareils de cuisson tels 

que des fours électriques ou des 

brûleurs à gaz. 

7. N’utilisez jamais le produit à 
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proximité de matériaux inflammables. 

8. L'appareil ne peut être essuyé 

qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas 

d'eau ni de produits de nettoyage. 

9. L'appareil doit être stocké dans une 

pièce sèche. 

Description de l'appareil : 

1. Affichage 
2. Bouton 
Mode 

3. Bouton 
d'alarme 

4. Bouton de 

répétition/rétroéclairage 
5. Bouton Haut 

6. Bouton vers 

le bas 

7. Puissance d'entrée 

8. 

Compartiment 

à piles (3x 
AAA) 

9. Câble 

d'alimentation 

Préparation de l'appareil pour le travail : 
1. Retirez tout le papier d’aluminium et l’emballage. 

2. Insérez les piles dans le compartiment à piles situé à 
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l'arrière de l'appareil, en faisant attention à la polarité des 

piles. + à + et – à –. Comme indiqué par le dessin dans le 

compartiment à piles. 

 

Affichage (1) : 
L'écran affiche l'heure, la date, la température et les 

modifications apportées aux paramètres. L'affichage 

disparaît après 15 secondes lorsque l'appareil est alimenté 
uniquement par des piles. Pour l'allumer, appuyez sur le 

bouton Snooze / Light (4). Lorsqu'il est alimenté via USB, 

l'écran fonctionnera en continu. 
 

Réglage de l'heure : 

1. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le 
enfoncé. 

2. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour 

sélectionner l'affichage de l'heure sur 24 ou 12 heures. 
Confirmez par une simple pression sur le bouton « Mode » 

3. Réglez ensuite l’heure. Utilisez les boutons « Haut, Bas 

» (5,6) pour sélectionner l’heure. Confirmez par un simple 
appui sur le bouton « Mode ». 

 

Réglage de la date : 
1. Appuyez une fois sur le bouton Mode (2). 

2. Lorsque vous accédez à la date (la date d'usine est le 

101, le 1er janvier), appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton « Mode » (2). 
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3. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour 

sélectionner l’année. Confirmez par un simple appui sur le 

bouton « Mode ». 

4. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour 

sélectionner le jour. Confirmez par un simple appui sur le 
bouton « Mode ». 

5. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour 

sélectionner le mois. Confirmez par un simple appui sur le 
bouton « Mode ». 

 

Réglage de l'alarme : 
1. Appuyez sur le bouton Alarme (3) et maintenez-le 

enfoncé. 

2. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour 
sélectionner l’heure. Confirmez par un simple appui sur le 

bouton « Alarme ». 

3. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour 
sélectionner les minutes. Confirmez par un simple appui 

sur le bouton « Alarme ». 

4. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour 
sélectionner la durée de répétition (1 à 60 minutes). 

Confirmez par un simple appui sur le bouton « Alarme ». 

5. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour 
sélectionner les jours pendant lesquels l'alarme doit 

s'activer. 

1-5 – Lundi - Vendredi. 
1-6 – Lundi – Samedi. 



30 

 

1-7 – Lundi – Dimanche. 

Confirmez par un simple appui sur le bouton « Alarme ». 

6. Lorsque l'alarme est activée, appuyez sur le bouton « 

SNZ - Light » et l'alarme passera en mode snooze pendant 

la durée définie au point 4. 
7. Pour désactiver l'alarme pour la journée. Lorsque 

l'alarme s'active, appuyez sur le bouton « Alarme ». 

L'alarme ne sonnera pas ce jour-là. 
 

Activation de la fonction alarme : 

1. Pour activer la fonction d'alarme, appuyez une fois sur 
le bouton « Alarme ». Les lettres AL apparaîtront sur 

l'écran. 

2. Pour désactiver la fonction d'alarme, appuyez une fois 
sur le bouton « Alarme ». Les lettres AL disparaîtront de 

l’écran. 

 
Commutation automatique entre les informations sur 

l'écran : 

 
1. Utilisez le bouton Mode (2) pour changer l'affichage 

afin d'afficher la température. 

2. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le 
enfoncé jusqu'à ce que l'appareil émette un bip. 

3. L'appareil entrera en mode de transition automatique 

entre l'heure, la date et la température. 
4. Pour désactiver cette fonction, répétez les étapes 1 à 3. 
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Modification de la luminosité de l'écran 

1. Pour modifier la luminosité de l'écran, appuyez une fois 

sur le bouton HAUT (5). Il existe 2 niveaux de luminosité 

disponibles : 1. Lumineux, 2. Atténué 
 

Activer le mode nuit. (18h00 - 6h00) 

Cette fonction réduit la luminosité de l'écran de 18h à 6h. 
Pendant ce temps, l'affichage sera dans le réglage : 2. 

muet. De 6h00 à 18h00 l'affichage sera réglé sur : 1. 

Lumineux : 
 

1. Appuyez et relâchez le bouton Mode (2) jusqu'à ce que 

OFF apparaisse sur l'écran. 
2. Appuyez une fois sur le bouton HAUT (5). L'écran 

affichera ON. La gradation automatique de l'affichage sera 

activée. 
3. Pour désactiver cette fonction, suivez les étapes 1 et 2 et 

modifiez le paramètre de ON à OFF. 

 
Données techniques : 

 

Type de pile : 3x AAA (Lr04) Nous recommandons 
l'utilisation de piles rechargeables. 

Alimentation USB : 5 V 1 A 

Plage de température : 0-50℃ 
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Pour le bien de l'environnement. Informations sur les 

équipements électriques et électroniques 

usagés Conformément à l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 

11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements 

électriques et électroniques, nous vous informons sur la 

gestion correcte des déchets d'équipements électriques et 

électroniques : 

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et 

électroniques usagés avec d'autres déchets – ceci est confirmé 

par le marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui 

nécessite une collecte sélective de ce type de déchets. 

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir 

des substances, des mélanges et des composants dangereux 

qui, s’ils sont rejetés dans l’environnement, peuvent constituer 

une menace grave pour la santé et la vie des êtres humains et 

des organismes vivants. Ils peuvent causer de nombreux 

problèmes de santé, tels que des troubles de la vision, de 

l’ouïe et de la parole, et peuvent également endommager les 

reins, le foie et le cœur, ainsi que provoquer des maladies de 

la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des 

effets néfastes sur les systèmes respiratoire et reproducteur et 

entraîner un cancer. La consommation de plantes poussant 

dans des sols contaminés et de produits fabriqués à partir de 

celles-ci peut entraîner les effets sur la santé mentionnés ci-

dessus. 

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent 

être déposés uniquement dans des points de collecte agréés, 

dont la liste doit être disponible sur le site Internet de chaque 

mairie. 

4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la 

réutilisation et à la valorisation, y compris au recyclage, des 

équipements usagés. Il joue également un rôle clé dans le 

système de gestion des déchets d'équipements électriques et 
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électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert 

direct vers des points de collecte autorisés et de l'élimination 

des habitudes sociales indésirables conduisant à laisser des 

équipements usagés dans des endroits non prévus. 

De plus, rapportez les équipements électriques et 

électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison 

d'équipements destinés aux ménages à l'acheteur, le 

distributeur est tenu de reprendre gratuitement les 

équipements usagés des ménages au lieu de livraison de ces 

équipements, à condition que les équipements usagés soient 

du même type et remplissent les mêmes fonctions que les 

équipements fournis. 

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) 

doivent être éliminés dans des conteneurs appropriés destinés 

à la collecte sélective des déchets municipaux conformément 

à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci 

doivent être retirées et déposées dans un point de collecte et 

d'élimination séparé. 

Ne jetez pas l'appareil avec les déchets municipaux ! 
Service Si vous souhaitez acheter des pièces détachées ou 

faire une réclamation, veuillez contacter directement le 

vendeur qui a émis le reçu. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES DE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

IMPORTANTES LEA 
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ATENTAMENTE Y CONSERVE 

PARA FUTURA REFERENCIA 

Los términos de garantía son diferentes 

si el dispositivo se utiliza con fines 

comerciales. 

1. Antes de utilizar este producto, lea 

atentamente y siga siempre las 

instrucciones a continuación. El 

fabricante no es responsable de ningún 

daño resultante de un uso inadecuado. 

2. El producto solo puede utilizarse en 

interiores. No utilice el producto para 

fines distintos a los previstos. 

3. Úselo con precaución cuando sea 

utilizado por niños. No permita que los 

niños jueguen con el producto. No 

permita que los niños o personas no 
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familiarizadas con el dispositivo lo 

utilicen sin supervisión. 

4. ADVERTENCIA: Este aparato 

puede ser utilizado por niños mayores 

de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o por personas sin 

experiencia o conocimiento del 

aparato, sólo bajo la supervisión de una 

persona responsable de su seguridad, o 

si han sido instruidas sobre el uso 

seguro del aparato y son conscientes de 

los riesgos asociados a su 

funcionamiento. Los niños no deben 

jugar con el aparato. La limpieza y el 

mantenimiento del aparato no deben 

ser realizados por niños a menos que 

sean mayores de 8 años y se realicen 
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bajo supervisión. 

5. Nunca sumerja el dispositivo en el 

agua. Nunca exponga el producto a 

condiciones atmosféricas como la luz 

solar directa o la lluvia, etc. Nunca 

utilice el producto en condiciones de 

humedad. 

6. Nunca coloque el producto sobre o 

cerca de superficies calientes o tibias o 

de aparatos de cocina como hornos 

eléctricos o quemadores de gas. 

7.Nunca utilice el producto cerca de 

materiales inflamables. 

8. El dispositivo sólo se puede limpiar 

con un paño seco. No utilice agua ni 

líquidos de limpieza. 

9. El dispositivo debe almacenarse en 

un lugar seco. 
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Descripción del dispositivo: 

1. Pantalla 2. Botón de modo 
3. Botón de 

alarma 

4. Botón de 

repetición/luz de 

fondo 

5. Botón arriba 6. Botón abajo 

7. Entrada de 

potencia 

8. Compartimento 

de pilas (3x AAA) 

9. Cable de 

alimentación 

Preparación del dispositivo para el trabajo: 
1. Retire todo el papel de aluminio y el embalaje. 

2. Inserte las baterías en el compartimiento de baterías 

ubicado en la parte posterior del dispositivo, prestando 

atención a la polaridad de las baterías. + a + y – a –. Tal 
como lo indica el dibujo en el compartimento de la batería. 

 

Pantalla (1): 
La pantalla muestra la hora, la fecha, la temperatura y los 

cambios en la configuración. La pantalla desaparece 

después de 15 segundos cuando el dispositivo está 
alimentado únicamente por baterías. Para encenderlo, 

presione el botón Posponer/Luz (4). Cuando se alimenta a 

través de USB, la pantalla funcionará continuamente. 
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Ajuste de la hora: 

1. Mantenga presionado el botón Mode (2). 

2. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 

seleccionar la visualización del horario de 24 o 12 horas. 

Confirme con una sola pulsación del botón "Mode" 
3. A continuación, configure la hora. Utilice los botones 

“Arriba, Abajo” (5,6) para seleccionar la hora. Confirme 

con una sola pulsación del botón “Mode”. 
 

Configuración de fecha: 

1. Presione el botón Modo (2) una vez. 
2. Cuando vaya a la fecha (la fecha de fábrica es el 1 de 

enero de 2011), mantenga presionado el botón "Mode" (2). 

3. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar el año. Confirme con una sola pulsación del 

botón “Mode”. 

4. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar Día. Confirme con una sola pulsación del 

botón “Mode”. 

5. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar Mes. Confirme con una sola pulsación del 

botón “Mode”. 

 
Configuración de la alarma: 

1. Mantenga presionado el botón de alarma (3). 

2. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar Hora. Confirme con una sola pulsación del 
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botón “Alarma”. 

3. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 

seleccionar Minutos. Confirme con una sola pulsación del 

botón “Alarma”. 

4. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar la duración de la repetición (1-60 minutos). 

Confirme con una sola pulsación del botón “Alarma”. 

5. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para 
seleccionar los días en que desea activar la alarma. 

1-5 – Lunes - Viernes. 

1-6 – Lunes – Sábado. 
1-7 – Lunes – Domingo. 

Confirme con una sola pulsación del botón “Alarma”. 

6. Cuando la alarma esté activada, presione el botón "SNZ 
- Light" y la alarma pasará al modo de repetición durante 

el tiempo establecido en el punto 4. 

7. Para desactivar la alarma del día. Cuando se active la 
alarma, presione el botón “Alarma”. La alarma no sonará 

ese día. 

 
Activar la función de alarma: 

1. Para activar la función de alarma, presione el botón 

"Alarma" una vez. Las letras AL aparecerán en la pantalla. 
2. Para desactivar la función de alarma, presione el botón 

"Alarma" una vez. Las letras AL desaparecerán de la 

pantalla. 
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Cambio automático entre la información en la pantalla: 

 

1. Utilice el botón Modo (2) para cambiar la pantalla para 

mostrar la temperatura. 

2. Mantenga presionado el botón Mode (2) hasta que el 
dispositivo emita un pitido. 

3. El dispositivo entrará en el modo de transición 

automática entre hora, fecha y temperatura. 
4. Para desactivar esta función, repita los pasos 1 a 3. 

 

Cambiar el brillo de la pantalla 
1. Para cambiar el brillo de la pantalla, presione el botón 

ARRIBA (5) una vez. Hay 2 niveles de brillo disponibles: 

1. Brillante, 2. Silencioso 
 

Activar el modo nocturno. (18:00 - 6:00) 

Esta función reduce el brillo de la pantalla desde las 6 p. 
m. hasta las 6 a. m. Durante este tiempo la pantalla estará 

en la configuración: 2. silenciada. De 6:00 a 18:00 horas. 

La pantalla se configurará en: 1.Brillante: 
 

1. Presione y suelte el botón Mode (2) hasta que aparezca 

OFF en la pantalla. 
2. Presione el botón ARRIBA (5) una vez. En la pantalla 

aparecerá ON. Se habilitará la atenuación automática de la 

pantalla. 
3. Para desactivar esta función, siga los pasos 1 y 2 y 
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cambie la configuración de ON a OFF. 

 

Datos técnicos: 

 

Tipo de batería: 3x AAA (Lr04) Recomendamos utilizar 
pilas recargables. 

Fuente de alimentación USB: 5 V 1 A 

Rango de temperatura: 0-50℃ 

 

 

Por el bien del medio ambiente. Información sobre 

aparatos eléctricos y electrónicos usados De conformidad 

con el art. 13 segundos. 1 y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 

2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, le 

informamos sobre el correcto manejo de los residuos de 

aparatos eléctricos y electrónicos: 

1. Está prohibido depositar aparatos eléctricos y electrónicos 

usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la 

señalización con forma de "contenedor tachado", que exige la 

recogida selectiva de este tipo de residuos. 

2. Los dispositivos eléctricos y electrónicos pueden contener 

sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de 

liberarse al medio ambiente, pueden suponer una grave 

amenaza para la salud y la vida de las personas y de los 

organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de 

salud, como trastornos de la visión, la audición y el habla, y 

también pueden dañar los riñones, el hígado y el corazón, 

además de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias 

nocivas también pueden tener efectos adversos sobre el 

sistema respiratorio y reproductivo y provocar cáncer. El 
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consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de 

productos elaborados a partir de ellas puede producir los 

efectos sobre la salud antes mencionados. 

3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados sólo deberán 

entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado 

deberá estar disponible en la página web de cada 

Ayuntamiento. 

4. Los hogares desempeñan un papel importante al contribuir 

a la reutilización y recuperación, incluido el reciclaje, de 

equipos usados. También juega un papel clave en el sistema 

de gestión de residuos de equipos eléctricos y electrónicos 

usados debido a la posibilidad de transferencia directa a 

puntos de recogida autorizados y la eliminación de hábitos 

sociales indeseables que resultan en dejar equipos de desecho 

en lugares no previstos. 

Además, devuelva los equipos eléctricos y electrónicos 

usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos 

destinados a los hogares, el distribuidor está obligado a 

recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el 

lugar de entrega de dichos equipos, siempre que los equipos 

usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones 

que los equipos suministrados. 

Los envases de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deberán 

eliminarse en contenedores adecuados destinados a la 

recogida selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su 

descripción. Si hay baterías en el dispositivo, se deben retirar 

y llevar a un punto de recolección y eliminación separado. 

¡¡No arroje el dispositivo a la basura municipal!! 

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar 

alguna reclamación, póngase en contacto directamente con el 

vendedor que emitió el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 
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CONDIÇÕES DE SEGURANÇA 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

IMPORTANTES LEIA COM 

ATENÇÃO E GUARDE PARA 

FUTURA REFERÊNCIA 

Os termos de garantia são diferentes se 

o dispositivo for usado para fins 

comerciais. 

1. Antes de usar este produto, leia 

atentamente e siga sempre as 

instruções abaixo. O fabricante não se 

responsabiliza por danos resultantes de 

uso indevido. 

2. O produto só pode ser usado em 

ambientes internos. Não utilize o 

produto para outros fins que não o uso 

pretendido. 



44 

 

3. Use com cautela quando usado por 

crianças. Não permita que crianças 

brinquem com o produto. Não permita 

que crianças ou pessoas não 

familiarizadas com o dispositivo o 

utilizem sem supervisão. 

4. AVISO: Este aparelho pode ser 

usado por crianças maiores de 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou por 

pessoas sem experiência ou 

conhecimento do aparelho, somente 

sob a supervisão de uma pessoa 

responsável por sua segurança ou se 

tiverem sido instruídas sobre o uso 

seguro do aparelho e estiverem cientes 

dos riscos associados à sua operação. 

Crianças não devem brincar com o 
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aparelho. A limpeza e a manutenção do 

aparelho não devem ser realizadas por 

crianças, a menos que tenham mais de 

8 anos de idade e sejam realizadas sob 

supervisão. 

5. Nunca coloque o dispositivo na 

água. Nunca exponha o produto a 

condições atmosféricas, como luz solar 

direta ou chuva, etc. Nunca utilize o 

produto em condições úmidas. 

6. Nunca coloque o produto sobre ou 

perto de superfícies quentes ou mornas 

ou aparelhos de cozinha, como fornos 

elétricos ou queimadores a gás. 

7. Nunca utilize o produto perto de 

materiais inflamáveis. 

8. O dispositivo só pode ser limpo com 

um pano seco. Não utilize água nem 
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produtos de limpeza. 

9. O dispositivo deve ser armazenado 

em local seco. 

Descrição do dispositivo: 

1. Exibir 2. Botão de modo 
3. Botão de 
alarme 

4. Botão 

soneca/luz de 
fundo 

5. Botão para cima 
6. Botão para 

baixo 

7. Entrada de 

energia 

8. Compartimento de 

pilhas (3x AAA) 

9. Cabo de 

alimentação 

Preparando o dispositivo para o trabalho: 
1. Remova todo o papel alumínio e a embalagem. 

2. Insira as pilhas no compartimento localizado na parte 

traseira do dispositivo, prestando atenção à polaridade das 

pilhas. + para + e – para –. Conforme indicado no desenho 

no compartimento da bateria. 

 
Exibir (1): 

O visor mostra a hora, a data, a temperatura e alterações 
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nas configurações. O visor desaparece após 15 segundos 

quando o dispositivo é alimentado apenas por pilhas. Para 

ligá-lo, pressione o botão Snooze / Light (4). Quando 

alimentado via USB, o display funcionará continuamente. 

 
Definir a hora: 

1. Pressione e segure o botão Modo (2). 

2. Use os botões "Para cima, Para baixo" (5,6) para 
selecionar a exibição de 24 ou 12 horas. Confirme com um 

único toque no botão "Modo" 

3. Em seguida, defina o tempo. Use os botões “Para cima, 
Para baixo” (5,6) para selecionar a hora. Confirme com um 

único toque no botão "Modo". 

 
Configuração de data: 

1. Pressione o botão Mode (2) uma vez. 

2. Quando você for para a data (A data de fábrica é 101. 1º 
dia de janeiro.) Pressione e segure o botão "Mode" (2). 

3. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar o ano. Confirme com um único toque no botão 
"Modo". 

4. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar Dia. Confirme com um único toque no botão 
"Modo". 

5. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar o mês. Confirme com um único toque no botão 
"Modo". 
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Configurando o alarme: 

1. Pressione e segure o botão Alarme (3). 

2. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar Hora. Confirme com um único toque no botão 
"Alarme". 

3. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar Minutos. Confirme com um único toque no 
botão "Alarme". 

4. Use os botões “Para cima, Para baixo” (5,6) para 

selecionar a duração da soneca (1-60 minutos). Confirme 
com um único toque no botão "Alarme". 

5. Use os botões "Para cima, Para baixo" (5,6) para 

selecionar os dias em que o alarme será ativado. 
1-5 – Segunda a sexta. 

1-6 – Segunda a sábado. 

1-7 – Segunda a Domingo. 
Confirme com um único toque no botão "Alarme". 

6. Quando o alarme estiver ativado, pressione o botão 

"SNZ - Light" e o alarme entrará no modo soneca pelo 
tempo definido no ponto 4. 

7. Para desligar o alarme do dia. Quando o alarme for 

ativado, pressione o botão "Alarme". O alarme não tocará 
naquele dia. 

 

Ativando a função de alarme: 
1. Para ativar a função de alarme, pressione o botão 
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"Alarme" uma vez. As letras AL aparecerão no visor. 

2. Para desligar a função de alarme, pressione o botão 

"Alarme" uma vez. As letras AL desaparecerão do visor. 

 

Troca automática entre informações no visor: 
 

1. Use o botão Mode (2) para alternar o visor para mostrar 

a temperatura. 
2. Pressione e segure o botão Mode (2) até que o 

dispositivo emita um sinal sonoro. 

3. O dispositivo entrará no modo de transição automática 
entre hora, data e temperatura. 

4. Para desativar esta função, repita as etapas 1 a 3. 

 
Alterando o brilho da tela 

1. Para alterar o brilho do visor, pressione o botão PARA 

CIMA (5) uma vez. Existem 2 níveis de brilho disponíveis: 
1. Brilhante, 2. Silenciado 

 

Ative o modo noturno. (18:00 - 6:00) 
Esta função reduz o brilho da tela das 18h para as 6h. 

Durante esse tempo, o display estará na configuração: 2. 

sem som. Das 6h00 às 18h00. a exibição será definida 
para: 1. Brilhante: 

 

1. Pressione e solte o botão Mode (2) até que OFF apareça 
no visor. 
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2. Pressione o botão PARA CIMA (5) uma vez. ON 

aparecerá no visor. O escurecimento automático da tela 

será ativado. 

3. Para desativar esta função, siga os passos 1 e 2 e altere a 

configuração de LIGADO para DESLIGADO. 
 

Dados técnicos: 

 
Tipo de bateria: 3x AAA (Lr04) Recomendamos o uso de 

pilhas recarregáveis. 

Fonte de alimentação USB: 5V 1A 
Faixa de temperatura: 0-50℃ 

 

 

Pelo bem do meio ambiente. Informações sobre 

equipamentos elétricos e eletrônicos usados De acordo com 

o art. 13 segundos 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 

sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos, 

informamos sobre o manuseio correto de resíduos de 

equipamentos elétricos e eletrônicos: 

1. É proibido depositar equipamentos elétricos e eletrônicos 

usados junto com outros resíduos – isso é comprovado pela 

marcação em forma de "caixote do lixo com um X", que 

obriga à coleta seletiva desse tipo de resíduo. 

2. Os dispositivos elétricos e eletrônicos podem conter 

substâncias, misturas e componentes perigosos que, se 

liberados no meio ambiente, podem representar uma séria 

ameaça à saúde e à vida de seres humanos e organismos 

vivos. Eles podem causar inúmeros problemas de saúde, como 
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distúrbios de visão, audição e fala, além de causar danos aos 

rins, fígado e coração, além de causar doenças de pele. 

Substâncias nocivas também podem ter efeitos adversos nos 

sistemas respiratório e reprodutivo, além de causar câncer. O 

consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e 

produtos feitos a partir delas pode resultar nos efeitos à saúde 

mencionados acima. 

3. Os equipamentos elétricos e eletrônicos usados devem ser 

entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista 

deve estar disponível no site de cada Prefeitura. 

4. As famílias desempenham um papel importante na 

contribuição para a reutilização e recuperação, incluindo a 

reciclagem, de equipamentos usados. Ela também 

desempenha um papel fundamental no sistema de 

gerenciamento de resíduos de equipamentos elétricos e 

eletrônicos usados devido à possibilidade de transferência 

direta para pontos de coleta autorizados e à eliminação de 

hábitos sociais indesejáveis que resultam em deixar 

equipamentos descartados em locais não destinados. 

Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletrônicos 

usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador 

equipamentos destinados a residências, o distribuidor é 

obrigado a retirar gratuitamente dos domicílios os 

equipamentos usados no local de entrega, desde que os 

equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as 

mesmas funções que os fornecidos. 

Embalagens de papelão e sacos de polietileno (PE) devem ser 

descartados em recipientes apropriados destinados à coleta 

seletiva de resíduos urbanos, de acordo com sua descrição. Se 

houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e 

levadas a um ponto de coleta e descarte separado. 

Não jogue o dispositivo no lixo municipal!! 

Serviço Se desejar comprar peças de reposição ou fazer 

alguma reclamação, entre em contato diretamente com o 

vendedor que emitiu o recibo. 
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Naudojimo instrukcija (LT) 

SAUGOS SĄLYGOS SVARBIOS 

SAUGOS INSTRUKCIJOS 

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR 

IŠSILIKYKITE ATEIČIAI 

Garantijos sąlygos skiriasi, jei 

įrenginys naudojamas komerciniais 

tikslais. 

1. Prieš naudodami šį gaminį, atidžiai 

perskaitykite ir visada vadovaukitės 

toliau pateiktomis instrukcijomis. 

Gamintojas neatsako už žalą, 

atsiradusią dėl netinkamo naudojimo. 

2. Gaminį galima naudoti tik patalpose. 

Nenaudokite gaminio kitiems tikslams 

nei numatyta. 
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3. Naudokite atsargiai, kai naudoja 

vaikai. Neleiskite vaikams žaisti su 

gaminiu. Neleiskite vaikams ar 

žmonėms, kurie nėra susipažinę su 

prietaisu, juo naudotis be priežiūros. 

4. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali 

naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir 

asmenys su ribotais fiziniais, 

jutiminiais ar protiniais gebėjimais 

arba asmenys, neturintys patirties ar 

žinių apie prietaisą, tik prižiūrimi už jų 

saugą atsakingo asmens arba jei jie 

buvo instruktuoti apie saugų prietaiso 

naudojimą ir žino su jo veikimu 

susijusius pavojus. Vaikai neturėtų 

žaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir 

priežiūros neturėtų atlikti vaikai, 

nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir 
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atliekami prižiūrint. 

5. Niekada nedėkite prietaiso į 

vandenį. Niekada nelaikykite gaminio 

atmosferos sąlygų, tokių kaip 

tiesioginiai saulės spinduliai, lietus ir 

pan., Niekada nenaudokite gaminio 

drėgnomis sąlygomis. 

6.Niekada nedėkite gaminio ant karštų 

ar šiltų paviršių arba šalia jų arba 

maisto ruošimo prietaisų, tokių kaip 

elektrinės orkaitės ar dujiniai degikliai. 

7. Niekada nenaudokite gaminio šalia 

degių medžiagų. 

8. Prietaisą galima nušluostyti tik sausa 

šluoste. Nenaudokite vandens ar 

valymo skysčių. 

9. Prietaisas turi būti laikomas sausoje 

patalpoje. 
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Įrenginio aprašymas: 

1. Ekranas 
2. Režimo 

mygtukas 

3. Signalizacijos 

mygtukas 

4. Snaudimo / 

foninio apšvietimo 

mygtukas 

5. Mygtukas 
aukštyn 

6. Mygtukas 
žemyn 

7. Maitinimo įvestis 

8. Baterijų 

skyrius (3x 

AAA) 

9. Maitinimo 
kabelis 

Prietaiso paruošimas darbui: 

1. Nuimkite visą foliją ir pakuotę. 

2. Įdėkite baterijas į baterijų skyrių, esantį prietaiso gale, 

atkreipkite dėmesį į baterijų poliškumą. + prie + ir – iki –. 
Kaip nurodyta brėžinyje akumuliatoriaus skyriuje. 

 

Ekranas (1): 
Ekrane rodomas laikas, data, temperatūra ir nustatymų 

pakeitimai. Ekranas išnyksta po 15 sekundžių, kai 

įrenginys maitinamas tik iš baterijų. Norėdami jį įjungti, 
paspauskite mygtuką Snooze / Light (4). Kai maitinamas 

per USB, ekranas veiks nuolat. 

 
Laiko nustatymas: 
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1. Paspauskite ir palaikykite režimo mygtuką (2). 

2. Mygtukais „Aukštyn, Žemyn“ (5,6) pasirinkite 24 arba 

12 valandų laiko rodymą. Patvirtinkite vienu mygtuko 

„Mode“ paspaudimu 

3. Tada nustatykite laiką. Mygtukais „aukštyn, žemyn“ (5, 
6) pasirinkite valandą. Patvirtinkite vienu mygtuko 

„Mode“ paspaudimu. 

 
Datos nustatymas: 

1. Vieną kartą paspauskite režimo mygtuką (2). 

2. Kai pereinate prie datos (gamyklinė data yra 101. Sausio 
1 diena.) Paspauskite ir palaikykite mygtuką „Režimas“ 

(2). 

3. Mygtukais „Aukštyn, Žemyn“ (5,6) pasirinkite metus. 
Patvirtinkite vienu mygtuko „Mode“ paspaudimu. 

4. Mygtukais „Aukštyn, Žemyn“ (5,6) pasirinkite Dieną. 

Patvirtinkite vienu mygtuko „Mode“ paspaudimu. 
5. Mygtukais „aukštyn, žemyn“ (5, 6) pasirinkite mėnesį. 

Patvirtinkite vienu mygtuko „Mode“ paspaudimu. 

 
Signalo nustatymas: 

1. Paspauskite ir palaikykite pavojaus mygtuką (3). 

2. Mygtukais „aukštyn, žemyn“ (5, 6) pasirinkite valandą. 
Patvirtinkite vienu mygtuko „Aliarmas“ paspaudimu. 

3. Mygtukais „aukštyn, žemyn“ (5,6) pasirinkite Minutes. 

Patvirtinkite vienu mygtuko „Aliarmas“ paspaudimu. 
4. Mygtukais „aukštyn, žemyn“ (5, 6) pasirinkite snaudimo 
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trukmę (1–60 minučių). Patvirtinkite vienu mygtuko 

„Aliarmas“ paspaudimu. 

5. Naudokite mygtukus "Aukštyn, žemyn" (5,6), kad 

pasirinktumėte dienas, kada žadintuvas bus įjungtas. 

1-5 – pirmadienis – penktadienis. 
1-6 – pirmadienis – šeštadienis. 

1-7 – pirmadienis – sekmadienis. 

Patvirtinkite vienu mygtuko „Aliarmas“ paspaudimu. 
6. Kai žadintuvas suaktyvinamas, paspauskite mygtuką 

"SNZ - Light" ir žadintuvas persijungs į snaudimo režimą 

4 punkte nustatytam trukmei. 
7. Išjungti žadintuvą dienai. Suaktyvinus žadintuvą, 

paspauskite mygtuką „Aliarmas“. Tą dieną žadintuvas 

nesuges. 
 

Signalizacijos funkcijos įjungimas: 

1. Norėdami įjungti žadintuvo funkciją, vieną kartą 
paspauskite mygtuką „Aliarmas“. Ekrane pasirodys raidės 

AL. 

2. Norėdami išjungti žadintuvo funkciją, vieną kartą 
paspauskite mygtuką „Aliarmas“. Ekrane dings raidės AL. 

 

Automatinis informacijos perjungimas ekrane: 
 

1. Naudokite režimo (2) mygtuką, kad perjungtumėte 

ekraną, kad būtų rodoma temperatūra. 
2. Paspauskite ir palaikykite režimo mygtuką (2), kol 
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prietaisas pypsi. 

3. Įrenginys persijungs į automatinio perėjimo tarp laiko, 

datos ir temperatūros režimą. 

4. Norėdami išjungti šią funkciją, pakartokite 1–3 

veiksmus. 
 

Ekrano ryškumo keitimas 

1. Norėdami pakeisti ekrano ryškumą, vieną kartą 
paspauskite mygtuką AUKŠTYN (5). Galimi 2 ryškumo 

lygiai: 1. Ryškus, 2. Nutildytas 

 
Įjunkite naktinį režimą. (18:00–6:00) 

Ši funkcija sumažina ekrano ryškumą nuo 18 val. iki 6 val. 

ryto. Per tą laiką ekrane bus nustatyta: 2. nutildyta. Nuo 
6:00 iki 18:00 val. ekranas bus nustatytas į: 1. Ryškus: 

 

1. Paspauskite ir atleiskite režimo mygtuką (2), kol ekrane 
pasirodys užrašas OFF. 

2. Vieną kartą paspauskite mygtuką AUKŠTYN (5). 

Ekrane pasirodys užrašas ON. Bus įjungtas automatinis 
ekrano pritemdymas. 

3. Norėdami išjungti šią funkciją, atlikite 1 ir 2 veiksmus ir 

pakeiskite nustatymą iš ON į OFF. 
 

Techniniai duomenys: 

 
Baterijos tipas: 3x AAA (Lr04) Rekomenduojame naudoti 
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įkraunamas baterijas. 

USB maitinimas: 5V 1A 

Temperatūros diapazonas: 0-50 ℃ 

 

 

Aplinkos labui. Informacija apie naudotą elektros ir 

elektroninę įrangą Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. 

rugsėjo 11 d. elektros ir elektroninės įrangos atliekų įstatymas 

informuojame apie tinkamą elektros ir elektroninės įrangos 

atliekų tvarkymą: 

1. Draudžiama panaudotą elektros ir elektroninę įrangą dėti 

kartu su kitomis atliekomis – tai patvirtina „perbrauktos 

šiukšliadėžės“ formos ženklinimas, reikalaujantis atrankinio 

šios rūšies atliekų surinkimo. 

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali būti pavojingų 

medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie, patekę į aplinką, gali 

kelti rimtą pavojų žmonių ir gyvų organizmų sveikatai ir 

gyvybei. Jie gali sukelti daugybę sveikatos problemų, tokių 

kaip regos, klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali pažeisti 

inkstus, kepenis ir širdį, taip pat sukelti odos ligas. 

Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį 

kvėpavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vėžį. Vartojant 

užterštoje dirvoje augančius augalus ir iš jų pagamintus 

produktus, gali atsirasti aukščiau minėtas poveikis sveikatai. 

3. Panaudota elektros ir elektroninė įranga turi būti pristatoma 

tik į įgaliotus surinkimo punktus, kurių sąrašas turi būti 

pateiktas kiekvienos savivaldybės įstaigos interneto 

svetainėje. 

4. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie 

panaudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, 

įskaitant perdirbimą. Ji taip pat atlieka pagrindinį vaidmenį 

panaudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo 
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sistemoje dėl galimybės tiesiogiai perduoti į įgaliotus 

surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius 

įpročius, dėl kurių įranga paliekama tam nenumatytose 

vietose. 

Be to, grąžinkite panaudotą elektros ir elektroninę įrangą į 

pristatymo vietą. Pristatydamas pirkėjui buityje skirtą įrangą, 

platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotą įrangą iš 

namų ūkių tokios įrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama 

įranga yra tos pačios rūšies ir atlieka tokias pačias funkcijas 

kaip ir patiekta įranga. 

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maišelius reikia 

išmesti į atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam 

komunalinių atliekų surinkimui pagal jų aprašymą. Jei 

įrenginyje yra baterijų, jas reikia išimti ir pristatyti į atskirą 

surinkimo ir šalinimo punktą. 

Nemeskite prietaiso į komunalines atliekas!! 

Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti 

nusiskundimų, susisiekite tiesiogiai su kvitą išdavusiu 

pardavėju. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

DROŠĪBAS NOSACĪJUMI SVARĪGI 

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI, LŪDZU, 

UZMANĪGI IZLASIET UN 

SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 

UZZIŅAI 
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Garantijas noteikumi atšķiras, ja ierīci 

izmanto komerciāliem nolūkiem. 

1. Pirms lietojat šo produktu, lūdzu, 

uzmanīgi izlasiet un vienmēr ievērojiet 

tālāk sniegtos norādījumus. Ražotājs 

nav atbildīgs par bojājumiem, kas 

radušies nepareizas lietošanas 

rezultātā. 

2. Produktu drīkst lietot tikai 

iekštelpās. Neizmantojiet izstrādājumu 

citiem mērķiem, kā vien tam 

paredzētajam lietojumam. 

3. Lietojiet piesardzīgi, ja to lieto 

bērni. Neļaujiet bērniem spēlēties ar 

izstrādājumu. Neļaujiet bērniem vai 

personām, kas nav iepazinušās ar 

ierīci, to lietot bez uzraudzības. 

4. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst 
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lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, 

un personas ar ierobežotām fiziskām, 

maņu vai garīgām spējām vai personas 

bez pieredzes vai zināšanām par ierīci, 

tikai tādas personas uzraudzībā, kura ir 

atbildīga par viņu drošību, vai ja viņi ir 

instruēti par ierīces drošu lietošanu un 

apzinās ar tās darbību saistītos riskus. 

Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 

Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 

veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 

8 gadiem un tiek veikta uzraudzībā. 

5. Nekad nelieciet ierīci ūdenī. Nekad 

nepakļaujiet izstrādājumu atmosfēras 

iedarbībai, piemēram, tiešai saules 

gaismai vai lietum utt. Nekad 

neizmantojiet izstrādājumu mitros 

apstākļos. 
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6. Nekad nenovietojiet izstrādājumu uz 

karstām vai siltām virsmām vai 

gatavošanas ierīcēm, piemēram, 

elektriskām cepeškrāsnīm vai gāzes 

degļiem, vai to tuvumā. 

7. Nekad neizmantojiet produktu viegli 

uzliesmojošu materiālu tuvumā. 

8. Ierīci drīkst noslaucīt tikai ar sausu 

drānu. Neizmantojiet ūdeni vai 

tīrīšanas šķidrumus. 

9. Ierīce jāuzglabā sausā telpā. 

Ierīces apraksts: 

1. Displejs 2. Režīma poga 
3. Trauksmes 

poga 

4. Atlikšanas/fona 

apgaismojuma poga 
5. Poga uz augšu 

6. Poga uz 

leju 
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7. Strāvas padeve 
8. Bateriju 
nodalījums (3x 

AAA) 

9. Strāvas 

kabelis 

Ierīces sagatavošana darbam: 

1. Noņemiet visu foliju un iepakojumu. 
2. Ievietojiet baterijas bateriju nodalījumā, kas atrodas 

ierīces aizmugurē, pievēršot uzmanību bateriju polaritātei. 

+ uz + un – uz –. Kā norādīts zīmējumā akumulatora 
nodalījumā. 

 

Displejs (1): 
Displejs parāda laiku, datumu, temperatūru un iestatījumu 

izmaiņas. Displejs pazūd pēc 15 sekundēm, ja ierīce tiek 

darbināta tikai ar baterijām. Lai to ieslēgtu, nospiediet 
pogu Atlikt / apgaismojums (4). Kad barošana tiek veikta, 

izmantojot USB, displejs darbosies nepārtraukti. 

 
Laika iestatīšana: 

1. Nospiediet un turiet režīma pogu (2). 

2. Izmantojiet pogas "Uz augšu, Uz leju" (5,6), lai 

izvēlētos 24 vai 12 stundu laika displeju. Apstipriniet, 

vienu reizi nospiežot pogu "Režīms". 

3. Pēc tam iestatiet laiku. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz 
leju” (5,6), lai izvēlētos stundu. Apstipriniet, vienu reizi 

nospiežot pogu "Režīms". 
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Datuma iestatīšana: 

1. Vienreiz nospiediet režīmu pogu (2). 

2. Pārejot uz datumu (Rūpnīcas datums ir 101. janvāra 1. 

diena.) Nospiediet un turiet pogu "Režīms" (2). 
3. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 

gadu. Apstipriniet, vienu reizi nospiežot pogu "Režīms". 

4. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 
dienu. Apstipriniet ar vienu pogas "Mode" nospiešanu. 

5. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 

Mēnesi. Apstipriniet, vienu reizi nospiežot pogu "Režīms". 
 

Modinātāja iestatīšana: 

1. Nospiediet un turiet modinātāja pogu (3). 
2. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 

stundu. Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme" 

nospiešanu. 
3. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 

minūtes. Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme" 

nospiešanu. 
4. Izmantojiet pogas “Uz augšu, Uz leju” (5,6), lai atlasītu 

atlikšanas ilgumu (1–60 minūtes). Apstipriniet ar vienu 

pogas "Trauksme" nospiešanu. 
5. Izmantojiet pogas "Uz augšu, Uz leju" (5, 6), lai atlasītu 

dienas, kad modinātājs jāaktivizē. 

1-5 - pirmdiena - piektdiena. 
1-6 – pirmdiena – sestdiena. 
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1-7 – pirmdiena – svētdiena. 

Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme" nospiešanu. 

6. Kad modinātājs ir aktivizēts, nospiediet pogu "SNZ - 

Light" un modinātājs pāries snaudas režīmā uz 4. punktā 

noteikto garumu. 
7. Lai izslēgtu modinātāju dienai. Kad tiek aktivizēts 

modinātājs, nospiediet pogu "Signāls". Modinātājs tajā 

dienā neskanēs. 
 

Modinātāja funkcijas ieslēgšana: 

1. Lai ieslēgtu modinātāja funkciju, vienu reizi nospiediet 
pogu "Modinātājs". Displejā parādīsies burti AL. 

2. Lai izslēgtu modinātāja funkciju, vienu reizi nospiediet 

pogu "Modinātājs". Burti AL pazudīs no displeja. 
 

Automātiska pārslēgšanās starp informāciju displejā: 

 
1. Izmantojiet pogu Mode (2), lai pārslēgtu displeju un 

rādītu temperatūru. 

2. Nospiediet un turiet režīma pogu (2), līdz ierīce 
iepīkstas. 

3. Ierīce pāries automātiskās pārejas režīmā starp laiku, 

datumu un temperatūru. 
4. Lai atspējotu šo funkciju, atkārtojiet 1.-3. darbību. 

 

Displeja spilgtuma maiņa 
1. Lai mainītu displeja spilgtumu, vienreiz nospiediet pogu 
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UP (5). Ir pieejami 2 spilgtuma līmeņi: 1. Spilgts, 2. 

Izslēgts 

 

Ieslēdziet nakts režīmu. (18:00–6:00) 

Šī funkcija samazina displeja spilgtumu no pulksten 18:00 
līdz 6:00. Šajā laikā displejs būs iestatījumā: 2. izslēgts. 

No 6:00 līdz 18:00. displejs tiks iestatīts uz: 1. Spilgts: 

 
1. Nospiediet un atlaidiet režīma pogu (2), līdz displejā 

parādās OFF. 

2. Vienreiz nospiediet pogu UP (5). Displejā parādīsies 
ON. Tiks iespējota automātiskā displeja aptumšošana. 

3. Lai atspējotu šo funkciju, izpildiet 1. un 2. darbību un 

mainiet iestatījumu no ON uz OFF. 
 

Tehniskie dati: 

 
Baterijas tips: 3x AAA (Lr04) Mēs iesakām izmantot 

uzlādējamās baterijas. 

USB barošanas avots: 5V 1A 
Temperatūras diapazons: 0-50℃ 
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Vides labad. Informācija par izmantotajām elektriskajām 

un elektroniskajām iekārtām Saskaņā ar Art. 13 sek. 1 un 

sek. 2 2015. gada 11. septembra Likums par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem, informējam par pareizu 

apiešanos ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem: 

1. Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas aizliegts 

novietot kopā ar citiem atkritumiem – to apliecina marķējums 

"pārsvītrotas tvertnes" veidā, kas paredz selektīvu šāda veida 

atkritumu savākšanu. 

2. Elektriskās un elektroniskās ierīces var saturēt bīstamas 

vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var 

nopietni apdraudēt cilvēku un dzīvo organismu veselību un 

dzīvību. Tie var izraisīt daudzas veselības problēmas, 

piemēram, redzes, dzirdes un runas traucējumus, kā arī var 

bojāt nieres, aknas un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. 

Kaitīgas vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un 

reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēzi. Piesārņotās augsnēs 

augošu augu un no tiem ražotu produktu lietošana uzturā var 

izraisīt iepriekš minēto ietekmi uz veselību. 

3. Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas jānogādā 

tikai pilnvarotos savākšanas punktos, kuru sarakstam jābūt 

pieejamam katra pašvaldības biroja tīmekļa vietnē. 

4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu 

atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp pārstrādi. Tam 

ir arī svarīga loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu 

atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, jo ir iespēja tiešā veidā 

nodot autorizētos savākšanas punktos un novērst nevēlamus 

sociālos ieradumus, kuru rezultātā nolietotās iekārtas tiek 

atstātas tam neparedzētās vietās. 

Turklāt nogādājiet nolietotās elektriskās un elektroniskās 

iekārtas piegādes vietā. Izplatītāja pienākums, piegādājot 

pircējam mājsaimniecībām paredzētās iekārtas, no 

mājsaimniecībām bez maksas atņemt nolietoto tehniku to 

piegādes vietā, ja nolietotā tehnika ir tāda paša veida un pilda 

tādas pašas funkcijas kā piegādātā iekārta. 

Kartona iepakojums un polietilēna (PE) maisi jāizmet 
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atbilstošos konteineros, kas paredzēti sadzīves atkritumu 

selektīvai savākšanai, atbilstoši to aprakstam. Ja ierīcē ir 

baterijas, tās ir jāizņem un jānogādā atsevišķā savākšanas un 

utilizācijas punktā. 

Neizmetiet ierīci sadzīves atkritumos!! 
Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai izteikt 

pretenzijas, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza 

čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED 

OHUTUSJUHISED PALUN 

LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITA 

EDASISEKS KASUTAMISEKS 

Garantiitingimused on erinevad, kui 

seadet kasutatakse ärilistel 

eesmärkidel. 

1. Enne selle toote kasutamist lugege 

hoolikalt läbi ja järgige alati alltoodud 
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juhiseid. Tootja ei vastuta 

mittesihipärasest kasutamisest 

tulenevate kahjustuste eest. 

2. Toodet tohib kasutada ainult 

siseruumides. Ärge kasutage toodet 

muuks otstarbeks kui ettenähtud 

kasutus. 

3. Kasutage ettevaatlikult, kui seda 

kasutavad lapsed. Ärge lubage lastel 

tootega mängida. Ärge lubage lastel 

ega inimestel, kes ei tunne seadet, seda 

ilma järelevalveta kasutada. 

4. HOIATUS: Seda seadet võivad 

kasutada üle 8-aastased lapsed ning 

piiratud füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega isikud või isikud, 

kellel ei ole seadmega seotud 

kogemusi või teadmisi, ainult nende 
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ohutuse eest vastutava isiku järelevalve 

all või kui neid on juhendatud seadme 

ohutu kasutamise kohta ja nad on 

teadlikud seadme kasutamisega seotud 

riskidest. Lapsed ei tohiks seadmega 

mängida. Lapsed ei tohi seadet 

puhastada ja hooldada, välja arvatud 

juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat 

ja neid tehakse järelevalve all. 

5. Ärge kunagi pange seadet vette. 

Ärge kunagi jätke toodet 

atmosfääritingimuste, näiteks otsese 

päikesevalguse või vihma kätte jne. 

Ärge kunagi kasutage toodet niisketes 

tingimustes. 

6. Ärge kunagi asetage toodet 

kuumadele või soojadele pindadele või 

toiduvalmistamisseadmetele, nagu 
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elektriahi või gaasipõletid, ega nende 

lähedusse. 

7. Ärge kunagi kasutage toodet 

tuleohtlike materjalide läheduses. 

8. Seadet tohib pühkida ainult kuiva 

lapiga. Ärge kasutage vett ega 

puhastusvedelikke. 

9. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis. 

Seadme kirjeldus: 

1. Ekraan 
2. Režiimi 
nupp 

3. Häire 
nupp 

4. 

Edasilükkamise/taustavalgustus
e nupp 

5. Üles 

nupp 

6. 

Allanupp 

7. Toite sisend 

8. 

Patareipes
a (3x 

AAA) 

9. 

Toitekaabe

l 
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Seadme tööks ettevalmistamine: 

1. Eemaldage kogu foolium ja pakend. 

2. Sisestage patareid seadme tagaküljel asuvasse 

akupesasse, pöörates tähelepanu patareide polaarsusele. + 

kuni + ja – kuni –. Nagu on näidatud akupesas oleval 
joonisel. 

 

Kuva (1): 
Ekraanil kuvatakse kellaaeg, kuupäev, temperatuur ja 

muudatused seadistustes. Ekraan kaob 15 sekundi pärast, 

kui seade töötab ainult patareidega. Selle sisselülitamiseks 
vajutage nuppu Kordus/valgus (4). Kui toiteallikaks on 

USB, töötab ekraan pidevalt. 

 
Kellaaja määramine: 

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Mode (2). 

2. Kasutage nuppe "Üles, alla" (5,6), et valida 24- või 12-
tunnine ajakuva. Kinnitage ühe nupuvajutusega "Mode". 

3. Seejärel määrake kellaaeg. Kasutage tundide valimiseks 

nuppe "Üles, alla" (5,6). Kinnitage ühe nupuvajutusega 
"Mode". 

 

Kuupäeva seadistus: 
1. Vajutage üks kord režiiminuppu (2). 

2. Kui lähete kuupäevale (tehase kuupäev on 101. jaanuari 

1. päev.) Vajutage ja hoidke all nuppu "Mode" (2). 
3. Aasta valimiseks kasutage nuppe “Üles, alla” (5,6). 
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Kinnitage ühe nupuvajutusega "Mode". 

4. Kasutage nuppe “Üles, alla” (5,6), et valida päev. 

Kinnitage ühe nupuvajutusega "Mode". 

5. Kasutage "Üles, alla" nuppe (5,6), et valida Kuu. 

Kinnitage ühe nupuvajutusega "Mode". 
 

Alarmi seadistamine: 

1. Vajutage ja hoidke all alarmi nuppu (3). 
2. Kasutage "Üles, alla" nuppe (5,6), et valida Tund. 

Kinnitage ühe nupuvajutusega "Alarm". 

3. Kasutage "Üles, alla" nuppe (5,6), et valida Minutes. 
Kinnitage ühe nupuvajutusega "Alarm". 

4. Kasutage "Üles, alla" nuppe (5,6), et valida 

edasilükkamise pikkus (1-60 minutit). Kinnitage ühe 
nupuvajutusega "Alarm". 

5. Kasutage "Üles, alla" nuppe (5,6), et valida päevad, 

millal äratus aktiveeritakse. 
1-5 – esmaspäevast reedeni. 

1-6 – esmaspäevast laupäevani. 

1-7 – esmaspäevast pühapäevani. 
Kinnitage ühe nupuvajutusega "Alarm". 

6. Kui äratus on aktiveeritud, vajutage nuppu "SNZ - 

Light" ja äratus läheb punktis 4 määratud pikkuseks 
edasilükkamisrežiimi. 

7. Päeva äratuse väljalülitamiseks. Kui äratus aktiveerub, 

vajutage nuppu "Alarm". Äratuskell sel päeval ei helise. 
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Äratusfunktsiooni sisselülitamine: 

1. Äratusfunktsiooni sisselülitamiseks vajutage üks kord 

nuppu "Alarm". Ekraanile ilmuvad tähed AL. 

2. Äratusfunktsiooni väljalülitamiseks vajutage üks kord 

nuppu "Alarm". Tähed AL kaovad ekraanilt. 
 

Ekraanil kuvatava teabe automaatne ümberlülitamine: 

 
1. Kasutage nuppu Mode (2), et lülitada ekraan 

temperatuuri näitama. 

2. Vajutage ja hoidke all režiiminuppu (2), kuni seade 
piiksub. 

3. Seade lülitub automaatse ülemineku režiimi kellaaja, 

kuupäeva ja temperatuuri vahel. 
4. Selle funktsiooni keelamiseks korrake samme 1-3. 

 

Ekraani heleduse muutmine 
1. Ekraani heleduse muutmiseks vajutage üks kord UP (5) 

nuppu. Saadaval on 2 heledustaset: 1. Hele, 2. Vaigistatud 

 
Lülitage öörežiim sisse. (18.00–6.00) 

See funktsioon vähendab ekraani heledust kell 18.00 kuni 

6.00. Selle aja jooksul on ekraan seadistusega: 2. 
vaigistatud. 6.00-18.00. ekraan seatakse järgmisele: 

1.Bright: 

 
1. Vajutage ja vabastage režiiminupp (2), kuni ekraanile 
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ilmub kiri OFF. 

2. Vajutage üks kord UP nuppu (5). Ekraanile ilmub ON. 

Ekraani automaatne hämardamine on lubatud. 

3. Selle funktsiooni keelamiseks järgige samme 1 ja 2 ning 

muutke säte ON asendist OFF. 
 

Tehnilised andmed: 

 
Aku tüüp: 3x AAA (Lr04) Soovitame kasutada laetavaid 

akusid. 

USB toiteallikas: 5V 1A 
Temperatuurivahemik: 0-50 ℃ 

 

 

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja 

elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 

2 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete 

jäätmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete õigest käitlemisest: 

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud 

paigutada koos muude jäätmetega – seda kinnitab 

"läbikriipsutatud prügikasti" kujul olev märgistus, mis eeldab 

seda tüüpi jäätmete valikulist kogumist. 

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke 

aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes võivad 

kujutada tõsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja 

elule. Need võivad põhjustada arvukalt tervisehädasid, näiteks 

nägemis-, kuulmis- ja kõnehäireid, samuti kahjustada neere, 

maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud 
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ained võivad samuti avaldada kahjulikku mõju 

hingamisteedele ja reproduktiivsüsteemile ning põhjustada 

vähki. Saastunud pinnases kasvavate taimede ja nendest 

valmistatud toodete tarbimine võib põhjustada ülalnimetatud 

tervisemõjusid. 

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada 

ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks 

olema kättesaadav iga vallaameti veebisaidil. 

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete 

korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas 

ringlussevõtul. Samuti mängib see võtmerolli kasutatud 

elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis tänu 

võimalusele viia otse volitatud kogumispunktidesse ning 

kõrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille 

tulemuseks on seadmete jätmine selleks ette nähtud 

kohtadesse. 

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed 

tarnekohta. Kodumajapidamistele mõeldud seadmete ostjale 

üleandmisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistest 

kasutatud seadmed nende üleandmise kohas tasuta tagasi 

võtma tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tüüpi ja 

täitsid tarnitud seadmega samu funktsioone. 

Papppakendid ja polüetüleenist (PE) kotid tuleb visata 

olmejäätmete selektiivseks kogumiseks ettenähtud 

konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on 

patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja 

jäätmekäitluspunkti. 

Ärge visake seadet olmejäätmete hulka!! 

Teenindus Kui soovite osta varuosi või esitada kaebusi, võtke 

otse ühendust kviitungi väljastanud müüjaga. 

Használati útmutató (HU) 
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BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 

FONTOS BIZTONSÁGI 

UTASÍTÁSOK, KÉRJÜK, OLVASSA 

EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE 

MEG A KÉSŐBBI 

HASZNÁLATHOZ 

A jótállási feltételek eltérőek, ha a 

készüléket kereskedelmi célokra 

használják. 

1. A termék használata előtt kérjük, 

figyelmesen olvassa el, és mindig 

kövesse az alábbi utasításokat. A 

gyártó nem vállal felelősséget a nem 

rendeltetésszerű használatból eredő 

károkért. 

2. A termék csak beltérben 

használható. Ne használja a terméket a 
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rendeltetésétől eltérő célokra. 

3. Óvatosan használja, ha gyermekek 

használják. Ne engedje, hogy gyerekek 

játsszanak a termékkel. Ne engedje, 

hogy gyermekek vagy a készüléket 

nem ismerő személyek felügyelet 

nélkül használják azt. 

4. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a 

készüléket 8 évesnél idősebb 

gyermekek, valamint csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességű 

személyek, illetve olyan személyek, 

akik nem ismerik a készüléket, csak a 

biztonságukért felelős személy 

felügyelete mellett használhatják, vagy 

ha kioktatták őket a készülék 

biztonságos használatára, és tisztában 

vannak a működésével kapcsolatos 
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kockázatokkal. Gyermekek nem 

játszhatnak a készülékkel. A készülék 

tisztítását és karbantartását gyermekek 

nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél 

idősebbek és felügyelet mellett végzik. 

5. Soha ne tegye a készüléket vízbe. 

Soha ne tegye ki a terméket légköri 

hatásoknak, például közvetlen 

napfénynek vagy esőnek, stb. Soha ne 

használja a terméket nedves 

környezetben. 

6. Soha ne helyezze a terméket forró 

vagy meleg felületekre vagy 

főzőberendezésekre, például 

elektromos sütőkre vagy gázégőkre, 

vagy azok közelébe. 

7. Soha ne használja a terméket 

gyúlékony anyagok közelében. 
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8. A készüléket csak száraz ruhával 

szabad törölni. Ne használjon vizet 

vagy tisztítófolyadékot. 

9. A készüléket száraz helyiségben kell 

tárolni. 

Készülék leírása: 

1. Kijelző 
2. Üzemmód 
gomb 

3. Riasztás 
gomb 

4. Szundi/Háttérvilágítás 

gomb 
5. Fel gomb 6. Le gomb 

7. Tápellátás 
8. Elemtartó 

rekesz (3x AAA) 
9. Tápkábel 

A készülék előkészítése a munkára: 

1. Távolítson el minden fóliát és csomagolóanyagot. 

2. Helyezze be az elemeket a készülék hátulján található 

elemtartóba, ügyelve az elemek polaritására. + a + és – a –. 

Az elemtartóban lévő rajz szerint. 
 

Kijelző (1): 
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A kijelzőn megjelenik az idő, a dátum, a hőmérséklet és a 

beállítások módosítása. A kijelző 15 másodperc elteltével 

eltűnik, ha a készülék csak akkumulátorról működik. A 

bekapcsoláshoz nyomja meg a Szundi / Világítás gombot 

(4). Ha USB-n keresztül táplálja, a kijelző folyamatosan 
működik. 

 

Az idő beállítása: 
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mode gombot (2). 

2. A "Fel, Le" gombokkal (5,6) válassza ki a 24 vagy 12 

órás időkijelzést. Erősítse meg a "Mode" gomb egyetlen 
megnyomásával 

3. Ezután állítsa be az időt. A „Fel, Le” gombokkal (5,6) 

válassza ki az órát. Erősítse meg a "Mode" gomb egyetlen 
megnyomásával. 

 

Dátum beállítása: 
1. Nyomja meg egyszer a Mode gombot (2). 

2. Amikor a dátumra lép (A gyári dátum 101. január 1. 

napja.) Nyomja meg és tartsa lenyomva a "Mode" gombot 
(2). 

3. Használja a „Fel, Le” gombokat (5,6) az év 

kiválasztásához. Erősítse meg a "Mode" gomb egyetlen 
megnyomásával. 

4. Használja a „Fel, Le” gombokat (5,6) a Day 

kiválasztásához. Erősítse meg a "Mode" gomb egyetlen 
megnyomásával. 
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5. A „Fel, Le” gombokkal (5,6) válassza ki a hónapot. 

Erősítse meg a "Mode" gomb egyetlen megnyomásával. 

 

Riasztás beállítása: 

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Riasztás gombot (3). 
2. Használja a „Fel, Le” gombokat (5,6) az Óra 

kiválasztásához. Erősítse meg a „Riasztás” gomb egyetlen 

megnyomásával. 
3. Használja a „Fel, Le” gombokat (5,6) a Percek 

kiválasztásához. Erősítse meg a „Riasztás” gomb egyetlen 

megnyomásával. 
4. A „Fel, Le” gombokkal (5,6) válassza ki a szundi 

hosszát (1-60 perc). Erősítse meg a „Riasztás” gomb 

egyetlen megnyomásával. 
5. Használja a "Fel, Le" gombokat (5,6) az ébresztés 

aktiválásának napjainak kiválasztásához. 

1-5 – hétfőtől péntekig. 
1-6 – Hétfőtől Szombatig. 

1-7 – hétfőtől vasárnapig. 

Erősítse meg a „Riasztás” gomb egyetlen megnyomásával. 
6. Amikor az ébresztő aktiválva van, nyomja meg az "SNZ 

- Light" gombot, és az ébresztő szundi módba lép a 4. 

pontban beállított hosszra. 
7. Az aznapi ébresztő kikapcsolása. Amikor a riasztás 

aktiválódik, nyomja meg a „Riasztás” gombot. Az ébresztő 

aznap nem szólal meg. 
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Az ébresztő funkció bekapcsolása: 

1. Az ébresztő funkció bekapcsolásához nyomja meg 

egyszer az "Alarm" gombot. Az AL betűk jelennek meg a 

kijelzőn. 

2. Az ébresztő funkció kikapcsolásához nyomja meg 
egyszer az "Alarm" gombot. Az AL betűk eltűnnek a 

kijelzőről. 

 
Automatikus váltás a kijelzőn megjelenő információk 

között: 

 
1. A Mode (2) gombbal kapcsolja át a kijelzőt a 

hőmérséklet megjelenítésére. 

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mode gombot (2), 
amíg a készülék sípol. 

3. A készülék automatikus átmenet módba lép az Idő, 

dátum és hőmérséklet között. 
4. A funkció letiltásához ismételje meg az 1-3. lépéseket. 

 

A kijelző fényerejének módosítása 
1. A kijelző fényerejének módosításához nyomja meg 

egyszer az UP (5) gombot. 2 fényerőszint áll 

rendelkezésre: 1. Világos, 2. Némított 
 

Kapcsolja be az éjszakai módot. (18:00 - 6:00) 

Ez a funkció este 6-ról reggel 6-ra csökkenti a kijelző 
fényerejét. Ez idő alatt a kijelző a következő beállításban 
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lesz: 2. némítva. Reggel 6:00-tól 18:00-ig. a kijelző a 

következőre lesz állítva: 1.Fényes: 

 

1. Nyomja meg és engedje fel a Mode gombot (2), amíg az 

OFF meg nem jelenik a kijelzőn. 
2. Nyomja meg egyszer a FEL gombot (5). Az ON felirat 

jelenik meg a kijelzőn. A kijelző automatikus elsötétítése 

engedélyezve lesz. 
3. A funkció letiltásához kövesse az 1. és 2. lépést, és 

állítsa a beállítást ON-ról OFF-ra. 

 
Műszaki adatok: 

 

Elem típusa: 3x AAA (Lr04) Újratölthető elemek 
használatát javasoljuk. 

USB tápegység: 5V 1A 

Hőmérséklet tartomány: 0-50 ℃ 

 



86 

 

 

A környezet érdekében. Tájékoztatás a használt 

elektromos és elektronikus berendezésekről Az Art. 13 mp. 

1 és sec. 2 Az elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékairól szóló 2015. szeptember 11-i törvény értelmében 

tájékoztatjuk az elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékainak megfelelő kezeléséről: 

1. Használt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos 

más hulladékkal együtt elhelyezni – ezt igazolja az „áthúzott 

szemetes” jelölés, amely megköveteli az ilyen típusú 

hulladékok szelektív gyűjtését. 

2. Az elektromos és elektronikus eszközök veszélyes 

anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, 

amelyek a környezetbe kerülve komoly veszélyt jelenthetnek 

az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. 

Számos egészségügyi problémát okozhatnak, például látás-, 

hallás- és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a vesét, a 

májat és a szívet, valamint bőrbetegségeket is okozhatnak. A 

káros anyagok káros hatással lehetnek a légzőrendszerre és a 

reproduktív rendszerre, és rákot okozhatnak. A szennyezett 

talajban termő növények, illetve az ezekből készült termékek 

fogyasztása a fent említett egészségügyi hatásokat 

eredményezheti. 

3. Használt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az 

arra feljogosított gyűjtőhelyekre szabad leadni, amelyek 

listája az egyes Önkormányzati Hivatal honlapján elérhető 

legyen. 

4. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt 

berendezések újrafelhasználásához és hasznosításához, 

beleértve az újrahasznosítást is. A használt elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékgazdálkodási rendszerében 

is kulcsszerepet játszik az engedélyezett gyűjtőhelyekre 

történő közvetlen átszállítás és a nem kívánatos társadalmi 

szokások kiküszöbölése miatt, amelyek következtében a 

hulladékok nem kívánt helyen maradnak. 

Ezenkívül a használt elektromos és elektronikus 

berendezéseket vissza kell juttatni a szállítási helyre. A 
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háztartási célú berendezések vásárló részére történő 

átadásakor a forgalmazó köteles a háztartástól térítésmentesen 

visszavenni a használt berendezést az átadás helyén, feltéve, 

hogy a használt berendezés azonos típusú és ugyanazokat a 

funkciókat látja el, mint a szállított berendezés. 

A kartoncsomagolásokat és a polietilén (PE) zacskókat a 

leírásuknak megfelelően a települési hulladék szelektív 

gyűjtésére szolgáló megfelelő konténerekbe kell dobni. Ha a 

készülékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és külön 

gyűjtő- és hulladékgyűjtő helyre kell vinni. 

Ne dobja a készüléket a kommunális hulladék közé!! 
Szerviz Pótalkatrészek vásárlása vagy reklamáció esetén 

forduljon közvetlenül a bizonylatot kiállító eladóhoz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII DE SIGURANȚĂ 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE 

SIGURANȚĂ VĂ RUGĂM SĂ 

CITIȚI CU ATENȚIE ȘI A 

PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE 

ulterioare 
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Termenii de garanție sunt diferiți dacă 

dispozitivul este utilizat în scopuri 

comerciale. 

1. Înainte de a utiliza acest produs, vă 

rugăm să citiți cu atenție și să urmați 

întotdeauna instrucțiunile de mai jos. 

Producătorul nu este responsabil 

pentru nicio daune rezultate din 

utilizarea necorespunzătoare. 

2. Produsul poate fi utilizat numai în 

interior. Nu utilizați produsul în alte 

scopuri decât cele prevăzute. 

3. Utilizați cu precauție atunci când 

este folosit de copii. Nu permiteți 

copiilor să se joace cu produsul. Nu 

permiteți copiilor sau persoanelor care 

nu sunt familiarizate cu dispozitivul să-

l folosească fără supraveghere. 
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4. AVERTISMENT: Acest aparat 

poate fi folosit de copii cu vârsta peste 

8 ani și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse 

sau de persoane fără experiență sau 

cunoștințe despre aparat, numai sub 

supravegherea unei persoane 

responsabile de siguranța acestora sau 

dacă au fost instruiți cu privire la 

utilizarea în siguranță a aparatului și 

sunt conștienți de riscurile asociate cu 

funcționarea acestuia. Copiii nu trebuie 

să se joace cu aparatul. Curățarea și 

întreținerea aparatului nu trebuie 

efectuate de copii decât dacă aceștia au 

peste 8 ani și sunt efectuate sub 

supraveghere. 

5. Nu puneți niciodată dispozitivul în 
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apă. Nu expuneți niciodată produsul la 

condiții atmosferice, cum ar fi lumina 

directă a soarelui sau ploaie, etc. Nu 

utilizați niciodată produsul în condiții 

umede. 

6.Nu așezați niciodată produsul pe sau 

în apropierea suprafețelor fierbinți sau 

calde sau a aparatelor de gătit, cum ar 

fi cuptoarele electrice sau arzătoarele 

cu gaz. 

7.Nu utilizați niciodată produsul în 

apropierea materialelor inflamabile. 

8. Dispozitivul poate fi șters numai cu 

o cârpă uscată. Nu folosiți apă sau 

lichide de curățare. 

9. Aparatul trebuie depozitat într-o 

cameră uscată. 
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Descrierea dispozitivului: 

1. Afișare 2. Butonul de mod 
3. Buton de 

alarmă 

4. Butonul 

Amânare/Iluminare de 

fundal 

5. Buton sus 
6. Butonul 
Jos 

7. Putere de intrare 

8. Compartiment 

pentru baterii (3x 

AAA) 

9. Cablu de 
alimentare 

Pregătirea dispozitivului pentru lucru: 

1. Scoateți toată folia și ambalajul. 

2. Introduceți bateriile în compartimentul pentru baterii 

situat pe spatele dispozitivului, acordând atenție polarității 
bateriei. + la + și – la –. După cum este indicat de desenul 

din compartimentul bateriei. 

 
Afișaj (1): 

Afișajul arată ora, data, temperatura și modificările 

setărilor. Afișajul dispare după 15 secunde când 
dispozitivul este alimentat doar de baterii. Pentru a-l porni, 

apăsați butonul Amânare / Lumină (4). Când este alimentat 

prin USB, afișajul va funcționa continuu. 
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Setarea orei: 

1. Apăsați și mențineți apăsat butonul Mod (2). 

2. Folosiți butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 

afișarea orei de 24 sau 12 ore. Confirmați printr-o singură 

apăsare a butonului „Mod”. 
3. Apoi setați ora. Utilizați butoanele „Sus, Jos” (5,6) 

pentru a selecta ora. Confirmați printr-o singură apăsare a 

butonului „Mod”. 
 

Setarea datei: 

1. Apăsați butonul Mod (2) o dată. 
2. Când accesați data (Data din fabrică este 101. 1 

ianuarie.) Apăsați și mențineți apăsat butonul „Mod” (2). 

3. Utilizați butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 
Anul. Confirmați printr-o singură apăsare a butonului 

„Mod”. 

4. Utilizați butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta Ziua. 
Confirmați printr-o singură apăsare a butonului „Mod”. 

5. Folosiți butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 

Luna. Confirmați printr-o singură apăsare a butonului 
„Mod”. 

 

Setarea alarmei: 
1. Apăsați și mențineți apăsat butonul Alarmă (3). 

2. Utilizați butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta Ora. 

Confirmați printr-o singură apăsare a butonului „Alarmă”. 
3. Folosiți butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 
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Minute. Confirmați printr-o singură apăsare a butonului 

„Alarmă”. 

4. Folosiți butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 

durata de amânare (1-60 de minute). Confirmați printr-o 

singură apăsare a butonului „Alarmă”. 
5. Folosiți butoanele „Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta 

Zilele pentru activarea alarmei. 

1-5 – luni - vineri. 
1-6 – luni – sâmbătă. 

1-7 – luni – duminică. 

Confirmați printr-o singură apăsare a butonului „Alarmă”. 
6. Când alarma este activată, apăsați butonul „SNZ - 

Light” și alarma va intra în modul snooze pentru durata 

setată la punctul 4. 
7. Pentru a opri alarma pentru ziua respectivă. Când alarma 

se activează, apăsați butonul „Alarmă”. Alarma nu va suna 

în ziua aceea. 
 

Activarea funcției de alarmă: 

1. Pentru a activa funcția de alarmă, apăsați o dată butonul 
„Alarmă”. Pe ecran vor apărea literele AL. 

2. Pentru a dezactiva funcția de alarmă, apăsați o dată 

butonul „Alarmă”. Literele AL vor dispărea de pe afișaj. 
 

Comutare automată între informațiile de pe afișaj: 

 
1. Folosiți butonul Mod (2) pentru a comuta afișajul pentru 
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a afișa temperatura. 

2. Apăsați și mențineți apăsat butonul Mod (2) până când 

dispozitivul emite un bip. 

3. Dispozitivul va intra în modul de tranziție automată 

între oră, dată și temperatură. 
4. Pentru a dezactiva această funcție, repetați pașii 1-3. 

 

Modificarea luminozității afișajului 
1. Pentru a modifica luminozitatea afișajului, apăsați 

butonul SUS (5) o dată. Sunt disponibile 2 niveluri de 

luminozitate: 1. Luminos, 2. Dezactivat 
 

Activați modul de noapte. (6:00 PM - 6:00 AM) 

Această funcție reduce luminozitatea afișajului de la 18:00 
la 6:00. În acest timp, afișajul va fi în setarea: 2. 

dezactivat. De la 6:00 a.m. la 6:00 p.m. Afișajul va fi setat 

la: 1. Luminos: 
 

1. Apăsați și eliberați butonul Mod (2) până când pe afișaj 

apare OFF. 
2. Apăsați butonul SUS (5) o dată. ON va apărea pe afișaj. 

Diminuarea automată a afișajului va fi activată. 

3. Pentru a dezactiva această funcție, urmați pașii 1 și 2 și 
schimbați setarea de la ON la OFF. 

 

Date tehnice: 
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Tip baterie: 3x AAA (Lr04) Vă recomandăm să utilizați 

baterii reîncărcabile. 

Alimentare USB: 5V 1A 

Interval de temperatură: 0-50℃ 

 

 

De dragul mediului. Informații despre echipamentele 

electrice și electronice uzate În temeiul art. 13 sec. 1 și sec. 2 

Legea din 11 septembrie 2015 privind deșeurile de 

echipamente electrice și electronice, vă informăm despre 

manipularea corectă a deșeurilor de echipamente electrice și 

electronice: 

1. Este interzisă plasarea echipamentelor electrice și 

electronice uzate împreună cu alte deșeuri – acest lucru este 

confirmat de marcajul sub formă de „coș barat”, care impune 

colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 

2. Dispozitivele electrice și electronice pot conține substanțe, 

amestecuri și componente periculoase care, dacă sunt eliberate 

în mediu, pot reprezenta o amenințare gravă pentru sănătatea 

și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot provoca 

numeroase probleme de sănătate, cum ar fi tulburări de 

vedere, auz și vorbire, și pot afecta, de asemenea, rinichii, 

ficatul și inima, precum și afecțiuni ale pielii. Substanțele 

nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra 

sistemului respirator și reproductiv și pot duce la cancer. 

Consumul de plante care cresc în soluri contaminate și al 

produselor obținute din acestea poate avea ca rezultat efectele 

asupra sănătății menționate mai sus. 

3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie livrate 

numai la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar 

trebui să fie disponibilă pe site-ul fiecărei Oficii Municipale. 
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4. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la 

reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, a 

echipamentelor uzate. De asemenea, joacă un rol cheie în 

sistemul de gestionare a deșeurilor pentru echipamentele 

electrice și electronice uzate datorită posibilității de transfer 

direct la punctele de colectare autorizate și eliminării 

obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat lăsarea 

echipamentelor uzate în locuri nedorite. 

În plus, returnați echipamentele electrice și electronice uzate 

la punctul de livrare. La livrarea către cumpărător de 

echipamente destinate gospodăriilor, distribuitorul este obligat 

să recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodării la 

locul de livrare a acestor echipamente, cu condiția ca 

echipamentul uzat să fie de același tip și să îndeplinească 

aceleași funcții ca și echipamentul furnizat. 

Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie 

aruncate în containere adecvate destinate colectării selective a 

deșeurilor municipale, în conformitate cu descrierea acestora. 

Dacă există baterii în dispozitiv, acestea trebuie îndepărtate și 

duse la un punct separat de colectare și eliminare. 

Nu aruncați aparatul la gunoiul municipal!! 
Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau să 

faceți reclamații, vă rugăm să contactați direct vânzătorul care 

a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 



97 

 

POKYNY, ČTĚTE PROSÍM 

POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO 

BUDOUCÍ POUŽITÍ 

Záruční podmínky se liší, pokud je 

zařízení používáno pro komerční 

účely. 

1. Před použitím tohoto produktu si 

prosím pozorně přečtěte a vždy 

dodržujte níže uvedené pokyny. 

Výrobce neručí za škody vzniklé 

nesprávným použitím. 

2. Výrobek smí být používán pouze v 

interiéru. Nepoužívejte výrobek k 

jiným účelům, než ke kterým je určen. 

3. Při používání dětmi používejte 

opatrně. Nedovolte dětem, aby si s 

výrobkem hrály. Nedovolte dětem 
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nebo osobám, které zařízení neznají, 

používat jej bez dozoru. 

4.UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič 

mohou používat děti starší 8 let a 

osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osoby bez 

zkušeností nebo znalostí spotřebiče, 

pouze pod dohledem osoby odpovědné 

za jejich bezpečnost, nebo pokud byly 

poučeny o bezpečném používání 

spotřebiče a jsou si vědomy rizik 

spojených s jeho provozem. Děti by si 

se spotřebičem neměly hrát. Čištění a 

údržbu spotřebiče by neměly provádět 

děti, pokud nejsou starší 8 let a jsou 

prováděny pod dohledem. 

5. Nikdy neponořujte zařízení do vody. 
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Nikdy nevystavujte výrobek 

atmosférickým podmínkám, jako je 

přímé sluneční světlo nebo déšť atd. 

Nikdy nepoužívejte výrobek ve vlhkém 

prostředí. 

6. Výrobek nikdy nepokládejte na 

horké nebo teplé povrchy nebo varná 

zařízení, jako jsou elektrické trouby 

nebo plynové hořáky, ani do jejich 

blízkosti. 

7. Výrobek nikdy nepoužívejte v 

blízkosti hořlavých materiálů. 

8. Zařízení lze otřít pouze suchým 

hadříkem. Nepoužívejte vodu ani 

čisticí kapaliny. 

9. Zařízení by mělo být skladováno v 

suché místnosti. 
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Popis zařízení: 

1. Displej 2. Tlačítko režimu 
3. Tlačítko 

Alarm 

4. Tlačítko 

Snooze/Podsvícení 
5. Tlačítko nahoru 

6. Tlačítko 

dolů 

7. Příkon 
8. Přihrádka na 

baterie (3x AAA) 

9. Napájecí 

kabel 

Příprava zařízení k práci: 
1. Odstraňte veškerou fólii a obal. 

2. Vložte baterie do přihrádky na baterie umístěné na zadní 

straně zařízení, dávejte pozor na polaritu baterií. + do + a – 

do –. Jak ukazuje nákres v prostoru pro baterie. 

 
Displej (1): 

Displej zobrazuje čas, datum, teplotu a změny nastavení. 

Pokud je zařízení napájeno pouze bateriemi, displej po 15 
sekundách zmizí. Chcete-li jej zapnout, stiskněte tlačítko 

Snooze / Light (4). Při napájení přes USB bude displej 

pracovat nepřetržitě. 
 

Nastavení času: 

1. Stiskněte a podržte tlačítko Mode (2). 
2. Pomocí tlačítek "Nahoru, Dolů" (5,6) vyberte 24 nebo 
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12hodinové zobrazení času. Potvrďte jediným stisknutím 

tlačítka "Mode". 

3. Poté nastavte čas. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) 

vyberte hodinu. Potvrďte jediným stisknutím tlačítka 

"Mode". 
 

Nastavení data: 

1. Stiskněte jednou tlačítko Mode (2). 
2. Když přejdete na datum (Tovární datum je 101. 1. 

leden.) Stiskněte a podržte tlačítko "Mode" (2). 

3. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte rok. 
Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Mode". 

4. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte Den. 

Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Mode". 
5. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte Měsíc. 

Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Mode". 

 
Nastavení budíku: 

1. Stiskněte a podržte tlačítko Alarm (3). 

2. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte Hodiny. 
Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Alarm". 

3. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte minuty. 

Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Alarm". 
4. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte Délku 

odložení (1-60 minut). Potvrďte jediným stisknutím 

tlačítka "Alarm". 
5. Pomocí tlačítek „Nahoru, Dolů“ (5,6) vyberte dny, kdy 
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se má budík aktivovat. 

1-5 – pondělí – pátek. 

1-6 – pondělí – sobota. 

1-7 – pondělí – neděle. 

Potvrďte jediným stisknutím tlačítka "Alarm". 
6. Když je budík aktivován, stiskněte tlačítko "SNZ - 

Light" a budík přejde do režimu odložení na délku 

nastavenou v bodě 4. 
7. Vypnutí budíku pro daný den. Když se alarm aktivuje, 

stiskněte tlačítko "Alarm". Budík se ten den nespustí. 

 
Zapnutí funkce budíku: 

1. Chcete-li zapnout funkci budíku, stiskněte jednou 

tlačítko "Alarm". Na displeji se objeví písmena AL. 
2. Chcete-li vypnout funkci budíku, stiskněte jednou 

tlačítko "Alarm". Písmena AL zmizí z displeje. 

 
Automatické přepínání mezi informacemi na displeji: 

 

1. Pomocí tlačítka Mode (2) přepněte displej na zobrazení 
teploty. 

2. Stiskněte a podržte tlačítko Mode (2), dokud zařízení 

nepípne. 
3. Zařízení přejde do režimu automatického přechodu mezi 

časem, datem a teplotou. 

4. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, opakujte kroky 1-3. 
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Změna jasu displeje 

1. Chcete-li změnit jas displeje, stiskněte jednou tlačítko 

NAHORU (5). K dispozici jsou 2 úrovně jasu: 1. Jasný, 2. 

Ztlumený 

 
Zapněte noční režim. (18:00–6:00) 

Tato funkce snižuje jas displeje z 18:00 na 6:00. Během 

této doby bude displej v nastavení: 2. ztlumený. Od 6:00 
do 18:00 hod. displej bude nastaven na: 1.Jasný: 

 

1. Stiskněte a uvolněte tlačítko Mode (2), dokud se na 
displeji nezobrazí OFF. 

2. Stiskněte jednou tlačítko NAHORU (5). Na displeji se 

zobrazí ON. Bude povoleno automatické ztmavení 
displeje. 

3. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, postupujte podle 

kroků 1 a 2 a změňte nastavení z ON na OFF. 
 

Technické údaje: 

 
Typ baterie: 3x AAA (Lr04) Doporučujeme používat 

dobíjecí baterie. 

USB napájení: 5V 1A 
Teplotní rozsah: 0-50℃ 
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Kvůli životnímu prostředí. Informace o použitých 

elektrických a elektronických zařízeních Podle čl. 13 sec. 1 

a sec. 2 zákona ze dne 11. září 2015 o odpadních elektrických 

a elektronických zařízeních Vás informujeme o správném 

nakládání s odpadními elektrickými a elektronickými 

zařízeními: 

1. Vysloužilá elektrická a elektronická zařízení je zakázáno 

dávat spolu s ostatním odpadem – to potvrzuje označení ve 

formě „přeškrtnuté popelnice“, které vyžaduje tříděný sběr 

tohoto druhu odpadu. 

2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat 

nebezpečné látky, směsi a součásti, které v případě úniku do 

životního prostředí mohou vážně ohrozit zdraví a životy lidí a 

živých organismů. Mohou způsobit četné zdravotní problémy, 

jako jsou poruchy zraku, sluchu a řeči, mohou také poškodit 

ledviny, játra a srdce a také způsobit kožní onemocnění. 

Škodlivé látky mohou mít také nepříznivý vliv na dýchací a 

reprodukční systém a vést k rakovině. Konzumace rostlin 

rostoucích v kontaminovaných půdách a výrobků z nich může 

mít za následek výše uvedené zdravotní účinky. 

3. Vysloužilá elektrická a elektronická zařízení odevzdávejte 

pouze do autorizovaných sběren, jejichž seznam by měl být k 

dispozici na webových stránkách každého obecního úřadu. 

4. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému 

použití a využití, včetně recyklace, použitého zařízení. 

Rovněž hraje klíčovou roli v systému nakládání s odpady s 

použitými elektrozařízeními z důvodu možnosti přímého 

předání do autorizovaných sběren a eliminace nežádoucích 

společenských návyků vedoucích k odkládání odpadních 

zařízení na nevhodná místa. 

Kromě toho vraťte použité elektrické a elektronické zařízení 

na místo dodání. Při dodání zařízení určeného pro domácnost 

kupujícímu je distributor povinen bezplatně převzít zpět 
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použité zařízení z domácností v místě dodání takového 

zařízení za předpokladu, že použité zařízení je stejného typu a 

plní stejné funkce jako dodané zařízení. 

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve 

vhodných nádobách určených pro tříděný sběr komunálního 

odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud jsou v přístroji 

baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do odděleného sběru a 

likvidace. 

Nevyhazujte přístroj do komunálního odpadu!! 
Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo uplatnit 

jakoukoli reklamaci, kontaktujte přímo prodejce, který 

účtenku vystavil. 

Руководство пользователя (RU) 

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 

БЕЗОПАСНОСТИ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И 

СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
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Условия гарантии отличаются, если 

устройство используется в 

коммерческих целях. 

1. Перед использованием данного 

продукта внимательно прочитайте и 

всегда следуйте приведенным ниже 

инструкциям. Производитель не 

несет ответственности за любой 

ущерб, возникший в результате 

неправильного использования. 

2. Изделие можно использовать 

только в помещении. Не 

используйте изделие в целях, 

отличных от его предполагаемого 

назначения. 

3. Соблюдайте осторожность при 

использовании детьми. Не 

позволяйте детям играть с изделием. 



107 

 

Не позволяйте детям или лицам, не 

знакомым с устройством, 

пользоваться им без присмотра. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Этот 

прибор может использоваться 

детьми старше 8 лет и лицами с 

ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными 

возможностями, а также лицами, не 

имеющими опыта или знаний об 

этом приборе, только под 

наблюдением лица, ответственного 

за их безопасность, или если они 

были проинструктированы о 

безопасном использовании прибора 

и осведомлены о рисках, связанных 

с его эксплуатацией. Детям не 

следует играть с прибором. Чистка и 
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обслуживание прибора не должны 

выполняться детьми, если им не 

исполнилось 8 лет, и должны 

выполняться под присмотром. 

5. Никогда не погружайте 

устройство в воду. Никогда не 

подвергайте изделие воздействию 

атмосферных условий, таких как 

прямые солнечные лучи, дождь и т. 

д. Никогда не используйте изделие 

во влажных условиях. 

6. Никогда не ставьте изделие на 

горячие или теплые поверхности 

или вблизи них, а также на приборы 

для приготовления пищи, такие как 

электрические духовки или газовые 

горелки. 

7. Никогда не используйте изделие 
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вблизи легковоспламеняющихся 

материалов. 

8. Устройство можно протирать 

только сухой тканью. Не 

используйте воду или чистящие 

жидкости. 

9. Устройство следует хранить в 

сухом помещении. 

Описание устройства: 

1. Дисплей 2. Кнопка режима 
3. Кнопка 
тревоги 

4. Кнопка 

повтора/подсветки 
5. Кнопка «вверх» 

6. Кнопка 

«вниз» 

7. Потребляемая 

мощность 

8. Батарейный 

отсек (3x AAA) 

9. Кабель 

питания 

Подготовка устройства к работе: 

1. Снимите всю фольгу и упаковку. 
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2. Вставьте батареи в батарейный отсек, 

расположенный на задней панели устройства, 

соблюдая полярность. + к + и – к –. Как указано на 

рисунке в батарейном отсеке. 

 
Дисплей (1): 

На дисплее отображается время, дата, температура и 

изменения настроек. Дисплей гаснет через 15 секунд, 
если устройство работает только от батареек. Чтобы 

включить его, нажмите кнопку 

«Повторить/Подсветка» (4). При питании через USB 
дисплей будет работать непрерывно. 

 

Установка времени: 
1. Нажмите и удерживайте кнопку «Режим» (2). 

2. Используйте кнопки «Вверх», «Вниз» (5,6) для 

выбора 24- или 12-часового формата отображения 
времени. Подтвердите один раз нажатием кнопки 

«Режим» 

3. Затем установите время. Используйте кнопки 
«Вверх, Вниз» (5,6) для выбора часа. Подтвердите 

выбор одним нажатием кнопки «Режим». 

 
Установка даты: 

1. Нажмите кнопку «Режим» (2) один раз. 

2. При переходе к дате (заводская дата — 101. 1 
января.) Нажмите и удерживайте кнопку «Режим» (2). 
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3. Используйте кнопки «Вверх, Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать год. Подтвердите выбор одним нажатием 

кнопки «Режим». 

4. Используйте кнопки «Вверх, Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать день. Подтвердите выбор одним нажатием 
кнопки «Режим». 

5. Используйте кнопки «Вверх, Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать месяц. Подтвердите выбор одним нажатием 
кнопки «Режим». 

 

Установка будильника: 
1. Нажмите и удерживайте кнопку «Тревога» (3). 

2. Используйте кнопки «Вверх, Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать час. Подтвердите один раз нажатием кнопки 
«Тревога». 

3. Используйте кнопки «Вверх, Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать минуты. Подтвердите один раз нажатием 
кнопки «Тревога». 

4. Используйте кнопки «Вверх», «Вниз» (5,6), чтобы 

выбрать длительность повтора (1–60 минут). 
Подтвердите один раз нажатием кнопки «Тревога». 

5. С помощью кнопок «Вверх, Вниз» (5,6) выберите 

дни, в которые будет срабатывать будильник. 
1-5 – понедельник - пятница. 

1-6 – понедельник – суббота. 

1-7 – понедельник – воскресенье. 
Подтвердите один раз нажатием кнопки «Тревога». 
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6. Когда будильник активирован, нажмите кнопку 

«SNZ - Light», и будильник перейдет в режим повтора 

на время, установленное в пункте 4. 

7. Выключить будильник на день. Когда сработает 

будильник, нажмите кнопку «Будильник». В этот день 
будильник не сработает. 

 

Включение функции будильника: 
1. Чтобы включить функцию будильника, нажмите 

кнопку «Будильник» один раз. На дисплее появятся 

буквы AL. 
2. Чтобы отключить функцию будильника, нажмите 

кнопку «Будильник» один раз. Буквы AL исчезнут с 

дисплея. 
 

Автоматическое переключение информации на 

дисплее: 
 

1. Используйте кнопку «Режим» (2), чтобы 

переключить дисплей на отображение температуры. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку «Режим» (2), пока 

устройство не подаст звуковой сигнал. 

3. Устройство перейдет в режим автоматического 
перехода между временем, датой и температурой. 

4. Чтобы отключить эту функцию, повторите шаги 1-3. 

 
Изменение яркости дисплея 
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1. Чтобы изменить яркость дисплея, нажмите кнопку 

ВВЕРХ (5) один раз. Доступны 2 уровня яркости: 1. 

Яркий, 2. Приглушенный. 

 

Включите ночной режим. (18:00 - 06:00) 
Эта функция снижает яркость дисплея с 18:00 до 6:00. 

В это время дисплей будет находиться в состоянии: 2. 

без звука. С 6:00 до 18:00. дисплей будет настроен на: 
1.Яркость: 

 

1. Нажмите и отпустите кнопку «Режим» (2), пока на 
дисплее не появится надпись «ВЫКЛ». 

2. Нажмите кнопку ВВЕРХ (5) один раз. На дисплее 

отобразится ON. Будет включена функция 
автоматического затемнения дисплея. 

3. Чтобы отключить эту функцию, выполните шаги 1 и 

2 и измените настройку с ВКЛ на ВЫКЛ. 
 

Технические данные: 

 
Тип батареи: 3x AAA (Lr04). Мы рекомендуем 

использовать перезаряжаемые батареи. 

USB-питание: 5 В 1 А  
Диапазон температур: 0-50℃ 
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Ради окружающей среды. Информация об 

электрическом и электронном оборудовании, бывшем 

в употреблении Согласно ст. 13 сек. 1 и разд. 2 Закона от 

11 сентября 2015 года об отходах электрического и 

электронного оборудования, информируем вас о 

правильном обращении с отходами электрического и 

электронного оборудования: 

1. Запрещается размещать отработанное электрическое и 

электронное оборудование вместе с другими отходами – 

это подтверждается маркировкой в виде «перечеркнутого 

мусорного бака», которая требует раздельного сбора 

данного вида отходов. 

2. Электрические и электронные приборы могут 

содержать опасные вещества, смеси и компоненты, 

которые при попадании в окружающую среду могут 

представлять серьезную угрозу здоровью и жизни людей 

и живых организмов. Они могут вызывать 

многочисленные проблемы со здоровьем, такие как 

нарушения зрения, слуха и речи, а также повреждать 

почки, печень и сердце, а также вызывать кожные 

заболевания. Вредные вещества также могут оказывать 

неблагоприятное воздействие на дыхательную и 

репродуктивную системы и приводить к раку. 

Употребление в пищу растений, произрастающих на 

загрязненных почвах, и продуктов, изготовленных из них, 

может привести к вышеупомянутым последствиям для 

здоровья. 

3. Использованное электрическое и электронное 

оборудование следует сдавать только в авторизованные 

пункты приема, список которых должен быть доступен на 

веб-сайте каждого муниципального управления. 

4. Домохозяйства играют важную роль в повторном 

использовании и восстановлении, включая переработку, 
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использованного оборудования. Он также играет 

ключевую роль в системе управления отходами 

отработанного электрического и электронного 

оборудования благодаря возможности прямой передачи в 

авторизованные пункты сбора и искоренению 

нежелательных социальных привычек, приводящих к 

оставлению отработанного оборудования в 

непредназначенных местах. 

Кроме того, верните использованное электрическое и 

электронное оборудование в пункт выдачи. При поставке 

покупателю оборудования, предназначенного для 

домохозяйств, дистрибьютор обязан бесплатно принять 

обратно у домохозяйств бывшее в употреблении 

оборудование по месту поставки такого оборудования 

при условии, что бывшее в употреблении оборудование 

является того же типа и выполняет те же функции, что и 

поставленное оборудование. 

Картонная упаковка и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты 

должны утилизироваться в соответствующих 

контейнерах, предназначенных для раздельного сбора 

бытовых отходов в соответствии с их описанием. Если в 

устройстве имеются батареи, их необходимо извлечь и 

сдать в отдельный пункт сбора и утилизации. 

Не выбрасывайте устройство в бытовые отходы!! 

Обслуживание Если вы хотите приобрести запасные 

части или предъявить какие-либо претензии, обратитесь 

напрямую к продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 
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ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΑΡΑΚΑΛΩ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 

ΑΝΑΦΟΡΑ 

Οι όροι εγγύησης είναι διαφορετικοί 

εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για 

εμπορικούς σκοπούς. 

1. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το 

προϊόν, διαβάστε προσεκτικά και 

ακολουθήστε πάντα τις παρακάτω 

οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν 

ευθύνεται για οποιαδήποτε ζημιά 

προκύψει από ακατάλληλη χρήση. 

2. Το προϊόν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικούς 
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χώρους. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν 

για σκοπούς άλλους από την 

προβλεπόμενη χρήση του. 

3. Χρησιμοποιήστε με προσοχή όταν 

χρησιμοποιείται από παιδιά. Μην 

αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το 

προϊόν. Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή 

άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με 

τη συσκευή να τη χρησιμοποιούν 

χωρίς επίβλεψη. 

4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η 

συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

από παιδιά άνω των 8 ετών και από 

άτομα με μειωμένες σωματικές, 

αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 

από άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της 

συσκευής, μόνο υπό την επίβλεψη 

ατόμου που είναι υπεύθυνο για την 
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ασφάλειά τους ή εάν έχουν λάβει 

οδηγίες για την ασφαλή χρήση της 

συσκευής και γνωρίζουν τους 

κινδύνους που συνδέονται με τη 

λειτουργία της. Τα παιδιά δεν πρέπει 

να παίζουν με τη συσκευή. Ο 

καθαρισμός και η συντήρηση της 

συσκευής δεν πρέπει να εκτελούνται 

από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 

ετών και εκτελούνται υπό επίβλεψη. 

5. Μην βάζετε ποτέ τη συσκευή σε 

νερό. Μην εκθέτετε ποτέ το προϊόν σε 

ατμοσφαιρικές συνθήκες όπως 

απευθείας ηλιακό φως ή βροχή κ.λπ. 

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε 

συνθήκες υγρασίας. 

6. Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν 

πάνω ή κοντά σε ζεστές ή ζεστές 



119 

 

επιφάνειες ή συσκευές μαγειρέματος 

όπως ηλεκτρικούς φούρνους ή 

καυστήρες αερίου. 

7. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 

κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 

8. Η συσκευή επιτρέπεται να 

σκουπιστεί μόνο με στεγνό πανί. Μη 

χρησιμοποιείτε νερό ή υγρά 

καθαρισμού. 

9. Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε 

στεγνό χώρο. 

Περιγραφή συσκευής: 

1. Εμφάνιση 
2. Κουμπί 

λειτουργίας 

3. Κουμπί 

συναγερμού 

4. Κουμπί 

αναβολής/φωτισμού 

5. Κουμπί 

επάνω 
6. Κουμπί κάτω 
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7. Είσοδος ισχύος 
8. Χώρος 
μπαταρίας (3x 

AAA) 

9. Καλώδιο 

τροφοδοσίας 

Προετοιμασία της συσκευής για εργασία: 

1. Αφαιρέστε όλο το αλουμινόχαρτο και τη συσκευασία. 
2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στη θήκη μπαταριών που 

βρίσκεται στο πίσω μέρος της συσκευής, προσέχοντας την 

πολικότητα της μπαταρίας. + προς + και - προς -. Όπως 
φαίνεται από το σχέδιο στη θήκη μπαταριών. 

 

Εμφάνιση (1): 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ώρα, η ημερομηνία, η 

θερμοκρασία και οι αλλαγές στις ρυθμίσεις. Η οθόνη 

εξαφανίζεται μετά από 15 δευτερόλεπτα όταν η συσκευή 
τροφοδοτείται μόνο από μπαταρίες. Για να το 

ενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί Αναβολή / Φως (4). 

Όταν τροφοδοτείται μέσω USB, η οθόνη θα λειτουργεί 
συνεχώς. 

 

Ρύθμιση της ώρας: 

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Mode (2). 

2. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά "Πάνω, Κάτω" (5,6) για να 

επιλέξετε την εμφάνιση ώρας 24 ή 12 ωρών. 
Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα του κουμπιού "Mode". 

3. Στη συνέχεια ρυθμίστε την ώρα. Χρησιμοποιήστε τα 
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κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για να επιλέξετε την ώρα. 

Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα του κουμπιού "Mode". 

 

Ρύθμιση ημερομηνίας: 

1. Πατήστε το κουμπί Mode (2) μία φορά. 
2. Όταν μεταβείτε στην ημερομηνία (Η εργοστασιακή 

ημερομηνία είναι 101. 1η ημέρα του Ιανουαρίου.) 

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "Mode" (2). 
3. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε το Έτος. Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα 

του κουμπιού "Mode". 
4. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε Ημέρα. Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα 

του κουμπιού "Mode". 
5. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε Μήνας. Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα 

του κουμπιού "Mode". 
 

Ρύθμιση του συναγερμού: 

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Συναγερμός 
(3). 

2. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε Ώρα. Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα του 
κουμπιού "Alarm". 

3. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Πάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε Λεπτά. Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα 
του κουμπιού "Alarm". 
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4. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά «Επάνω, Κάτω» (5,6) για 

να επιλέξετε τη Διάρκεια Αναβολής (1-60 λεπτά). 

Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα του κουμπιού "Alarm". 

5. Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά "Πάνω, Κάτω" (5,6) για να 

επιλέξετε τις Ημέρες για την ενεργοποίηση του 
ξυπνητηριού. 

1-5 – Δευτέρα – Παρασκευή. 

1-6 – Δευτέρα – Σάββατο. 
1-7 – Δευτέρα – Κυριακή. 

Επιβεβαιώστε με ένα μόνο πάτημα του κουμπιού "Alarm". 

6. Όταν ενεργοποιηθεί ο συναγερμός, πατήστε το κουμπί 
"SNZ - Light" και ο συναγερμός θα μεταβεί σε λειτουργία 

αναβολής για το μήκος που έχει οριστεί στο σημείο 4. 

7. Για να απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι για την ημέρα. 
Όταν ενεργοποιηθεί ο συναγερμός, πατήστε το κουμπί 

"Alarm". Το ξυπνητήρι δεν θα χτυπήσει εκείνη την ημέρα. 

 
Ενεργοποίηση της λειτουργίας συναγερμού: 

1. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία συναγερμού, 

πατήστε το κουμπί "Alarm" μία φορά. Στην οθόνη θα 
εμφανιστούν τα γράμματα AL. 

2. Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία συναγερμού, 

πατήστε το κουμπί "Alarm" μία φορά. Τα γράμματα AL 
θα εξαφανιστούν από την οθόνη. 

 

Αυτόματη εναλλαγή μεταξύ των πληροφοριών στην 
οθόνη: 
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1. Χρησιμοποιήστε το κουμπί Mode (2) για να αλλάξετε 

την οθόνη για να εμφανίσετε τη θερμοκρασία. 

2. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Mode (2) 

μέχρι να ηχήσει η συσκευή. 
3. Η συσκευή θα εισέλθει σε λειτουργία αυτόματης 

μετάβασης μεταξύ ώρας, ημερομηνίας και θερμοκρασίας. 

4. Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
επαναλάβετε τα βήματα 1-3. 

 

Αλλαγή της φωτεινότητας της οθόνης 
1. Για να αλλάξετε τη φωτεινότητα της οθόνης, πατήστε το 

κουμπί ΕΠΑΝΩ (5) μία φορά. Υπάρχουν 2 διαθέσιμα 

επίπεδα φωτεινότητας: 1. Φωτεινό, 2. Σίγαση 
 

Ενεργοποιήστε τη νυχτερινή λειτουργία. (6:00 μ.μ. - 6:00 

π.μ.) 
Αυτή η λειτουργία μειώνει τη φωτεινότητα της οθόνης 

από τις 6 μ.μ. σε 6 π.μ. Κατά τη διάρκεια αυτού του 

χρόνου η οθόνη θα είναι στη ρύθμιση: 2. σε σίγαση. Από 
τις 6:00 π.μ. έως τις 6:00 μ.μ. η οθόνη θα ρυθμιστεί σε: 

1.Φωτεινό: 

 
1. Πατήστε και αφήστε το κουμπί Mode (2) μέχρι να 

εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη OFF. 

2. Πατήστε το κουμπί UP (5) μία φορά. Στην οθόνη θα 
εμφανιστεί το ON. Θα ενεργοποιηθεί η αυτόματη μείωση 
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της φωτεινότητας της οθόνης. 

3. Για να απενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, 

ακολουθήστε τα βήματα 1 και 2 και αλλάξτε τη ρύθμιση 

από ON σε OFF. 

 
Τεχνικά στοιχεία: 

 

Τύπος μπαταρίας: 3x AAA (Lr04) Συνιστούμε τη χρήση 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών. 

Τροφοδοτικό USB: 5V 1A 

Εύρος θερμοκρασίας: 0-50℃ 

 

 

Για χάρη του περιβάλλοντος. Πληροφορίες σχετικά με τον 

χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 

εξοπλισμό Σύμφωνα με το άρθρο. 13 δευτ. 1 και 

δευτερόλεπτο. 2 Νόμος της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 για τα 

απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, σας 

ενημερώνουμε για τον σωστό χειρισμό απορριμμάτων 

ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

1. Απαγορεύεται η τοποθέτηση χρησιμοποιημένου 

ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού μαζί με άλλα 

απορρίμματα – αυτό επιβεβαιώνεται από τη σήμανση με τη 

μορφή «διαγραμμένου κάδου», που απαιτεί επιλεκτική 

συλλογή αυτού του τύπου απορριμμάτων. 

2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές μπορεί να 

περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά τα 

οποία, εάν απελευθερωθούν στο περιβάλλον, ενδέχεται να 

αποτελέσουν σοβαρή απειλή για την υγεία και τη ζωή των 
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ανθρώπων και των ζωντανών οργανισμών. Μπορούν να 

προκαλέσουν πολυάριθμα προβλήματα υγείας, όπως 

διαταραχές όρασης, ακοής και ομιλίας, ενώ μπορούν επίσης 

να βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά, καθώς και 

να προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες 

μπορεί επίσης να έχουν δυσμενή επίδραση στο αναπνευστικό 

και αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκίνο. 

Η κατανάλωση φυτών που αναπτύσσονται σε μολυσμένα 

εδάφη, και προϊόντων που παράγονται από αυτά, μπορεί να 

έχει ως αποτέλεσμα τις προαναφερθείσες επιπτώσεις στην 

υγεία. 

3. Ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 

εξοπλισμός θα πρέπει να παραδίδεται μόνο σε 

εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, κατάλογος των οποίων 

θα πρέπει να είναι διαθέσιμος στην ιστοσελίδα κάθε 

Δημοτικού Γραφείου. 

4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη 

συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, 

συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης, του 

χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Διαδραματίζει επίσης βασικό 

ρόλο στο σύστημα διαχείρισης απορριμμάτων 

χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 

λόγω της δυνατότητας άμεσης μεταφοράς σε 

εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής και της εξάλειψης 

ανεπιθύμητων κοινωνικών συνηθειών που έχουν ως 

αποτέλεσμα την εγκατάλειψη απορριμμάτων εξοπλισμού σε 

ανεπιθύμητους χώρους. 

Επιπλέον, επιστρέψτε τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και 

ηλεκτρονικό εξοπλισμό στο σημείο παράδοσης. Κατά την 

παράδοση εξοπλισμού που προορίζεται για νοικοκυριά στον 

αγοραστή, ο διανομέας υποχρεούται να παραλαμβάνει 

δωρεάν χρησιμοποιημένο εξοπλισμό από τα νοικοκυριά στον 

τόπο παράδοσης του εξοπλισμού αυτού, υπό την προϋπόθεση 

ότι ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του ίδιου τύπου και 

εκτελεί τις ίδιες λειτουργίες με τον παρεχόμενο εξοπλισμό. 

Οι συσκευασίες από χαρτόνι και οι σακούλες από 
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πολυαιθυλένιο (PE) θα πρέπει να απορρίπτονται σε 

κατάλληλα δοχεία που προορίζονται για επιλεκτική συλλογή 

αστικών απορριμμάτων σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν 

υπάρχουν μπαταρίες στη συσκευή, πρέπει να αφαιρεθούν και 

να μεταφερθούν σε ξεχωριστό σημείο συλλογής και 

απόρριψης. 

Μην πετάτε τη συσκευή στα αστικά απορρίμματα!! 
Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να 

κάνετε οποιαδήποτε παράπονα, επικοινωνήστε απευθείας με 

τον πωλητή που εξέδωσε την απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN 

BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES 

ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR 

DEZE VOOR TOEKOMSTIGE 

RAADPLEGING 

De garantievoorwaarden zijn anders als 

het apparaat voor commerciële 
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doeleinden wordt gebruikt. 

1. Lees voor gebruik van dit product de 

onderstaande instructies aandachtig 

door en volg ze altijd op. De fabrikant 

is niet aansprakelijk voor schade die 

voortvloeit uit onjuist gebruik. 

2. Het product mag uitsluitend 

binnenshuis worden gebruikt. Gebruik 

het product niet voor andere 

doeleinden dan waarvoor het bedoeld 

is. 

3. Wees voorzichtig met het gebruik 

door kinderen. Laat kinderen niet met 

het product spelen. Laat kinderen of 

personen die niet bekend zijn met het 

apparaat dit niet zonder toezicht 

gebruiken. 

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat 



128 

 

mag door kinderen ouder dan 8 jaar en 

door personen met verminderde 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

vermogens of door personen zonder 

ervaring of kennis van het apparaat 

alleen worden gebruikt onder toezicht 

van een persoon die verantwoordelijk 

is voor hun veiligheid, of als zij 

instructies hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het apparaat en op 

de hoogte zijn van de risico's die aan 

de werking ervan verbonden zijn. 

Kinderen mogen niet met het apparaat 

spelen. Het reinigen en onderhouden 

van het apparaat mag niet door 

kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 

ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 

staan. 
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5. Dompel het apparaat nooit in water. 

Stel het product nooit bloot aan 

atmosferische omstandigheden, zoals 

direct zonlicht of regen, enz. Gebruik 

het product nooit in vochtige 

omstandigheden. 

6. Plaats het product nooit op of in de 

buurt van hete of warme oppervlakken 

of kookapparatuur, zoals elektrische 

ovens of gaspitten. 

7. Gebruik het product nooit in de 

buurt van ontvlambare materialen. 

8. Het apparaat mag alleen met een 

droge doek worden afgenomen. 

Gebruik geen water of 

schoonmaakmiddelen. 

9. Het apparaat moet in een droge 

ruimte worden bewaard. 
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Beschrijving van het apparaat: 

1. Weergave 
2. 

Modusknop 

3. 

Alarmknop 

4. 

Snooze/Achtergrondverlichtin

g-knop 

5. 

Omhoogkno

p 

6. 

Omlaagkno

p 

7. Stroomverbruik 

8. 

Batterijvak 

(3x AAA) 

9. 

Stroomkabe

l 

Het apparaat voorbereiden voor gebruik: 

1. Verwijder alle folie en verpakking. 

2. Plaats de batterijen in het batterijvak aan de achterkant 

van het apparaat en let daarbij op de polariteit van de 
batterijen. + naar + en – naar –. Zoals aangegeven in de 

tekening in het batterijvak. 

 
Weergave (1): 

Op het display worden de tijd, datum, temperatuur en 

gewijzigde instellingen weergegeven. Als het apparaat 
alleen op batterijen werkt, verdwijnt het scherm na 15 

seconden. Om het in te schakelen, drukt u op de 

Snooze/Light-knop (4). Als het scherm via USB van 
stroom wordt voorzien, werkt het continu. 
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De tijd instellen: 

1. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt. 

2. Gebruik de knoppen "Omhoog, Omlaag" (5, 6) om de 

24- of 12-uurs tijdsweergave te selecteren. Bevestig met 
één druk op de knop "Modus" 

3. Stel vervolgens de tijd in. Gebruik de knoppen 

“Omhoog, Omlaag” (5,6) om het uur te selecteren. 
Bevestig met één druk op de knop "Modus". 

 

Datuminstelling: 
1. Druk eenmaal op de Mode-knop (2). 

2. Wanneer u naar de datum gaat (de fabrieksdatum is 101. 

1 januari.) Houd de knop "Modus" (2) ingedrukt. 
3. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om het 

jaar te selecteren. Bevestig met één druk op de knop 

"Modus". 
4. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om Dag 

te selecteren. Bevestig met één druk op de "Mode"-knop. 

5. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om de 
maand te selecteren. Bevestig met één druk op de knop 

"Modus". 

 
Het alarm instellen: 

1. Houd de alarmknop (3) ingedrukt. 

2. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om Uur 
te selecteren. Bevestig met één druk op de knop "Alarm". 
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3. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om 

Minuten te selecteren. Bevestig met één druk op de knop 

"Alarm". 

4. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5, 6) om de 

snoozelengte te selecteren (1-60 minuten). Bevestig met 
één druk op de knop "Alarm". 

5. Gebruik de knoppen "Omhoog, Omlaag" (5, 6) om de 

dagen te selecteren waarop het alarm moet worden 
geactiveerd. 

1-5 – maandag - vrijdag. 

1-6 – maandag – zaterdag. 
1-7 – maandag – zondag. 

Bevestig met één druk op de knop "Alarm". 

6. Wanneer het alarm is geactiveerd, drukt u op de knop 
"SNZ - Light". Het alarm gaat dan in de snooze-modus 

voor de duur die u bij punt 4 hebt ingesteld. 

7. Om de wekker voor de dag uit te zetten. Wanneer het 
alarm afgaat, drukt u op de knop "Alarm". Het alarm zal 

die dag niet afgaan. 

 
Alarmfunctie inschakelen: 

1. Om de alarmfunctie in te schakelen, drukt u eenmaal op 

de knop "Alarm". Op het display verschijnen de letters AL. 
2. Om de alarmfunctie uit te schakelen, drukt u eenmaal op 

de knop "Alarm". De letters AL verdwijnen van het 

scherm. 
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Automatisch schakelen tussen informatie op het display: 

 

1. Gebruik de Mode (2)-knop om het display te schakelen 

om de temperatuur weer te geven. 

2. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt totdat het apparaat 
piept. 

3. Het apparaat schakelt automatisch over naar de 

overgangsmodus tussen tijd, datum en temperatuur. 
4. Om deze functie uit te schakelen, herhaalt u stappen 1-3. 

 

De helderheid van het scherm wijzigen 
1. Om de helderheid van het scherm te wijzigen, drukt u 

eenmaal op de OMHOOG-knop (5). Er zijn 2 

helderheidsniveaus beschikbaar: 1. Helder, 2. Gedempt 
 

Schakel de nachtmodus in. (18:00 - 06:00 uur) 

Met deze functie wordt de helderheid van het display 
verlaagd van 18.00 uur tot 06.00 uur. Gedurende deze tijd 

staat het display in de stand: 2. gedempt. Van 06:00 tot 

18:00 uur het scherm wordt ingesteld op: 1.Helder: 
 

1. Druk op de Mode-knop (2) en laat deze los totdat UIT 

op het display verschijnt. 
2. Druk eenmaal op de OMHOOG-knop (5). Op het 

display verschijnt AAN. Automatisch dimmen van het 

scherm wordt ingeschakeld. 
3. Om deze functie uit te schakelen, volgt u stap 1 en 2 en 
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wijzigt u de instelling van AAN naar UIT. 

 

Technische gegevens: 

 

Batterijtype: 3x AAA (Lr04). Wij adviseren oplaadbare 
batterijen te gebruiken. 

USB-voeding: 5V 1A 

Temperatuurbereik: 0-50℃ 

 

 

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte 

elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig 

art. 13 seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 

betreffende afgedankte elektrische en elektronische 

apparatuur informeren wij u over de correcte verwerking van 

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische 

apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt 

aangegeven door de markering in de vorm van een 

"doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief 

wordt ingezameld. 

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke 

stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in 

het milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen 

vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en 

levende organismen. Ze kunnen talrijke 

gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het 

gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak. Ook kunnen ze 

schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en 

huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook 
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schadelijk zijn voor de luchtwegen en het 

voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van 

planten die in verontreinigde grond groeien en de producten 

die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde 

gezondheidseffecten tot gevolg hebben. 

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag 

uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een 

lijst hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk 

gemeentehuis. 

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen 

aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van 

gebruikte apparatuur. Het speelt bovendien een belangrijke rol 

in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en 

elektronische apparatuur, omdat het de mogelijkheid biedt om 

het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en 

omdat het ongewenste sociale gewoonten tegengaat die ertoe 

leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken 

terechtkomt. 

Lever gebruikte elektrische en elektronische 

apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan 

de koper van voor huishoudelijk gebruik bestemde apparatuur 

is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos 

terug te nemen uit de huishoudens op de plaats van levering, 

op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type 

is en dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur. 

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) 

dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde 

containers voor de selectieve inzameling van gemeentelijk 

afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er 

batterijen in het apparaat zitten, dienen deze te worden 

verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht. 

Gooi het apparaat niet bij het gemeentelijk afval! 

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een 

klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks 

contact op te nemen met de verkoper die de kassabon heeft 

afgegeven. 
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Navodila za uporabo (SL) 

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA 

VARNOSTNA NAVODILA 

PROSIMO, DA POZORNO 

PREBERETE IN SHRANITE ZA 

PRIHODNJE REFERENCE 

Garancijski pogoji so drugačni, če se 

naprava uporablja v komercialne 

namene. 

1. Pred uporabo tega izdelka natančno 

preberite in vedno upoštevajte spodnja 

navodila. Proizvajalec ne odgovarja za 

morebitno škodo, ki bi nastala zaradi 

nepravilne uporabe. 

2. Izdelek se lahko uporablja samo v 

zaprtih prostorih. Izdelka ne 
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uporabljajte za namene, ki niso 

predvideni. 

3. Uporabljajte previdno, ko ga 

uporabljajo otroci. Ne dovolite, da bi 

se otroci igrali z izdelkom. Otrokom ali 

osebam, ki ne poznajo naprave, ne 

dovolite, da bi jo uporabljali brez 

nadzora. 

4.OPOZORILO: Ta aparat lahko 

uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in 

osebe z zmanjšanimi telesnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali osebe brez izkušenj 

ali znanja o aparatu, samo pod 

nadzorom osebe, ki je odgovorna za 

njihovo varnost, ali če so bili poučeni o 

varni uporabi aparata in se zavedajo 

tveganj, povezanih z njegovim 
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delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z 

aparatom. Čiščenja in vzdrževanja 

naprave naj ne izvajajo otroci, razen če 

so starejši od 8 let in se izvajajo pod 

nadzorom. 

5. Naprave nikoli ne potopite v vodo. 

Izdelka nikoli ne izpostavljajte 

atmosferskim pogojem, kot je 

neposredna sončna svetloba ali dež itd. 

Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlažnih 

pogojih. 

6. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali 

blizu vročih ali toplih površin ali 

kuhalnih naprav, kot so električne 

pečice ali plinski gorilniki. 

7. Izdelka nikoli ne uporabljajte v 

bližini vnetljivih materialov. 

8. Napravo smete brisati samo s suho 
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krpo. Ne uporabljajte vode ali čistilnih 

tekočin. 

9. Napravo hranite v suhem prostoru. 

Opis naprave: 

1. Zaslon 
2. Gumb za 
način 

3. Gumb za 
alarm 

4. Gumb za 

dremež/osvetlitev ozadja 
5. Gumb gor 

6. Gumb 

navzdol 

7. Vhodna moč 

8. Predal za 

baterije (3x 

AAA) 

9. Napajalni 

kabel 

Priprava naprave za delo: 
1. Odstranite vso folijo in embalažo. 

2. Vstavite baterije v prostor za baterije, ki se nahaja na 

hrbtni strani naprave, pri čemer pazite na polariteto baterij. 

+ do + in – do –. Kot kaže risba v prostoru za baterije. 

 

Zaslon (1): 
Na zaslonu so prikazani čas, datum, temperatura in 

spremembe nastavitev. Zaslon izgine po 15 sekundah, ko 
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se naprava napaja samo iz baterij. Če ga želite vklopiti, 

pritisnite gumb Snooze / Light (4). Pri napajanju prek USB 

bo zaslon deloval neprekinjeno. 

 

Nastavitev časa: 
1. Pritisnite in držite gumb Mode (2). 

2. Z gumboma "gor, dol" (5,6) izberite 24- ali 12-urni 

prikaz časa. Potrdite z enim samim pritiskom na gumb 
"Način". 

3. Nato nastavite čas. Uporabite gumba gor, dol (5,6), da 

izberete uro. Potrdite z enim samim pritiskom na gumb 
"Način". 

 

Nastavitev datuma: 
1. Enkrat pritisnite gumb Mode (2). 

2. Ko greste na datum (Tovarniški datum je 101. 1. 

januar.) Pritisnite in držite gumb "Način" (2). 
3. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite leto. Potrdite z enim 

samim pritiskom na gumb "Način". 

4. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite dan. Potrdite z enim 
samim pritiskom na gumb "Način". 

5. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite mesec. Potrdite z 

enim samim pritiskom na gumb "Način". 
 

Nastavitev alarma: 

1. Pritisnite in držite gumb Alarm (3). 
2. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite uro. Potrdite z enim 
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pritiskom na gumb "Alarm". 

3. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite Minute. Potrdite z 

enim pritiskom na gumb "Alarm". 

4. Z gumboma »gor, dol« (5, 6) izberite dolžino dremeža 

(1–60 minut). Potrdite z enim pritiskom na gumb "Alarm". 
5. Z gumboma "gor, dol" (5,6) izberite dneve za 

aktiviranje alarma. 

1-5 – ponedeljek – petek. 
1-6 – ponedeljek – sobota. 

1-7 – ponedeljek – nedelja. 

Potrdite z enim pritiskom na gumb "Alarm". 
6. Ko je alarm aktiviran, pritisnite gumb "SNZ - Light" in 

alarm bo prešel v način dremeža za dolžino, nastavljeno v 

točki 4. 
7. Za izklop budilke za ta dan. Ko se alarm aktivira, 

pritisnite gumb "Alarm". Ta dan se alarm ne bo oglasil. 

 
Vklop funkcije alarma: 

1. Za vklop funkcije alarma enkrat pritisnite gumb 

"Alarm". Na zaslonu se prikažejo črke AL. 
2. Za izklop funkcije alarma enkrat pritisnite gumb 

"Alarm". Črke AL bodo izginile z zaslona. 

 
Samodejno preklapljanje med informacijami na zaslonu: 

 

1. Z gumbom Mode (2) preklopite zaslon na prikaz 
temperature. 
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2. Pritisnite in držite gumb Mode (2), dokler naprava ne 

zapiska. 

3. Naprava bo vstopila v način samodejnega prehoda med 

časom, datumom in temperaturo. 

4. Če želite onemogočiti to funkcijo, ponovite korake 1-3. 
 

Spreminjanje svetlosti zaslona 

1. Če želite spremeniti svetlost zaslona, enkrat pritisnite 
gumb GOR (5). Na voljo sta 2 ravni svetlosti: 1. Svetla, 2. 

Utišana 

 
Vklopite nočni način. (18.00 - 6.00 zjutraj) 

Ta funkcija zmanjša svetlost zaslona od 18. ure do 6. ure 

zjutraj. V tem času bo zaslon v nastavitvi: 2. utišan. Od 
6.00 do 18.00. zaslon bo nastavljen na: 1.Svetlo: 

 

1. Pritisnite in spustite gumb Mode (2), dokler se na 
zaslonu ne prikaže OFF. 

2. Enkrat pritisnite gumb GOR (5). Na zaslonu se prikaže 

ON. Omogočeno bo samodejno zatemnitev zaslona. 
3. Če želite onemogočiti to funkcijo, sledite korakoma 1 in 

2 ter spremenite nastavitev iz VKLOPLJENO v 

IZKLOPLJENO. 
 

Tehnični podatki: 

 
Vrsta baterije: 3x AAA (Lr04) Priporočamo uporabo 
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polnilnih baterij. 

USB napajanje: 5V 1A 

Temperaturno območje: 0-50 ℃ 

 

 

V dobro okolja. Podatki o rabljeni električni in 

elektronski opremi V skladu s čl. 13 sekund 1 in odd. 2 

Zakona z dne 11. 9. 2015 o odpadni električni in elektronski 

opremi, vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadno 

električno in elektronsko opremo: 

1. Izrabljeno električno in elektronsko opremo je prepovedano 

odlagati skupaj z drugimi odpadki – to potrjuje oznaka v 

obliki »prečrtanega koša«, ki zahteva selektivno zbiranje 

tovrstnih odpadkov. 

2. Električne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne 

snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje 

resno ogrozijo zdravje in življenje ljudi in živih organizmov. 

Lahko povzročijo številne zdravstvene težave, kot so motnje 

vida, sluha in govora, poškodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra 

in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko 

negativno vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter 

povzročijo raka. Uživanje rastlin, ki rastejo v onesnaženih 

tleh, in izdelkov iz njih lahko povzroči zgoraj omenjene 

učinke na zdravje. 

3. Rabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati 

samo na pooblaščena zbirna mesta, katerih seznam mora biti 

na voljo na spletni strani posameznega občinskega urada. 

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k 

ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem, 

rabljene opreme. Prav tako ima ključno vlogo v sistemu 

ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo zaradi 

možnosti neposrednega prenosa na pooblaščena zbirna mesta 
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in odprave nezaželenih družbenih navad, ki povzročajo 

puščanje odpadne opreme na nepredvidenih mestih. 

Poleg tega rabljeno električno in elektronsko opremo vrnite 

na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene 

gospodinjstvom, kupcu, je distributer dolžan brezplačno 

prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te 

opreme, pod pogojem, da je rabljena oprema enakega tipa in 

opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema. 

Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke je treba 

odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje 

komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Če so v 

napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na ločeno 

mesto za zbiranje in odlaganje. 

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!! 

Servis Če želite kupiti rezervne dele ali vložiti kakršno koli 

reklamacijo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal 

račun. 

Käyttöohje (FI) 

TURVALLISUUSOHJEET 

TÄRKEITÄ 

TURVALLISUUSOHJEITA LUE 

HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 

TULEVAA TARKISTA VARTEN 
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Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta 

käytetään kaupallisiin tarkoituksiin. 

1. Ennen kuin käytät tätä tuotetta, lue 

huolellisesti ja noudata aina alla olevia 

ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa 

mistään vahingoista, jotka johtuvat 

väärästä käytöstä. 

2. Tuotetta saa käyttää vain sisätiloissa. 

Älä käytä tuotetta muihin tarkoituksiin 

kuin sen aiottuun käyttöön. 

3. Käytä varoen, kun lapset käyttävät 

sitä. Älä anna lasten leikkiä tuotteella. 

Älä anna lasten tai henkilöiden, jotka 

eivät tunne laitetta, käyttää sitä ilman 

valvontaa. 

4. VAROITUS: Tätä laitetta voivat 

käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 

joilla on fyysisiä, aisti- tai henkisiä 
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kykyjä tai henkilöt, joilla ei ole 

kokemusta tai tietoa laitteesta, vain 

heidän turvallisuudestaan vastaavan 

henkilön valvonnassa tai jos heitä on 

opastettu laitteen turvallisesta käytöstä 

ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön 

liittyvistä riskeistä. Lapset eivät saa 

leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 

puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivät he 

ole yli 8-vuotiaita ja elleivät he ole 

valvonnassa. 

5. Älä koskaan laita laitetta veteen. Älä 

koskaan altista tuotetta ilmakehän 

olosuhteille, kuten suoralle 

auringonvalolle tai sateelle jne. Älä 

koskaan käytä tuotetta kosteissa 

olosuhteissa. 

6. Älä koskaan aseta tuotetta kuumien 
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tai lämpimien pintojen tai 

ruoanlaittolaitteiden, kuten 

sähköuunien tai kaasupolttimien, päälle 

tai lähelle. 

7. Älä koskaan käytä tuotetta syttyvien 

materiaalien lähellä. 

8. Laitteen saa pyyhkiä vain kuivalla 

liinalla. Älä käytä vettä tai 

puhdistusnesteitä. 

9. Laitetta tulee säilyttää kuivassa 

huoneessa. 

Laitteen kuvaus: 

1. Näyttö 2. Tilapainike 
3. 

Hälytyspainike 

4. Torkku-

/taustavalopainike 
5. Ylös-painike 6. Alas-painike 
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7. Virransyöttö 
8. Paristolokero 
(3x AAA) 

9. Virtajohto 

Laitteen valmistelu työhön: 
1. Poista kaikki folio ja pakkaus. 

2. Aseta paristot laitteen takana olevaan paristolokeroon ja 
kiinnitä huomiota paristojen napaisuuteen. + + + ja – -. 

Kuten paristolokerossa olevasta piirustuksesta ilmenee. 

 
Näyttö (1): 

Näytössä näkyy kellonaika, päivämäärä, lämpötila ja 

muutokset asetuksiin. Näyttö katoaa 15 sekunnin kuluttua, 
kun laite saa virtaa vain paristoista. Kytke se päälle 

painamalla Torkku / Light -painiketta (4). Kun virta 

kytketään USB:n kautta, näyttö toimii jatkuvasti. 
 

Ajan asettaminen: 

1. Pidä Mode-painiketta (2) painettuna. 
2. Käytä "Ylös, Alas"-painikkeita (5,6) valitaksesi 24 tai 

12 tunnin ajan. Vahvista yhdellä painalluksella "Mode"-

painiketta 

3. Aseta sitten aika. Käytä “Ylös, Alas” painikkeita (5,6) 

valitaksesi tunnit. Vahvista yhdellä painalluksella "Mode"-

painiketta. 
 

Päivämäärän asetus: 



149 

 

1. Paina Mode-painiketta (2) kerran. 

2. Kun siirryt päivämäärään (tehdaspäivämäärä on 101. 

tammikuun 1. päivä.) Paina ja pidä alhaalla "Mode"-

painiketta (2). 

3. Käytä “Ylös, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi vuosi. 
Vahvista yhdellä painalluksella "Mode"-painiketta. 

4. Käytä "Ylös, Alas" painikkeita (5,6) valitaksesi Päivä. 

Vahvista yhdellä painalluksella "Mode"-painiketta. 
5. Käytä “Ylös, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi 

Kuukausi. Vahvista yhdellä painalluksella "Mode"-

painiketta. 
 

Hälytyksen asettaminen: 

1. Pidä hälytyspainiketta (3) painettuna. 
2. Käytä “Ylös, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi Tunti. 

Vahvista yhdellä "Hälytys"-painikkeen painalluksella. 

3. Käytä "Ylös, Alas" painikkeita (5,6) valitaksesi 
Minuutit. Vahvista yhdellä "Hälytys"-painikkeen 

painalluksella. 

4. Käytä "Ylös, Alas" -painikkeita (5,6) valitaksesi 
torkkuajan (1-60 minuuttia). Vahvista yhdellä "Hälytys"-

painikkeen painalluksella. 

5. Käytä "Ylös, Alas"-painikkeita (5,6) valitaksesi päivät, 
jolloin hälytys aktivoituu. 

1-5 – maanantaista perjantaihin. 

1-6 - maanantai - lauantai. 
1-7 - maanantai - sunnuntai. 
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Vahvista yhdellä "Hälytys"-painikkeen painalluksella. 

6. Kun hälytys on aktivoitu, paina "SNZ - Light" -

painiketta ja hälytys siirtyy torkkutilaan kohdassa 4 

määritetylle pituudelle. 

7. Hälytyksen sammuttaminen päivälle. Kun hälytys 
aktivoituu, paina "Hälytys"-painiketta. Herätys ei soi sinä 

päivänä. 

 
Hälytystoiminnon kytkeminen päälle: 

1. Kytke hälytystoiminto päälle painamalla "Alarm"-

painiketta kerran. Kirjaimet AL ilmestyvät näytölle. 
2. Kytke hälytystoiminto pois päältä painamalla "Alarm"-

painiketta kerran. Kirjaimet AL häviävät näytöstä. 

 
Automaattinen vaihto näytön tietojen välillä: 

 

1. Käytä Mode (2) -painiketta vaihtaaksesi näytön 
näyttämään lämpötila. 

2. Pidä Mode-painiketta (2) painettuna, kunnes laite antaa 

äänimerkin. 
3. Laite siirtyy automaattiseen siirtymätilaan kellonajan, 

päivämäärän ja lämpötilan välillä. 

4. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä toistamalla 
vaiheet 1-3. 

 

Näytön kirkkauden muuttaminen 
1. Voit muuttaa näytön kirkkautta painamalla YLÖS (5) -
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painiketta kerran. Käytettävissä on 2 kirkkaustasoa: 1. 

Kirkas, 2. Mykistetty 

 

Ota yötila käyttöön. (18.00–6.00) 

Tämä toiminto vähentää näytön kirkkautta klo 18:sta kello 
6:een. Tänä aikana näyttö on asennossa: 2. mykistetty. Klo 

6.00-18.00 näyttö asetetaan seuraavaan: 1.Kirkas: 

 
1. Paina Mode-painiketta (2) ja vapauta se, kunnes OFF 

tulee näyttöön. 

2. Paina YLÖS-painiketta (5) kerran. Näytössä näkyy ON. 
Automaattinen näytön himmennys otetaan käyttöön. 

3. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla 

vaiheita 1 ja 2 ja muuttamalla asetuksen ON-tilasta OFF-
tilaan. 

 

Tekniset tiedot: 
 

Paristotyyppi: 3x AAA (Lr04) Suosittelemme ladattavien 

akkujen käyttöä. 
USB-virtalähde: 5V 1A 

Lämpötila-alue: 0-50℃ 
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Ympäristön vuoksi. Tietoja käytetyistä sähkö- ja 

elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sähkö- ja 

elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015 annettu laki, ilmoitamme 

sähkö- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta käsittelystä: 

1. Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen 

muun jätteen joukkoon on kiellettyä – tämän vahvistaa 

merkintä "yliviivatun roskakorin" muodossa, mikä edellyttää 

tämäntyyppisten jätteiden valikoivaa keräystä. 

2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia 

aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympäristöön 

joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elävien 

organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa 

lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja 

puhehäiriöitä, ja voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa 

ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla 

voi myös olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja 

lisääntymiselimiin ja johtaa syöpään. Saastuneessa 

maaperässä kasvavien kasvien ja niistä valmistettujen 

tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja 

terveysvaikutuksia. 

3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain 

valtuutettuihin keräyspisteisiin, joista luettelon tulee olla 

saatavilla kunkin kunnanviraston verkkosivuilla. 

4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, mukaan lukien 

kierrätyksen, edistämisessä. Sillä on myös keskeinen rooli 

käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 

jätehuoltojärjestelmässä, koska se on mahdollista siirtää 

suoraan valtuutettuihin keräyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut 

sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat jätelaitteiden 

jättämiseen tahattomiin paikkoihin. 

Lisäksi palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet 

toimituspisteeseen. Toimittaessaan kotitalouksille tarkoitettuja 

laitteita ostajalle jakelija on velvollinen ottamaan 

kotitalouksilta käytetyt laitteet veloituksetta takaisin tällaisten 

laitteiden toimituspaikalla edellyttäen, että käytetyt laitteet 
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ovat samaa tyyppiä ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet. 

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee hävittää 

yhdyskuntajätteen valikoivaan keräykseen tarkoitettuihin 

astioihin niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on 

paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen keräys- ja 

jätepisteeseen. 

Älä heitä laitetta yhdyskuntajätteeseen!! 
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä valituksia, ota 

yhteyttä suoraan kuitin antaneeseen myyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 

WAŻNE INSTRUKCJE 

DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA PROSIMY 

UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I 

ZACHOWAĆ DO 

WYKORZYSTANIA W 

PRZYSZŁOŚCI 
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Warunki gwarancji są inne, jeśli 

urządzenie jest wykorzystywane do 

celów komercyjnych. 

1. Przed użyciem produktu przeczytaj 

uważnie i zawsze postępuj zgodnie z 

poniższymi instrukcjami. Producent 

nie ponosi odpowiedzialności za 

jakiekolwiek uszkodzenia powstałe w 

wyniku niewłaściwego użytkowania. 

2. Produkt może być używany 

wyłącznie w pomieszczeniach. Nie 

używaj produktu do celów 

niezgodnych z jego zastosowaniem. 

3. Zachowaj ostrożność podczas 

korzystania przez dzieci. Nie pozwalaj 

dzieciom bawić się produktem. Nie 

pozwalaj dzieciom lub osobom 

nieznającym urządzenia korzystać z 
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niego bez nadzoru. 

4.OSTRZEŻENIE: To urządzenie 

może być używane przez dzieci 

powyżej 8 roku życia oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub 

umysłowych lub osoby bez 

doświadczenia lub wiedzy o 

urządzeniu, wyłącznie pod nadzorem 

osoby odpowiedzialnej za ich 

bezpieczeństwo, lub jeśli zostali 

pouczeni o bezpiecznym użytkowaniu 

urządzenia i są świadomi zagrożeń 

związanych z jego obsługą. Dzieci nie 

powinny bawić się urządzeniem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia 

nie powinny być wykonywane przez 

dzieci, chyba że ukończyły 8 rok życia 
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i czynności te są wykonywane pod 

nadzorem. 

5. Nigdy nie wkładaj urządzenia do 

wody. Nigdy nie wystawiaj produktu 

na działanie warunków 

atmosferycznych, takich jak 

bezpośrednie światło słoneczne lub 

deszcz itp. Nigdy nie używaj produktu 

w wilgotnych warunkach. 

6.Nigdy nie umieszczaj produktu na 

lub w pobliżu gorących lub ciepłych 

powierzchni lub urządzeniach 

kuchennych, takich jak piekarnik 

elektryczne lub palniki gazowe. 

7.Nigdy nie używaj produktu w 

pobliżu materiałów palnych. 

8. Urządzenie można przecierać 

wyłącznie suchą szmatką. Nie używaj 
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wody ani płynów czyszczących. 

9. Urządzenie należy przechowywać w 

suchym pomieszczeniu. 

Opis urządzenia: 

1. Wyświetlacz 
2. Przycisk 
trybu 

3. Przycisk 
alarmu 

4. Przycisk 

drzemki/podświetlenia 

5. Przycisk w 

górę 

6. Przycisk 

w dół 

7. Wejście zasilania 

8. Komora 

baterii (3x 

AAA) 

9. Kabel 

zasilający 

Przygotowanie urządzenia do pracy: 
1. Usuń wszystkie folie i kartony pakowe. 

2. Włóż baterie do komory baterii znajdującą się na tyle 

urządzenia zwracając uwagę żeby zachować polaryzację 

baterii. + do + oraz – do –. Tak jak wskazuje rysunek w 

komorze baterii. 

 
Wyświetlacz (1): 

Wyświetlacz pokazuje godzinę, datę, temperaturę i zmiany 
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w ustawieniach. Wyświetlacz znika po 15 sekundach, gdy 

urządzenie jest zasilane tylko z baterii. Aby go włączyć, 

naciśnij przycisk Snooze / Light (4). W przypadku 

zasilania za pomocą kabla USB wyświetlacz będzie działał 

w sposób ciągły. 
 

Ustawianie Godziny: 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode (2). 
2. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

sposób wyświetlania godziny 24 lub 12 godzin. Zatwierdź 

pojedynczym naciśnięciem przycisku „Mode” 
3. Następnie ustaw godzinę. Przy użyciu przycisków „Up, 

Down” (5,6) wybierz godzinę. Zatwierdź pojedynczym 

naciśnięciem przycisku „Mode”. 
 

Ustawienie Daty: 

1. Naciśnij pojedynczo przycisk Mode (2). 
2. Jak przejdziesz do daty (Fabryczna data to 101. 1 dzień 

Stycznia.) Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Mode” (2). 

3. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz Rok. 
Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku „Mode”. 

4. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

Dzień. Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku 
„Mode”. 

5. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

Miesiąc. Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku 
„Mode”. 
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Ustawianie Alarmu: 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Alarm (3). 

2. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

Godzinę. Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku 
„Alarm”. 

3. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

Minuty. Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku 
„Alarm”. 

4. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz 

Długość Drzemki (1-60 minut). Zatwierdź pojedynczym 
naciśnięciem przycisku „Alarm”. 

5. Przy użyciu przycisków „Up, Down” (5,6) wybierz Dni 

aktywacji budzika. 
1-5 – Poniedziałek - Piątek. 

1-6 – Poniedziałek – Sobota. 

1-7 – Poniedziałek – Niedziela. 
Zatwierdź pojedynczym naciśnięciem przycisku „Alarm”. 

6. Jak alarm się aktywuje naciśnij przycisk „SNZ – Light” 

alarm przejdzie w stan drzemki na długość ustawioną w 
punkcję 4. 

7. Aby wyłączyć alarm na dany dzień. Gdy alarm się 

aktywuje naciśnij przycisk „Alarm”. Budzik nie włączy się 
już tego dnia. 

 

Włączanie funkcji alarmu: 
1. Aby Włączyć funkcję alarmu naciśnij pojedynczo 
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przycisk „Alarm”. Litery AL pojawią się na wyświetlaczu. 

2. Aby Wyłączyć funkcję alarmu naciśnij pojedynczo 

przycisk „Alarm”. Litery AL znikną z wyświetlacza. 

 

Automatyczne przełączanie pomiędzy informacjami na 
wyświetlaczu: 

 

1. Przy użyciu przycisku Mode (2) przełącz wyświetlacz 
aby pokazywał temperaturę. 

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode (2) aż do wydania 

przez urządzenie sygnału dźwiękowego. 
3. Urządzenie przejdzie w tryb automatycznego przejścia 

pomiędzy Godziną, datą i temperaturą. 

4. Aby wyłączyć tą funkcję powtórz punkty 1-3. 
 

Zmiana jasności wyświetlacza 

1. Aby zmienić jasność wyświetlacza naciśnij jeden raz 
przycisk UP (5). Są dostępne 2 jasności: 1. Jasny, 2. 

Stłumiony 

 
Włączanie trybu nocnego. (18:00 – 6:00) 

Funkcja ta powoduje zmniejszenie jasności wyświetlania 

od godziny 18:00 – 6:00. W tym czasie wyświetlacz 
będzie w ustawieniu : 2. stłumiony. Od godziny 6:00 – 

18:00 wyświetlacz będzie w ustawieniu: 1.Jasny : 

 
1. Naciskaj i puszczaj przycisk Mode (2) aż na 
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wyświetlaczu pojawi się OFF. 

2. Naciśnij pojedynczo przycisk UP (5). Na wyświetlaczu 

pojawi się ON. Automatycznie przyciemnianie 

wyświetlacza zostanie włączone. 

3. Aby wyłączyć tą funkcję postępuj według punktów 1,2 i 
zmień ustawienie z ON na OFF. 

 

Dane techniczne: 
 

Typ baterii: 3x AAA (Lr04) Sugerujemy stosowanie 

akumulatorów wielokrotnego ładowania. 
Zasilanie USB: 5V 1A 

Zakres temperatur: 0-50 ℃ 

 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 

2 Ustawy z dnia 11 września 2015 roku o zużytym sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym 

postępowaniu z odpadami zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego: 

1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to 

oznakowanie w formie „przekreślonego kosza”, nakazujące 

selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 

2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać 

niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które 

po przedostaniu się do środowiska mogą powodować 
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poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz 

organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych 

dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, 

słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia 

nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. 

Substancje szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny 

wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do 

zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na 

skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może 

grozić w/w skutkami zdrowotnymi. 

3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy 

przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, 

których lista powinna zostać zawarta na stronie internetowej 

każdego Urzędu Gminy. 

4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w 

przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym 

recyklingu, zużytego sprzętu. Pełni również kluczową rolę w 

systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego z uwagi na możliwość ich 

bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów 

zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków 

społecznych skutkujących pozostawianiem odpadów zużytego 

sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 

Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w 

miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt 

przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiązany jest 

do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z 

gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzętu, o ile 

zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje 

co sprzęt dostarczony. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy 

wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do 

selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich 

opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je 

wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady 
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komunalne!! 
Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub 

zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się 

bezpośrednio ze sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI DI SICUREZZA 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 

SICUREZZA LEGGERE 

ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO 

Le condizioni di garanzia sono diverse 

se il dispositivo viene utilizzato per 

scopi commerciali. 

1. Prima di utilizzare questo prodotto, 

leggere attentamente e seguire sempre 
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le istruzioni riportate di seguito. Il 

produttore non è responsabile per 

eventuali danni derivanti da un uso 

improprio. 

2. Il prodotto può essere utilizzato solo 

in ambienti chiusi. Non utilizzare il 

prodotto per scopi diversi da quello 

previsto. 

3. Usare con cautela se usato dai 

bambini. Non permettere ai bambini di 

giocare con il prodotto. Non consentire 

ai bambini o alle persone che non 

hanno familiarità con il dispositivo di 

utilizzarlo senza supervisione. 

4.AVVERTENZA: Questo 

apparecchio può essere utilizzato da 

bambini di età superiore a 8 anni e da 

persone con capacità fisiche, sensoriali 
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o mentali ridotte o da persone senza 

esperienza o conoscenza 

dell'apparecchio, solo sotto la 

supervisione di una persona 

responsabile della loro sicurezza o se 

sono stati istruiti sull'uso sicuro 

dell'apparecchio e sono consapevoli 

dei rischi associati al suo 

funzionamento. I bambini non devono 

giocare con l'apparecchio. La pulizia e 

la manutenzione dell'apparecchio non 

devono essere eseguite da bambini, a 

meno che non abbiano più di 8 anni e 

siano eseguite sotto supervisione. 

5. Non immergere mai il dispositivo in 

acqua. Non esporre mai il prodotto a 

condizioni atmosferiche quali luce 

solare diretta o pioggia, ecc. Non 



166 

 

utilizzare mai il prodotto in condizioni 

di umidità. 

6. Non posizionare mai il prodotto 

sopra o in prossimità di superfici calde 

o tiepide o di apparecchi di cottura 

come forni elettrici o fornelli a gas. 

7. Non utilizzare mai il prodotto in 

prossimità di materiali infiammabili. 

8. Il dispositivo può essere pulito solo 

con un panno asciutto. Non utilizzare 

acqua o detergenti liquidi. 

9. Il dispositivo deve essere conservato 

in un luogo asciutto. 

Descrizione del dispositivo: 

1. Visualizzazione 
2. Pulsante 
Modalità 

3. Pulsante di 
allarme 
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4. Pulsante 
snooze/retroilluminazione 

5. Pulsante 
Su 

6. Pulsante Giù 

7. Ingresso di potenza 

8. Vano 

batterie (3x 
AAA) 

9. Cavo di 

alimentazione 

Preparazione del dispositivo per il lavoro: 
1. Rimuovere tutta la pellicola e l'imballaggio. 

2. Inserire le batterie nell'apposito vano situato sul retro del 
dispositivo, prestando attenzione alla polarità. + a + e – a –

. Come indicato nel disegno nel vano batterie. 

 
Visualizzazione (1): 

Il display mostra l'ora, la data, la temperatura e le 

modifiche alle impostazioni. Se il dispositivo è alimentato 
solo da batterie, il display scompare dopo 15 secondi. Per 

accenderlo, premere il pulsante Snooze / Luce (4). Se 

alimentato tramite USB, il display funzionerà 
ininterrottamente. 

 

Impostazione dell'ora: 
1. Premere e tenere premuto il pulsante Modalità (2). 

2. Utilizzare i pulsanti "Su, Giù" (5,6) per selezionare la 

visualizzazione dell'ora a 24 o 12 ore. Confermare con una 
singola pressione del pulsante "Mode" 

3. Quindi imposta l'ora. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” 
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(5,6) per selezionare l’ora. Confermare con una sola 

pressione del tasto "Mode". 

 

Impostazione data: 

1. Premere una volta il pulsante Modalità (2). 
2. Quando si passa alla data (la data di fabbrica è 101, 1° 

giorno di gennaio), premere e tenere premuto il pulsante 

"Mode" (2). 
3. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare 

l’anno. Confermare con una sola pressione del tasto 

"Mode". 
4. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare 

Giorno. Confermare con una sola pressione del tasto 

"Mode". 
5. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare 

Mese. Confermare con una sola pressione del tasto 

"Mode". 
 

Impostazione della sveglia: 

1. Premere e tenere premuto il pulsante Allarme (3). 
2. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare 

l’ora. Confermare con una sola pressione del tasto 

"Allarme". 
3. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare 

Minuti. Confermare con una sola pressione del tasto 

"Allarme". 
4. Utilizzare i pulsanti “Su, Giù” (5,6) per selezionare la 
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durata della funzione Snooze (1-60 minuti). Confermare 

con una sola pressione del tasto "Allarme". 

5. Utilizzare i pulsanti "Su, Giù" (5,6) per selezionare i 

giorni in cui attivare la sveglia. 

1-5 – Dal lunedì al venerdì. 
1-6 – Lunedì – Sabato. 

1-7 – Lunedì – Domenica. 

Confermare con una sola pressione del tasto "Allarme". 
6. Quando la sveglia è attivata, premere il pulsante "SNZ - 

Luce" e la sveglia entrerà in modalità snooze per la durata 

impostata al punto 4. 
7. Per spegnere la sveglia giornaliera. Quando l'allarme si 

attiva, premere il pulsante "Allarme". Quel giorno la 

sveglia non suonerà. 
 

Attivazione della funzione sveglia: 

1. Per attivare la funzione sveglia, premere una volta il 
pulsante "Sveglia". Sul display appariranno le lettere AL. 

2. Per disattivare la funzione sveglia, premere una volta il 

pulsante "Sveglia". Le lettere AL scompariranno dal 
display. 

 

Commutazione automatica tra le informazioni sul display: 
 

1. Utilizzare il pulsante Modalità (2) per cambiare il 

display per visualizzare la temperatura. 
2. Tenere premuto il pulsante Modalità (2) finché il 
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dispositivo non emette un segnale acustico. 

3. Il dispositivo entrerà in modalità di transizione 

automatica tra ora, data e temperatura. 

4. Per disattivare questa funzione, ripetere i passaggi da 1 a 

3. 
 

Modifica della luminosità del display 

1. Per modificare la luminosità del display, premere una 
volta il pulsante SU (5). Sono disponibili 2 livelli di 

luminosità: 1. Luminoso, 2. Attenuato 

 
Attiva la modalità notturna. (18:00 - 6:00) 

Questa funzione riduce la luminosità del display dalle 

18:00 alle 6:00. Durante questo periodo il display sarà 
impostato su: 2. disattivato. Dalle 6:00 alle 18:00 il display 

verrà impostato su: 1.Luminoso: 

 
1. Premere e rilasciare il pulsante Mode (2) finché sul 

display non appare OFF. 

2. Premere una volta il pulsante SU (5). Sul display 
apparirà ON. Verrà abilitata la regolazione automatica 

della luminosità del display. 

3. Per disattivare questa funzione, seguire i passaggi 1 e 2 
e modificare l'impostazione da ON a OFF. 

 

Dati tecnici: 
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Tipo di batteria: 3x AAA (Lr04) Si consiglia l'uso di 

batterie ricaricabili. 

Alimentazione USB: 5V 1A 

Intervallo di temperatura: 0-50 ℃ 

 

 

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi 

dell'art. 13 secondi 1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui 

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi 

informiamo sulla corretta gestione dei rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche: 

1. È vietato gettare le apparecchiature elettriche ed 

elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: ciò è confermato dal 

contrassegno a forma di "bidone barrato", che impone la 

raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 

2. I dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere 

sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati 

nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per 

la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi. 

Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi 

della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche 

danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie 

della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi 

anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il 

cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni 

contaminati e di prodotti da esse derivati può avere gli effetti 

sulla salute sopra menzionati. 

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono 

essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta 

autorizzati, il cui elenco è disponibile sul sito web di ciascun 
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ufficio comunale. 

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al 

riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle 

apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale 

nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche 

ed elettroniche usate, grazie alla possibilità di conferimento 

diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di 

abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare 

apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati. 

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche 

usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente 

di apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore è 

tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle 

famiglie presso il luogo di consegna di tali apparecchiature, a 

condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo 

e svolgano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite. 

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) 

devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla 

raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la relativa 

descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono 

essere rimosse e portate in un punto di raccolta e smaltimento 

separato. 

Non gettare l'apparecchio nei rifiuti urbani!! 
Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o 

presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il 

venditore che ha emesso la ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 

VIKTIGA 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

LÄS NOGGRANT OCH BEVAR 

FÖR FRAMTIDA REFERENS 

Garantivillkoren är olika om enheten 

används för kommersiella ändamål. 

1. Innan du använder denna produkt, 

läs noggrant och följ alltid 

instruktionerna nedan. Tillverkaren 

ansvarar inte för skador som uppstår på 

grund av felaktig användning. 

2. Produkten får endast användas 

inomhus. Använd inte produkten för 

andra ändamål än dess avsedda 

användning. 

3. Använd med försiktighet när det 
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används av barn. Låt inte barn leka 

med produkten. Låt inte barn eller 

personer som inte känner till enheten 

använda den utan uppsikt. 

4.VARNING: Denna apparat får 

användas av barn över 8 år och av 

personer med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga eller av personer 

utan erfarenhet eller kunskap om 

apparaten, endast under överinseende 

av en person som är ansvarig för deras 

säkerhet, eller om de har blivit 

instruerade om säker användning av 

apparaten och är medvetna om riskerna 

i samband med dess användning. Barn 

bör inte leka med apparaten. Rengöring 

och underhåll av apparaten bör inte 

utföras av barn om de inte är över 8 år 
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och utförs under uppsikt. 

5. Lägg aldrig enheten i vatten. Utsätt 

aldrig produkten för atmosfäriska 

förhållanden som direkt solljus eller 

regn etc. Använd aldrig produkten i 

fuktiga förhållanden. 

6. Placera aldrig produkten på eller 

nära varma eller varma ytor eller 

matlagningsapparater som elektriska 

ugnar eller gasbrännare. 

7. Använd aldrig produkten nära 

brandfarliga material. 

8. Enheten får endast torkas av med en 

torr trasa. Använd inte vatten eller 

rengöringsvätskor. 

9. Enheten bör förvaras i ett torrt rum. 

Enhetsbeskrivning: 
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1. Display 2. Lägesknapp 
3. 
Larmknapp 

4. Snooze/Backlight-

knapp 
5. Upp-knapp 6. Nerknapp 

7. Strömingång 
8. Batterifack (3x 

AAA) 

9. 

Strömkabel 

Förbereda enheten för arbete: 
1. Ta bort all folie och förpackning. 

2. Sätt i batterierna i batterifacket på baksidan av enheten, 
var uppmärksam på batteripolariteten. + till + och – till –. 

Som framgår av ritningen i batterifacket. 

 
Display (1): 

Displayen visar tid, datum, temperatur och ändringar av 
inställningar. Displayen försvinner efter 15 sekunder när 

enheten endast drivs av batterier. För att slå på den, tryck 

på Snooze / Light-knappen (4). När den drivs via USB 
kommer skärmen att fungera kontinuerligt. 

 

Ställa in tiden: 
1. Tryck och håll ned lägesknappen (2). 

2. Använd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) för att välja 24- 

eller 12-timmarsvisning. Bekräfta med ett enda tryck på 
"Mode"-knappen 
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3. Ställ sedan in tiden. Använd "Upp, Ned"-knapparna 

(5,6) för att välja timme. Bekräfta med ett enda tryck på 

"Mode"-knappen. 

 

Datuminställning: 
1. Tryck en gång på lägesknappen (2). 

2. När du går till datumet (fabriksdatumet är 101. 1:a 

dagen i januari.) Tryck och håll ned "Läge"-knappen (2). 
3. Använd "Upp, Ned"-knapparna (5,6) för att välja år. 

Bekräfta med ett enda tryck på "Mode"-knappen. 

4. Använd "Upp, Ned"-knapparna (5,6) för att välja Dag. 
Bekräfta med ett enda tryck på "Mode"-knappen. 

5. Använd "Upp, Ned"-knapparna (5,6) för att välja 

månad. Bekräfta med ett enda tryck på "Mode"-knappen. 
 

Ställa in larmet: 

1. Tryck och håll in larmknappen (3). 
2. Använd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) för att välja Hour. 

Bekräfta med ett enda tryck på "Alarm"-knappen. 

3. Använd "Upp, Ned"-knapparna (5,6) för att välja 
minuter. Bekräfta med ett enda tryck på "Alarm"-knappen. 

4. Använd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) för att välja 

snoozelängd (1-60 minuter). Bekräfta med ett enda tryck 
på "Alarm"-knappen. 

5. Använd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) för att välja vilka 

dagar som larmet ska aktiveras. 
1-5 – måndag – fredag. 
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1-6 – måndag – lördag. 

1-7 – måndag – söndag. 

Bekräfta med ett enda tryck på "Alarm"-knappen. 

6. När larmet är aktiverat, tryck på knappen "SNZ - Light" 

och larmet går in i snoozeläge för den längd som anges i 
punkt 4. 

7. För att stänga av alarmet för dagen. När larmet 

aktiveras, tryck på knappen "Alarm". Larmet går inte den 
dagen. 

 

Slå på larmfunktionen: 
1. För att slå på larmfunktionen, tryck en gång på "Alarm"-

knappen. Bokstäverna AL visas på displayen. 

2. För att stänga av larmfunktionen, tryck på knappen 
"Alarm" en gång. Bokstäverna AL försvinner från 

displayen. 

 
Automatisk växling mellan information på displayen: 

 

1. Använd Mode (2)-knappen för att växla displayen för att 
visa temperaturen. 

2. Tryck och håll ned lägesknappen (2) tills enheten piper. 

3. Enheten går in i automatisk övergångsläge mellan tid, 
datum och temperatur. 

4. Upprepa steg 1-3 för att inaktivera denna funktion. 

 
Ändra skärmens ljusstyrka 
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1. För att ändra displayens ljusstyrka, tryck på UPP-

knappen (5) en gång. Det finns 2 ljusstyrkenivåer 

tillgängliga: 1. Ljus, 2. Dämpad 

 

Slå på nattläget. (18:00–06:00) 
Denna funktion minskar skärmens ljusstyrka från 18:00 till 

06:00. Under denna tid kommer displayen att vara i 

inställningen: 2. tyst. Från 06:00 till 18:00 displayen 
kommer att ställas in på: 1.Ljus: 

 

1. Tryck och släpp Mode-knappen (2) tills OFF visas på 
displayen. 

2. Tryck en gång på UPP-knappen (5). ON kommer att 

visas på displayen. Automatisk nedbländning av displayen 
kommer att aktiveras. 

3. För att avaktivera denna funktion, följ steg 1 och 2 och 

ändra inställningen från PÅ till AV. 
 

Tekniska data: 

 
Batterityp: 3x AAA (Lr04) Vi rekommenderar att du 

använder uppladdningsbara batterier. 

USB-strömförsörjning: 5V 1A 
Temperaturområde: 0-50 ℃ 
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För miljöns skull. Information om begagnad elektrisk och 

elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av 

den 11 september 2015 om avfall från elektrisk och 

elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering 

av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning: 

1. Det är förbjudet att placera använd elektrisk och elektronisk 

utrustning tillsammans med annat avfall – detta bekräftas av 

märkningen i form av en "överkorsad soptunna", vilket kräver 

selektiv insamling av denna typ av avfall. 

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga 

ämnen, blandningar och komponenter som, om de släpps ut i 

miljön, kan utgöra ett allvarligt hot mot människors och 

levande organismers hälsa och liv. De kan orsaka många 

hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- och talstörningar, och kan 

också skada njurar, lever och hjärta, samt orsaka 

hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha en negativ effekt 

på andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. 

Konsumtion av växter som växer i förorenade jordar, och 

produkter framställda av dem, kan resultera i ovan nämnda 

hälsoeffekter. 

3. Använd elektrisk och elektronisk utrustning bör endast 

levereras till auktoriserade insamlingsställen, en lista över 

dessa bör finnas tillgänglig på varje kommunkontors 

webbplats. 

4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till 

återanvändning och återvinning, inklusive återvinning, av 

använd utrustning. Det spelar också en nyckelroll i 

avfallshanteringssystemet för använd elektrisk och elektronisk 

utrustning på grund av möjligheten till direkt överföring till 

auktoriserade insamlingsställen och eliminering av oönskade 

sociala vanor som resulterar i att avfallsutrustning lämnas på 

oavsiktliga platser. 

Lämna dessutom tillbaka använd elektrisk och elektronisk 
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utrustning till leveransstället. Vid leverans av utrustning 

avsedd för hushåll till köparen är distributören skyldig att 

kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning från hushållen på 

leveransstället för sådan utrustning, under förutsättning att den 

använda utrustningen är av samma typ och utfört samma 

funktioner som den levererade utrustningen. 

Kartongförpackningar och polyetenpåsar (PE) ska kasseras i 

lämpliga behållare avsedda för selektiv insamling av 

kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det 

finns batterier i enheten måste de tas bort och lämnas till ett 

separat insamlings- och avfallsställe. 

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller göra några 

reklamationer, vänligen kontakta säljaren som utfärdade 

kvittot direkt. 

Ръководство за употреба (BG) 

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 

БЕЗОПАСНОСТ, МОЛЯ, 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И 

ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 

СПРАВКИ 
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Гаранционните условия са различни, 

ако устройството се използва за 

търговски цели. 

1. Преди да използвате този 

продукт, моля, прочетете 

внимателно и винаги следвайте 

инструкциите по-долу. 

Производителят не носи 

отговорност за каквито и да било 

повреди, причинени от неправилна 

употреба. 

2. Продуктът може да се използва 

само на закрито. Не използвайте 

продукта за цели, различни от 

предназначението му. 

3. Използвайте с повишено 

внимание, когато се използва от 

деца. Не позволявайте на деца да си 
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играят с продукта. Не позволявайте 

на деца или хора, които не са 

запознати с устройството, да го 

използват без надзор. 

4.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред 

може да се използва от деца на 

възраст над 8 години и от лица с 

намалени физически, сетивни или 

умствени способности или от лица 

без опит или познания за уреда, 

само под наблюдението на лице, 

отговорно за тяхната безопасност, 

или ако са били инструктирани за 

безопасна употреба на уреда и са 

наясно с рисковете, свързани с 

работата му. Децата не трябва да си 

играят с уреда. Почистването и 

поддръжката на уреда не трябва да 
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се извършват от деца, освен ако не 

са на възраст над 8 години и се 

извършват под наблюдение. 

5. Никога не поставяйте 

устройството във вода. Никога не 

излагайте продукта на атмосферни 

условия като директна слънчева 

светлина или дъжд и др. Никога не 

използвайте продукта във влажни 

условия. 

6. Никога не поставяйте продукта 

върху или близо до горещи или 

топли повърхности или уреди за 

готвене като електрически фурни 

или газови горелки. 

7. Никога не използвайте продукта в 

близост до запалими материали. 

8. Устройството може да се 
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избърсва само със суха кърпа. Не 

използвайте вода или почистващи 

течности. 

9. Устройството трябва да се 

съхранява в сухо помещение. 

Описание на устройството: 

1. Дисплей 
2. Бутон за 
режим 

3. Бутон за 
аларма 

4. Бутон за 

отлагане/подсветка 
5. Бутон нагоре 

6. Бутон 

надолу 

7. Входяща мощност 

8. Отделение за 

батерии (3x 

AAA) 

9. 

Захранващ 

кабел 

Подготовка на устройството за работа: 

1. Отстранете цялото фолио и опаковка. 

2. Поставете батериите в отделението за батерии, 

разположено на гърба на устройството, като внимавате 
за поляритета на батериите. + към + и – към –. Както е 

показано на чертежа в отделението за батерии. 



186 

 

 

Дисплей (1): 

Дисплеят показва час, дата, температура и промени в 

настройките. Дисплеят изчезва след 15 секунди, когато 

устройството се захранва само от батерии. За да го 
включите, натиснете бутона Snooze / Light (4). Когато 

се захранва през USB, дисплеят ще работи 

непрекъснато. 
 

Настройка на часа: 

1. Натиснете и задръжте бутона Mode (2). 
2. Използвайте бутоните "Нагоре, Надолу" (5,6), за да 

изберете 24 или 12 часово показване на времето. 

Потвърдете с едно натискане на бутона "Режим". 
3. След това задайте часа. Използвайте бутоните 

“Нагоре, Надолу” (5,6), за да изберете часа. 

Потвърдете с едно натискане на бутона "Режим". 
 

Настройка на дата: 

1. Натиснете бутона Mode (2) веднъж. 
2. Когато отидете на датата (Фабричната дата е 101. 1 

януари.) Натиснете и задръжте бутона "Режим" (2). 

3. Използвайте бутоните “Нагоре, Надолу” (5,6), за да 
изберете годината. Потвърдете с едно натискане на 

бутона "Режим". 

4. Използвайте бутоните “Нагоре, Надолу” (5,6), за да 
изберете Ден. Потвърдете с едно натискане на бутона 
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"Режим". 

5. Използвайте бутоните “Нагоре, Надолу” (5,6), за да 

изберете месец. Потвърдете с едно натискане на 

бутона "Режим". 

 
Настройка на алармата: 

1. Натиснете и задръжте бутона за аларма (3). 

2. Използвайте бутоните “Нагоре, Надолу” (5,6), за да 
изберете час. Потвърдете с едно натискане на бутона 

"Аларма". 

3. Използвайте бутоните “Нагоре, Надолу” (5,6), за да 
изберете Минути. Потвърдете с едно натискане на 

бутона "Аларма". 

4. Използвайте бутоните "Нагоре, Надолу" (5,6), за да 
изберете продължителността на отлагането (1-60 

минути). Потвърдете с едно натискане на бутона 

"Аларма". 
5. Използвайте бутоните "Нагоре, Надолу" (5,6), за да 

изберете дните за активиране на алармата. 

1-5 – понеделник – петък. 
1-6 – понеделник – събота. 

1-7 – понеделник – неделя. 

Потвърдете с едно натискане на бутона "Аларма". 
6. Когато алармата е активирана, натиснете бутона 

"SNZ - Light" и алармата ще премине в режим на 

дрямка за продължителността, зададена в точка 4. 
7. Да изключа алармата за деня. Когато алармата се 
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активира, натиснете бутона "Аларма". Този ден 

алармата няма да се включи. 

 

Включване на алармата: 

1. За да включите функцията аларма, натиснете веднъж 
бутона "Аларма". На дисплея ще се появят буквите 

AL. 

2. За да изключите функцията аларма, натиснете 
веднъж бутона "Аларма". Буквите AL ще изчезнат от 

дисплея. 

 
Автоматично превключване между информацията на 

дисплея: 

 
1. Използвайте бутона Mode (2), за да превключите 

дисплея за показване на температурата. 

2. Натиснете и задръжте бутона Mode (2), докато 
устройството издаде звуков сигнал. 

3. Устройството ще влезе в режим на автоматичен 

преход между час, дата и температура. 
4. За да деактивирате тази функция, повторете стъпки 

1-3. 

 
Промяна на яркостта на дисплея 

1. За да промените яркостта на дисплея, натиснете 

веднъж бутона НАГОРЕ (5). Налични са 2 нива на 
яркост: 1. Ярка, 2. Заглушена 
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Включете нощен режим. (18:00 - 6:00 сутринта) 

Тази функция намалява яркостта на дисплея от 18:00 

до 6:00 сутринта. През това време дисплеят ще бъде в 

настройка: 2. заглушен. От 6:00 сутринта до 18:00ч. 
дисплеят ще бъде настроен на: 1.Ярък: 

 

1. Натиснете и отпуснете бутона Mode (2), докато на 
дисплея се появи OFF. 

2. Натиснете бутона НАГОРЕ (5) веднъж. Дисплеят ще 

покаже ON. Автоматичното затъмняване на дисплея 
ще бъде активирано. 

3. За да деактивирате тази функция, следвайте стъпки 

1 и 2 и променете настройката от ВКЛ. на ИЗКЛ. 
 

Технически данни: 

 
Тип батерия: 3x AAA (Lr04) Препоръчваме да 

използвате акумулаторни батерии. 

USB захранване: 5V 1A 
Температурен диапазон: 0-50℃ 
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В името на околната среда. Информация за 

използвано електрическо и електронно 

оборудване Съгласно чл. 13 сек. 1 и разп. 2 Закон от 11 

септември 2015 г. относно отпадъците от електрическо и 

електронно оборудване, ви информираме за правилното 

третиране на отпадъци от електрическо и електронно 

оборудване: 

1. Забранява се поставянето на използвано електрическо и 

електронно оборудване заедно с други отпадъци – това се 

потвърждава от маркировката под формата на „зачертано 

кошче“, което изисква селективно събиране на този вид 

отпадъци. 

2. Електрическите и електронните устройства могат да 

съдържат опасни вещества, смеси и компоненти, които 

при изпускане в околната среда могат да представляват 

сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите 

организми. Те могат да причинят множество 

здравословни проблеми, като нарушения на зрението, 

слуха и говора, а също така могат да увредят бъбреците, 

черния дроб и сърцето, както и да причинят кожни 

заболявания. Вредните вещества също могат да имат 

неблагоприятно въздействие върху дихателната и 

репродуктивната система и да доведат до рак. 

Консумацията на растения, растящи в замърсени почви, и 

продукти, произведени от тях, може да доведе до 

гореспоменатите ефекти върху здравето. 

3. Използваното електрическо и електронно оборудване 

трябва да се предава само в оторизирани пунктове за 

събиране, чийто списък трябва да бъде наличен на 

уебсайта на всяка общинска служба. 

4. Домакинствата играят важна роля като допринасят за 

повторната употреба и възстановяването, включително 

рециклирането, на използвано оборудване. Той също така 

играе ключова роля в системата за управление на 

отпадъците от използвано електрическо и електронно 

оборудване поради възможността за директно предаване 
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до оторизирани пунктове за събиране и премахването на 

нежелани социални навици, водещи до оставяне на 

отпадъчно оборудване на непредвидени места. 

В допълнение, върнете използваното електрическо и 

електронно оборудване до мястото на доставка. При 

доставка на оборудване, предназначено за домакинствата, 

на купувача, дистрибуторът е длъжен да вземе обратно 

използваното оборудване от домакинствата безплатно на 

мястото на доставка на такова оборудване, при условие че 

използваното оборудване е от същия тип и изпълнява 

същите функции като доставеното оборудване. 

Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички 

да се изхвърлят в подходящи контейнери, предназначени 

за селективно събиране на битови отпадъци, съгласно 

описанието им. Ако в устройството има батерии, те 

трябва да бъдат извадени и занесени в отделен пункт за 

събиране и изхвърляне. 

Не изхвърляйте устройството в битовите отпадъци!! 

Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да 

направите рекламация, моля, свържете се директно с 

продавача, който е издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

SIKKERHEDSBETINGELSER 

VIGTIGE 

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

LÆS VENLIGST OMHYGGELIGT 
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OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG 

REFERENCE 

Garantibetingelserne er forskellige, 

hvis enheden bruges til kommercielle 

formål. 

1. Før du bruger dette produkt, bedes 

du læse omhyggeligt og altid følge 

instruktionerne nedenfor. Producenten 

er ikke ansvarlig for skader som følge 

af forkert brug. 

2. Produktet må kun bruges indendørs. 

Brug ikke produktet til andre formål 

end det tilsigtede. 

3. Brug med forsigtighed, når den 

bruges af børn. Lad ikke børn lege med 

produktet. Lad ikke børn eller 

personer, der ikke er bekendt med 
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enheden, bruge den uden opsyn. 

4.ADVARSEL: Dette apparat må kun 

bruges af børn over 8 år og af personer 

med nedsatte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner eller af personer uden 

erfaring eller kendskab til apparatet, 

kun under opsyn af en person, der er 

ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis 

de er blevet instrueret i sikker brug af 

apparatet og er klar over de risici, der 

er forbundet med dets drift. Børn bør 

ikke lege med apparatet. Rengøring og 

vedligeholdelse af apparatet bør ikke 

udføres af børn, medmindre de er over 

8 år og udføres under opsyn. 

5. Anbring aldrig enheden i vand. 

Udsæt aldrig produktet for 

atmosfæriske forhold såsom direkte 
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sollys eller regn osv. Brug aldrig 

produktet under fugtige forhold. 

6. Anbring aldrig produktet på eller i 

nærheden af varme eller varme 

overflader eller madlavningsapparater 

såsom elektriske ovne eller 

gasbrændere. 

7. Brug aldrig produktet i nærheden af 

brændbare materialer. 

8. Apparatet må kun aftørres med en 

tør klud. Brug ikke vand eller 

rengøringsmidler. 

9. Enheden skal opbevares i et tørt 

rum. 

Enhedsbeskrivelse: 

1. Display 2. Mode-knap 
3. 
Alarmknap 
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4. Snooze/Backlight-
knap 

5. Op-knap 6. Ned-knap 

7. Strømindgang 
8. Batterirum (3x 

AAA) 

9. 

Strømkabel 

Klargøring af enheden til arbejde: 
1. Fjern al folie og emballage. 

2. Indsæt batterierne i batterirummet på bagsiden af 

enheden, og vær opmærksom på batteripolariteten. + til + 
og – til –. Som det fremgår af tegningen i batterirummet. 

 

Display (1): 
Displayet viser klokkeslæt, dato, temperatur og ændringer 

til indstillinger. Displayet forsvinder efter 15 sekunder, når 

enheden kun drives af batterier. For at tænde den skal du 
trykke på Snooze / Light-knappen (4). Når den 

strømforsynes via USB, vil skærmen fungere kontinuerligt. 

 
Indstilling af tid: 

1. Tryk og hold Mode-knappen (2). 

2. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge 24 eller 12 
timers tidsvisning. Bekræft med et enkelt tryk på "Mode"-

knappen 

3. Indstil derefter tiden. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) 
til at vælge timen. Bekræft med et enkelt tryk på "Mode"-

knappen. 
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Datoindstilling: 

1. Tryk én gang på Mode-knappen (2). 

2. Når du går til datoen (fabriksdatoen er 101. 1. dag i 

januar.) Tryk og hold knappen "Tilstand" (2). 
3. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge år. Bekræft 

med et enkelt tryk på "Mode"-knappen. 

4. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge Dag. 
Bekræft med et enkelt tryk på "Mode"-knappen. 

5. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge Måned. 

Bekræft med et enkelt tryk på "Mode"-knappen. 
 

Indstilling af alarm: 

1. Tryk på og hold alarmknappen (3) nede. 
2. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge Time. 

Bekræft med et enkelt tryk på "Alarm"-knappen. 

3. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge Minutter. 
Bekræft med et enkelt tryk på "Alarm"-knappen. 

4. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge snooze-

længden (1-60 minutter). Bekræft med et enkelt tryk på 
"Alarm"-knappen. 

5. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vælge de dage, 

alarmen skal aktiveres. 
1-5 – mandag – fredag. 

1-6 – mandag – lørdag. 

1-7 – mandag – søndag. 
Bekræft med et enkelt tryk på "Alarm"-knappen. 
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6. Når alarmen er aktiveret, tryk på knappen "SNZ - 

Light", og alarmen går i snooze-tilstand i den længde, der 

er indstillet i punkt 4. 

7. For at slukke alarmen for dagen. Når alarmen aktiveres, 

skal du trykke på knappen "Alarm". Alarmen går ikke den 
dag. 

 

Aktivering af alarmfunktionen: 
1. For at slå alarmfunktionen til, tryk én gang på knappen 

"Alarm". Bogstaverne AL vises på displayet. 

2. For at slå alarmfunktionen fra skal du trykke én gang på 
knappen "Alarm". Bogstaverne AL forsvinder fra 

displayet. 

 
Automatisk skift mellem information på displayet: 

 

1. Brug knappen Mode (2) til at skifte displayet til at vise 
temperaturen. 

2. Tryk og hold Mode-knappen (2), indtil enheden bipper. 

3. Enheden går i automatisk overgangstilstand mellem Tid, 
dato og temperatur. 

4. Gentag trin 1-3 for at deaktivere denne funktion. 

 
Ændring af skærmens lysstyrke 

1. Tryk én gang på OP-knappen (5) for at ændre displayets 

lysstyrke. Der er 2 tilgængelige lysstyrkeniveauer: 1. Lys, 
2. Dæmpet 
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Slå nattilstand til. (18:00 - 06:00) 

Denne funktion reducerer skærmens lysstyrke fra kl. 18.00 

til kl. 06.00. I dette tidsrum vil displayet være i 

indstillingen: 2. muted. Fra 6:00 til 18:00. displayet 
indstilles til: 1.Lys: 

 

1. Tryk og slip Mode-knappen (2), indtil OFF vises på 
displayet. 

2. Tryk én gang på OP-knappen (5). ON vises på displayet. 

Automatisk dæmpning af skærmen vil være aktiveret. 
3. For at deaktivere denne funktion skal du følge trin 1 og 

2 og ændre indstillingen fra ON til OFF. 

 
Tekniske data: 

 

Batteritype: 3x AAA (Lr04) Vi anbefaler at bruge 
genopladelige batterier. 

USB strømforsyning: 5V 1A 

Temperaturområde: 0-50 ℃ 
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For miljøets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og 

elektronisk udstyr I henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 

11. september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk 

udstyr informerer vi dig om korrekt håndtering af affald af 

elektrisk og elektronisk udstyr: 

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk 

udstyr sammen med andet affald – dette bekræftes af 

mærkningen i form af en "overstreget skraldespand", hvilket 

kræver selektiv indsamling af denne type affald. 

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige 

stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til 

miljøet, kan udgøre en alvorlig trussel mod menneskers og 

levende organismers sundhed og liv. De kan forårsage 

adskillige helbredsproblemer, såsom syn, hørelse og 

taleforstyrrelser, og kan også beskadige nyrer, lever og hjerte, 

samt forårsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan også 

have en negativ indvirkning på åndedræts- og 

reproduktionssystemerne og føre til kræft. Indtagelse af 

planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet 

heraf, kan medføre ovennævnte sundhedseffekter. 

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr bør kun afleveres til 

autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste bør være 

tilgængelig på hvert kommunekontors hjemmeside. 

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug 

og nyttiggørelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det 

spiller også en nøglerolle i affaldshåndteringssystemet for 

brugt elektrisk og elektronisk udstyr på grund af muligheden 

for direkte overførsel til autoriserede indsamlingssteder og 

eliminering af uønskede sociale vaner, der resulterer i, at 

affaldsudstyr efterlades på utilsigtede steder. 

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr 

returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet 

til husholdninger til køber er distributøren forpligtet til 

vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande på 

leveringsstedet for sådant udstyr, forudsat at det brugte udstyr 

er af samme type og har samme funktioner som det leverede 
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udstyr. 

Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i 

passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af 

kommunalt affald i overensstemmelse med deres beskrivelse. 

Hvis der er batterier i enheden, skal de fjernes og afleveres til 

et separat indsamlings- og bortskaffelsessted. 

Smid ikke enheden i det kommunale affald!! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller reklamere, 

skal du kontakte sælgeren, som har udstedt kvitteringen, 

direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 

POKYNY ČÍTAJTE POZORNE A 

UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE 

Záručné podmienky sa líšia, ak sa 

zariadenie používa na komerčné účely. 

1. Pred použitím tohto produktu si 
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pozorne prečítajte a vždy dodržiavajte 

nižšie uvedené pokyny. Výrobca 

nezodpovedá za škody spôsobené 

nesprávnym používaním. 

2. Výrobok je možné používať iba v 

interiéri. Výrobok nepoužívajte na iné 

účely, než na ktoré je určený. 

3. Pri používaní deťmi používajte 

opatrne. Nedovoľte deťom hrať sa s 

výrobkom. Nedovoľte deťom alebo 

osobám, ktoré nie sú oboznámené s 

prístrojom, aby ho používali bez 

dozoru. 

4.UPOZORNENIE: Tento spotrebič 

môžu používať deti staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými 

schopnosťami alebo osoby bez 
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skúseností alebo znalostí o spotrebiči, 

len pod dohľadom osoby zodpovednej 

za ich bezpečnosť, alebo ak boli 

poučené o bezpečnom používaní 

spotrebiča a sú si vedomé rizík 

spojených s jeho prevádzkou. Deti by 

sa so spotrebičom nemali hrať. 

Čistenie a údržbu spotrebiča by nemali 

vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie 

ako 8 rokov a sú vykonávané pod 

dohľadom. 

5. Nikdy neponárajte prístroj do vody. 

Nikdy nevystavujte výrobok 

atmosférickým podmienkam, ako je 

priame slnečné svetlo alebo dážď atď. 

Výrobok nikdy nepoužívajte vo 

vlhkom prostredí. 

6. Výrobok nikdy neumiestňujte na 
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horúce alebo teplé povrchy alebo 

zariadenia na varenie, ako sú elektrické 

rúry alebo plynové horáky, ani do ich 

blízkosti. 

7. Nikdy nepoužívajte výrobok v 

blízkosti horľavých materiálov. 

8. Zariadenie sa smie utierať iba 

suchou handričkou. Nepoužívajte vodu 

ani čistiace kvapaliny. 

9. Zariadenie by sa malo skladovať v 

suchej miestnosti. 

Popis zariadenia: 

1. Displej 
2. Tlačidlo 

režimu 

3. Tlačidlo 

alarmu 

4. Tlačidlo 

Snooze/Podsvietenie 
5. Tlačidlo hore 

6. Tlačidlo 

nadol 
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7. Príkon 
8. Priestor na 
batérie (3x AAA) 

9. Napájací 
kábel 

Príprava zariadenia na prácu: 
1. Odstráňte všetku fóliu a obal. 

2. Vložte batérie do priehradky na batérie umiestnenej na 
zadnej strane zariadenia, pričom dávajte pozor na polaritu 

batérií. + do + a – do –. Ako ukazuje nákres v priestore pre 

batérie. 
 

Displej (1): 

Displej zobrazuje čas, dátum, teplotu a zmeny nastavení. 
Keď je zariadenie napájané iba batériami, displej po 15 

sekundách zmizne. Ak ju chcete zapnúť, stlačte tlačidlo 

Snooze / Light (4). Pri napájaní cez USB bude displej 
fungovať nepretržite. 

 

Nastavenie času: 
1. Stlačte a podržte tlačidlo Mode (2). 

2. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte 24- alebo 

12-hodinové zobrazenie času. Potvrďte jediným stlačením 

tlačidla „Mode“. 

3. Potom nastavte čas. Pomocou tlačidiel „Up, Down“ 

(5,6) vyberte hodinu. Potvrďte jediným stlačením tlačidla 
„Mode“. 
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Nastavenie dátumu: 

1. Stlačte raz tlačidlo Mode (2). 

2. Keď prejdete na dátum (Výrobný dátum je 101. 1. 

január.) Stlačte a podržte tlačidlo „Mode“ (2). 

3. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte rok. 
Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Mode“. 

4. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte Deň. 

Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Mode“. 
5. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte Mesiac. 

Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Mode“. 

 
Nastavenie budíka: 

1. Stlačte a podržte tlačidlo Alarm (3). 

2. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte Hodiny. 
Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Alarm“. 

3. Pomocou tlačidiel „Up, Down“ (5,6) vyberte minúty. 

Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Alarm“. 
4. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte Dĺžku 

odloženia (1-60 minút). Potvrďte jediným stlačením 

tlačidla „Alarm“. 
5. Pomocou tlačidiel „Hore, Dole“ (5,6) vyberte dni, kedy 

sa má budík aktivovať. 

1-5 – pondelok – piatok. 
1-6 – pondelok – sobota. 

1-7 – pondelok – nedeľa. 

Potvrďte jediným stlačením tlačidla „Alarm“. 
6. Keď je budík aktivovaný, stlačte tlačidlo "SNZ - Light" 
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a budík prejde do režimu odloženia na dĺžku nastavenú v 

bode 4. 

7. Vypnutie budíka pre daný deň. Keď sa budík aktivuje, 

stlačte tlačidlo „Alarm“. Budík sa v ten deň nespustí. 

 
Zapnutie funkcie budíka: 

1. Ak chcete zapnúť funkciu budíka, stlačte raz tlačidlo 

„Alarm“. Na displeji sa zobrazia písmená AL. 
2. Ak chcete vypnúť funkciu budíka, stlačte raz tlačidlo 

„Alarm“. Písmená AL zmiznú z displeja. 

 
Automatické prepínanie medzi informáciami na displeji: 

 

1. Pomocou tlačidla Mode (2) prepnite displej na 
zobrazenie teploty. 

2. Stlačte a podržte tlačidlo Mode (2), kým zariadenie 

nepípne. 
3. Zariadenie prejde do režimu automatického prechodu 

medzi časom, dátumom a teplotou. 

4. Ak chcete túto funkciu vypnúť, zopakujte kroky 1-3. 
 

Zmena jasu displeja 

1. Ak chcete zmeniť jas displeja, stlačte raz tlačidlo HORE 
(5). K dispozícii sú 2 úrovne jasu: 1. Jasný, 2. Stlmený 

 

Zapnite nočný režim. (18:00 – 6:00) 
Táto funkcia znižuje jas displeja z 18:00 na 6:00. Počas 
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tejto doby bude displej v nastavení: 2. vypnutý. Od 6:00 do 

18:00 hod. displej sa nastaví na: 1.Jasný: 

 

1. Stlačte a uvoľnite tlačidlo Mode (2), kým sa na displeji 

nezobrazí OFF. 
2. Stlačte raz tlačidlo HORE (5). Na displeji sa zobrazí 

ON. Aktivuje sa automatické stlmenie displeja. 

3. Ak chcete túto funkciu deaktivovať, postupujte podľa 
krokov 1 a 2 a zmeňte nastavenie z ON na OFF. 

 

Technické údaje: 
 

Typ batérie: 3x AAA (Lr04) Odporúčame používať 

nabíjacie batérie. 
USB napájanie: 5V 1A 

Teplotný rozsah: 0-50 ℃ 
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V záujme životného prostredia. Informácie o použitých 

elektrických a elektronických zariadeniach Podľa čl. 13 

sek. 1 a sek. 2 zákona z 11. septembra 2015 o odpade z 

elektrických a elektronických zariadení Vás informujeme o 

správnom nakladaní s odpadom z elektrických a 

elektronických zariadení: 

1. Použité elektrozariadenia je zakázané ukladať spolu s 

ostatným odpadom – potvrdzuje to označenie vo forme 

„preškrtnutej nádoby“, ktorá vyžaduje selektívny zber tohto 

druhu odpadu. 

2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať 

nebezpečné látky, zmesi a komponenty, ktoré v prípade 

uvoľnenia do životného prostredia môžu predstavovať vážne 

ohrozenie zdravia a života ľudí a živých organizmov. Môžu 

spôsobiť mnohé zdravotné problémy, ako sú poruchy zraku, 

sluchu a reči, môžu tiež poškodiť obličky, pečeň a srdce, ako 

aj spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež 

nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a viesť k 

rakovine. Konzumácia rastlín rastúcich v kontaminovaných 

pôdach a výrobkov z nich môže mať za následok vyššie 

uvedené zdravotné účinky. 

3. Použité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované 

zberné miesta, ktorých zoznam by mal byť dostupný na 

webovej stránke každého obecného úradu. 

4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k 

opätovnému používaniu a zhodnocovaniu vrátane recyklácie 

použitých zariadení. Taktiež zohráva kľúčovú úlohu v 

systéme odpadového hospodárstva použitých elektrozariadení 

z dôvodu možnosti priameho odovzdania do autorizovaných 

zberní a odbúrania nežiaducich spoločenských návykov, ktoré 

spôsobujú odkladanie odpadových zariadení na neúmyselných 

miestach. 

Okrem toho vráťte použité elektrické a elektronické 

zariadenia na miesto dodania. Pri dodaní zariadení určených 

pre domácnosti odberateľovi je distribútor povinný bezplatne 

prevziať použité zariadenie z domácností v mieste dodania 
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takéhoto zariadenia za predpokladu, že použité zariadenie je 

rovnakého typu a plní rovnaké funkcie ako dodané zariadenie. 

Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo 

vhodných nádobách určených na triedený zber komunálneho 

odpadu v súlade s ich popisom. Ak sú v prístroji batérie, je 

potrebné ich vybrať a odovzdať na oddelené zberné a 

likvidačné miesto. 

Prístroj nevyhadzujte do komunálneho odpadu!! 

Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo reklamovať, 

kontaktujte priamo predajcu, ktorý vystavil účtenku. 

Korisnički priručnik (BS) 

SIGURNOSNI USLOVI VAŽNE 

SIGURNOSNE UPUTSTVA MOLIM 

VAS PROČITAJTE PAŽLJIVO I 

ZAČUVAJTE ZA BUDUĆE 

REFERENCE 

Uslovi garancije su drugačiji ako se 

uređaj koristi u komercijalne svrhe. 

1. Prije upotrebe ovog proizvoda, 
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pažljivo pročitajte i uvijek slijedite 

upute u nastavku. Proizvođač nije 

odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu 

nepravilnim korištenjem. 

2. Proizvod se smije koristiti samo u 

zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti 

proizvod u druge svrhe osim za 

njegovu namjenu. 

3. Koristite oprezno kada ga koriste 

djeca. Ne dozvolite deci da se igraju sa 

proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci 

ili osobama koje nisu upoznate s 

uređajem da ga koriste bez nadzora. 

4.UPOZORENJE: Ovaj uređaj smiju 

koristiti djeca starija od 8 godina i 

osobe sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim 

sposobnostima ili osobe bez iskustva 
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ili znanja o aparatu, samo pod 

nadzorom osobe odgovorne za njihovu 

sigurnost, ili ako su upućene na 

sigurnu upotrebu uređaja i svjesne su 

rizika povezanih s njegovim radom. 

Djeca se ne bi trebala igrati s uređajem. 

Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 

obavljati djeca osim ako nisu starija od 

8 godina i ako se obavljaju pod 

nadzorom. 

5. Nikada ne stavljajte uređaj u vodu. 

Nikada ne izlažite proizvod 

atmosferskim uslovima kao što su 

direktna sunčeva svetlost ili kiša itd. 

Nikada nemojte koristiti proizvod u 

vlažnim uslovima. 

6. Nikada ne stavljajte proizvod na ili 

blizu vrućih ili toplih površina ili 
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uređaja za kuhanje kao što su 

električne pećnice ili plinski plamenici. 

7. Nikada nemojte koristiti proizvod u 

blizini zapaljivih materijala. 

8. Uređaj se smije brisati samo suhom 

krpom. Nemojte koristiti vodu ili 

tečnosti za čišćenje. 

9. Uređaj treba čuvati u suvoj 

prostoriji. 

Opis uređaja: 

1. Displej 
2. Dugme za 
način rada 

3. Dugme 
za alarm 

4. Dugme za 

odlaganje/pozadinsko 

osvjetljenje 

5. Dugme 

gore 

6. Dugme 

za dolje 

7. Ulazna snaga 

8. Pretinac za 

baterije (3x 
AAA) 

9. Kabl za 

napajanje 
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Priprema uređaja za rad: 

1. Uklonite svu foliju i ambalažu. 

2. Umetnite baterije u odeljak za baterije koji se nalazi na 

poleđini uređaja, pazeći na polaritet baterija. + do + i – do 

–. Kao što je prikazano na crtežu u odeljku za baterije. 
 

Zaslon (1): 

Zaslon prikazuje vrijeme, datum, temperaturu i promjene 
postavki. Zaslon nestaje nakon 15 sekundi kada se uređaj 

napaja samo iz baterija. Da biste ga uključili, pritisnite 

dugme Snooze / Light (4). Kada se napaja preko USB-a, 
ekran će raditi neprekidno. 

 

Podešavanje vremena: 
1. Pritisnite i držite tipku Mode (2). 

2. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5,6) za odabir prikaza 

vremena od 24 ili 12 sati. Potvrdite jednim pritiskom na 
dugme "Mode". 

3. Zatim podesite vrijeme. Koristite dugmad “Gore, Dolje” 

(5,6) za odabir sata. Potvrdite jednim pritiskom na dugme 
"Mode". 

 

Podešavanje datuma: 
1. Pritisnite tipku Mode (2) jednom. 

2. Kada odete na datum (fabrički datum je 101. 1. januar.) 

Pritisnite i držite tipku "Mode" (2). 
3. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir godine. 
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Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode". 

4. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete Dan. 

Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode". 

5. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir 

Mjeseca. Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode". 
 

Postavljanje alarma: 

1. Pritisnite i držite tipku Alarm (3). 
2. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete Sat. 

Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm". 

3. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete 
Minute. Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm". 

4. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir dužine 

odgode (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom na 
dugme "Alarm". 

5. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5,6) za odabir dana za 

aktiviranje alarma. 
1-5 – ponedjeljak - petak. 

1-6 – ponedjeljak – subota. 

1-7 – ponedeljak – nedelja. 
Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm". 

6. Kada je alarm aktiviran, pritisnite dugme "SNZ - Light" 

i alarm će preći u režim snooze za dužinu podešenu u tački 
4. 

7. Da isključite alarm za taj dan. Kada se alarm aktivira, 

pritisnite dugme "Alarm". Alarm se neće upaliti tog dana. 
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Uključivanje funkcije alarma: 

1. Da biste uključili funkciju alarma, jednom pritisnite 

dugme "Alarm". Na displeju će se pojaviti slova AL. 

2. Da biste isključili funkciju alarma, jednom pritisnite 

dugme "Alarm". Slova AL će nestati sa displeja. 
 

Automatsko prebacivanje između informacija na displeju: 

 
1. Upotrijebite tipku Mode (2) da prebacite zaslon da 

prikazuje temperaturu. 

2. Pritisnite i držite tipku Mode (2) dok uređaj ne zapišti. 
3. Uređaj će ući u režim automatskog prijelaza između 

vremena, datuma i temperature. 

4. Da biste onemogućili ovu funkciju, ponovite korake 1-3. 
 

Promjena svjetline ekrana 

1. Za promjenu svjetline displeja, jednom pritisnite tipku 
GORE (5). Dostupna su 2 nivoa svjetline: 1. Svijetlo, 2. 

Prigušeno 

 
Uključite noćni način rada. (18:00 - 6:00 AM) 

Ova funkcija smanjuje svjetlinu zaslona od 18:00 do 6:00 

ujutro. Za to vrijeme ekran će biti u postavci: 2. isključen. 
Od 6:00 do 18:00 sati. ekran će biti postavljen na: 

1.Bright: 

 
1. Pritisnite i pustite tipku Mode (2) dok se na displeju ne 
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pojavi OFF. 

2. Pritisnite tipku GORE (5) jednom. ON će se pojaviti na 

displeju. Automatsko zatamnjivanje ekrana će biti 

omogućeno. 

3. Da biste onemogućili ovu funkciju, slijedite korake 1 i 2 
i promijenite postavku iz ON u OFF. 

 

Tehnički podaci: 
 

Tip baterije: 3x AAA (Lr04) Preporučujemo korištenje 

punjivih baterija. 
USB napajanje: 5V 1A 

Raspon temperature: 0-50℃ 

 

 

Zbog zaštite životne sredine. Podaci o korištenoj 

električnoj i elektronskoj opremi Shodno čl. 13 sek. 1 i sek. 

2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj električnoj i 

elektronskoj opremi, obavještavamo vas o pravilnom 

postupanju s otpadnom električnom i elektronskom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje korišćene električne i elektronske 

opreme zajedno sa drugim otpadom – to potvrđuje i oznaka u 

obliku „precrtane kante“, koja zahteva selektivno prikupljanje 

ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne 

tvari, mješavine i komponente koje, ako se ispuste u životnu 

sredinu, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu 

ljudi i živih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene 
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probleme, poput poremećaja vida, sluha i govora, a mogu 

oštetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožna oboljenja. 

Štetne tvari također mogu negativno utjecati na respiratorni i 

reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka 

koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih može 

dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata. 

3. Korišćena električna i elektronska oprema treba da se 

isporučuje samo na ovlašćene sabirne tačke, čiji spisak treba 

da bude dostupan na internet stranici svake opštinske 

kancelarije. 

4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj 

upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene 

opreme. Takođe ima ključnu ulogu u sistemu upravljanja 

otpadom za rabljenu električnu i elektronsku opremu zbog 

mogućnosti direktnog prijenosa na ovlaštena sabirna mjesta i 

eliminacije nepoželjnih društvenih navika koje rezultiraju 

ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 

Osim toga, vratite korištenu električnu i elektroničku opremu 

na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za 

domaćinstvo kupcu, distributer je dužan da besplatno preuzme 

polovnu opremu iz domaćinstva na mestu isporuke te opreme, 

pod uslovom da je korišćena oprema iste vrste i da obavlja 

iste funkcije kao isporučena oprema. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) kese odložiti u 

odgovarajuće kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju 

komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u 

uređaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na 

posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u komunalni otpad!! 
Servis Ukoliko želite da kupite rezervne delove ili imate 

reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao 

račun. 

Упатство за употреба (MK) 
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БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНИ 

БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ ВЕ 

МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ 

ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ ЗА 

ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА 

Условите на гаранцијата се 

различни ако уредот се користи за 

комерцијални цели. 

1. Пред да го користите овој 

производ, ве молиме прочитајте 

внимателно и секогаш следете ги 

упатствата подолу. Производителот 

не е одговорен за каква било штета 

што произлегува од неправилна 

употреба. 

2. Производот може да се користи 

само во затворени простории. Не 
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користете го производот за други 

цели освен за наменетата употреба. 

3. Користете со претпазливост кога 

се користи од деца. Не дозволувајте 

децата да си играат со производот. 

Не дозволувајте деца или луѓе кои 

не се запознаени со уредот да го 

користат без надзор. 

4. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој 

апарат може да го користат деца над 

8 години и лица со намалени 

физички, сетилни или ментални 

способности или лица без искуство 

или познавање на апаратот, само 

под надзор на лице одговорно за 

нивната безбедност или ако се 

упатени за безбедно користење на 

апаратот и се свесни за ризиците 
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поврзани со неговото работење. 

Децата не треба да си играат со 

апаратот. Чистењето и одржувањето 

на апаратот не треба да го вршат 

деца освен ако се постари од 8 

години и не се вршат под надзор. 

5. Никогаш не ставајте го уредот во 

вода. Никогаш не го изложувајте 

производот на атмосферски услови 

како што се директна сончева 

светлина или дожд, итн. Никогаш не 

користете го производот во влажни 

услови. 

6. Никогаш не ставајте го 

производот на или во близина на 

топли или топли површини или 

уреди за готвење како што се 

електрични печки или горилници на 
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гас. 

7. Никогаш не користете го 

производот во близина на запаливи 

материјали. 

8. Уредот може да се избрише само 

со сува крпа. Не користете вода или 

течности за чистење. 

9. Уредот треба да се чува во сува 

просторија. 

Опис на уредот: 

1. Приказ 
2. Копче за 
режим 

3. Копче за 
аларм 

4. Копче за 

одложување/задно 

осветлување 

5. Копче 

нагоре 

6. Копче 

надолу 

7. Влез на енергија 

8. Преграда за 

батерии (3x 
AAA) 

9. Кабел за 

напојување 
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Подготовка на уредот за работа: 

1. Отстранете ја целата фолија и пакувањето. 

2. Вметнете ги батериите во преградата за батерии 

сместена на задната страна на уредот, внимавајќи на 

поларитетот на батеријата. + до + и – до –. Како што е 
прикажано на цртежот во преградата за батерии. 

 

Приказ (1): 
Екранот ги прикажува времето, датумот, 

температурата и промените на поставките. Екранот 

исчезнува по 15 секунди кога уредот се напојува само 
од батерии. За да го вклучите, притиснете го копчето 

Snooze / Light (4). Кога се напојува преку USB, екранот 

ќе работи постојано. 
 

Поставување на времето: 

1. Притиснете и задржете го копчето Mode (2). 
2. Користете ги копчињата „Горе, надолу“ (5,6) за да 

изберете 24 или 12 часа прикажување на времето. 

Потврдете со едно притискање на копчето „Mode“. 
3. Потоа поставете го времето. Користете ги 

копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да го изберете часот. 

Потврдете со едно притискање на копчето „Mode“. 
 

Поставување датум: 

1. Притиснете го копчето Mode (2) еднаш. 
2. Кога ќе отидете до датумот (Фабричкиот датум е 
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101. 1. ден од јануари.) Притиснете и задржете го 

копчето „Mode“ (2). 

3. Користете ги копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да ја 

изберете годината. Потврдете со едно притискање на 

копчето „Mode“. 
4. Користете ги копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да 

изберете Ден. Потврдете со едно притискање на 

копчето „Mode“. 
5. Користете ги копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да 

изберете Месец. Потврдете со едно притискање на 

копчето „Mode“. 
 

Поставување аларм: 

1. Притиснете и задржете го копчето Аларм (3). 
2. Користете ги копчињата „Горе, надолу“ (5,6) за да 

изберете Час. Потврдете со едно притискање на 

копчето „Аларм“. 
3. Користете ги копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да 

изберете Минути. Потврдете со едно притискање на 

копчето „Аларм“. 
4. Користете ги копчињата „Горе, надолу“ (5,6) за да ја 

изберете Должината на одложување (1-60 минути). 

Потврдете со едно притискање на копчето „Аларм“. 
5. Користете ги копчињата „Горе, долу“ (5,6) за да ги 

изберете Деновите за активирање на алармот. 

1-5 - понеделник - петок. 
1-6 – понеделник – сабота. 
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1-7 – понеделник – недела. 

Потврдете со едно притискање на копчето „Аларм“. 

6. Кога алармот е активиран, притиснете го копчето 

„SNZ - Light“ и алармот ќе премине во режим на 

одложување за должината поставена во точка 4. 
7. За да го исклучите алармот за тој ден. Кога алармот 

ќе се активира, притиснете го копчето „Аларм“. 

Алармот нема да се вклучи тој ден. 
 

Вклучување на функцијата за аларм: 

1. За да ја вклучите функцијата за аларм, притиснете го 
копчето „Alarm“ еднаш. На екранот ќе се појават 

буквите AL. 

2. За да ја исклучите функцијата за аларм, притиснете 
го копчето „Alarm“ еднаш. Буквите AL ќе исчезнат од 

екранот. 

 
Автоматско префрлување помеѓу информациите на 

екранот: 

 
1. Користете го копчето Mode (2) за да го префрлите 

екранот за да ја прикаже температурата. 

2. Притиснете и задржете го копчето Mode (2) додека 
уредот не се огласи. 

3. Уредот ќе влезе во режим на автоматска транзиција 

помеѓу Време, датум и температура. 
4. За да ја исклучите оваа функција, повторете ги 
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чекорите 1-3. 

 

Промена на осветленоста на екранот 

1. За да ја промените осветленоста на екранот, 

притиснете го копчето UP (5) еднаш. Достапни се 2 
нивоа на осветленост: 1. Светло, 2. Исклучено 

 

Вклучете ноќен режим. (18:00 - 06:00 часот) 
Оваа функција ја намалува осветленоста на екранот од 

18 часот до 6 часот наутро. За тоа време екранот ќе 

биде во поставката: 2. исклучен звук. Од 6:00 до 18:00 
часот. екранот ќе биде поставен на: 1. Светло: 

 

1. Притиснете и отпуштете го копчето Mode (2) додека 
на екранот не се појави OFF. 

2. Притиснете го копчето UP (5) еднаш. ON ќе се 

појави на екранот. Ќе се овозможи автоматско 
затемнување на екранот. 

3. За да ја исклучите оваа функција, следете ги 

чекорите 1 и 2 и променете ја поставката од ON на 
OFF. 

 

Технички податоци: 
 

Тип на батерија: 3x AAA (Lr04) Препорачуваме да 

користите батерии што се полнат. 
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USB напојување: 5V 1A 

Температурен опсег: 0-50℃ 

 

 

За доброто на животната средина. Информации за 

користена електрична и електронска опрема Согласно 

чл. 13 сек. 1 и сек. 2 Закон од 11 септември 2015 година за 

отпадна електрична и електронска опрема, ве известуваме 

за правилно постапување со отпадната електрична и 

електронска опрема: 

1. Забрането е ставање искористена електрична и 

електронска опрема заедно со друг отпад – тоа се 

потврдува со ознаката во форма на „пречкртана корпа“, 

која бара селективно собирање на овој вид отпад. 

2. Електричните и електронските уреди може да содржат 

опасни материи, мешавини и компоненти кои, доколку се 

испуштат во животната средина, може да претставуваат 

сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и 

живите организми. Тие можат да предизвикаат бројни 

здравствени проблеми, како што се нарушувања на видот, 

слухот и говорот, а може да ги оштетат и бубрезите, 

црниот дроб и срцето, како и да предизвикаат кожни 

болести. Штетните материи, исто така, може да имаат 

негативен ефект врз респираторниот и репродуктивниот 

систем и да доведат до рак. Потрошувачката на растенија 

кои растат во контаминирани почви и производи 

направени од нив може да резултира со горенаведените 

здравствени ефекти. 

3. Искористената електрична и електронска опрема треба 

да се доставува само до овластени собирни пунктови, чиј 

список треба да биде достапен на веб-страницата на 

секоја Општинска канцеларија. 
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4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот за 

повторна употреба и обновување, вклучително и 

рециклирање на користената опрема. Тој, исто така, игра 

клучна улога во системот за управување со отпад за 

искористена електрична и електронска опрема поради 

можноста за директно пренесување до овластени собирни 

пунктови и елиминирање на непожелните социјални 

навики што резултираат со оставање на отпадната опрема 

на несакани места. 

Дополнително, вратете ја искористената електрична и 

електронска опрема до местото на испорака. При 

испорака на опрема наменета за домаќинствата до 

купувачот, дистрибутерот е должен да ја врати 

користената опрема од домаќинствата бесплатно на 

местото на испорака на таквата опрема, под услов 

користената опрема да е од ист тип и да ги извршува 

истите функции како испорачаната опрема. 

Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба 

да се фрлаат во соодветни контејнери наменети за 

селективно собирање на комуналниот отпад во согласност 

со нивниот опис. Доколку има батерии во уредот, тие 

мора да се отстранат и однесат во посебно место за 

собирање и отстранување. 

Не фрлајте го уредот во комунален отпад!! 

Сервис Ако сакате да купите резервни делови или да 

поднесете какви било поплаки, контактирајте директно со 

продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 
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SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE 

SIGURNOSNE UPUTE PAŽLJIVO 

PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 

BUDUĆU REFERENCU 

Uvjeti jamstva su drugačiji ako se 

uređaj koristi u komercijalne svrhe. 

1. Prije uporabe ovog proizvoda 

pažljivo pročitajte i uvijek slijedite 

upute u nastavku. Proizvođač nije 

odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu 

nepravilnom uporabom. 

2. Proizvod se smije koristiti samo u 

zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti 

proizvod u svrhe koje nisu 

namijenjene. 

3. Koristite s oprezom kada ga koriste 

djeca. Ne dopustite djeci da se igraju 
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proizvodom. Ne dopustite djeci ili 

osobama koje nisu upoznate s 

uređajem da ga koriste bez nadzora. 

4.UPOZORENJE: Ovaj uređaj smiju 

koristiti djeca starija od 8 godina i 

osobe sa smanjenim fizičkim, 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 

ili osobe bez iskustva ili znanja o 

aparatu, samo pod nadzorom osobe 

odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako 

su upućeni u sigurnu uporabu aparata i 

svjesni su rizika povezanih s njegovim 

radom. Djeca se ne smiju igrati s 

uređajem. Čišćenje i održavanje 

uređaja ne smiju obavljati djeca osim 

ako su starija od 8 godina i obavljaju 

se pod nadzorom. 

5. Nikada ne stavljajte uređaj u vodu. 
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Nikada nemojte izlagati proizvod 

atmosferskim uvjetima kao što je 

izravna sunčeva svjetlost ili kiša, itd. 

Nikada nemojte koristiti proizvod u 

vlažnim uvjetima. 

6. Nikada ne stavljajte proizvod na ili 

blizu vrućih ili toplih površina ili 

uređaja za kuhanje kao što su 

električne pećnice ili plinski plamenici. 

7. Nikada ne koristite proizvod u 

blizini zapaljivih materijala. 

8. Uređaj se smije brisati samo suhom 

krpom. Nemojte koristiti vodu ili 

tekućine za čišćenje. 

9. Uređaj treba čuvati u suhoj 

prostoriji. 

Opis uređaja: 
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1. Prikaz 
2. Gumb za 
način rada 

3. Tipka za 
alarm 

4. Gumb za 

odgodu/pozadinsko 
osvjetljenje 

5. Gumb za 

gore 

6. Gumb za 

dolje 

7. Ulazna snaga 

8. Pretinac za 

baterije (3x 
AAA) 

9. Kabel za 

napajanje 

Priprema uređaja za rad: 
1. Uklonite svu foliju i ambalažu. 

2. Umetnite baterije u odjeljak za baterije koji se nalazi na 

stražnjoj strani uređaja, pazeći na polaritet baterija. + do + 
i – do –. Kao što je prikazano na crtežu u odjeljku za 

baterije. 
 

Prikaz (1): 

Zaslon prikazuje vrijeme, datum, temperaturu i promjene 
postavki. Zaslon nestaje nakon 15 sekundi kada se uređaj 

napaja samo iz baterija. Za uključivanje pritisnite tipku 

Snooze / Light (4). Kada se napaja putem USB-a, zaslon 
će raditi neprekidno. 

 

Postavljanje vremena: 
1. Pritisnite i držite tipku Mode (2). 
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2. Pomoću gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite 24 ili 12 

satni prikaz vremena. Potvrdite jednim pritiskom tipke 

"Mode". 

3. Zatim postavite vrijeme. Koristite gumbe “Gore, Dolje” 

(5,6) za odabir sata. Potvrdite jednim pritiskom tipke 
"Mode". 

 

Postavka datuma: 
1. Jednom pritisnite tipku Mode (2). 

2. Kada prijeđete na datum (tvornički datum je 101. 1. 

siječnja.) Pritisnite i držite tipku "Mode" (2). 
3. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir godine. 

Potvrdite jednim pritiskom tipke "Mode". 

4. Pomoću gumba “gore, dolje” (5,6) odaberite dan. 
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Mode". 

5. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir mjeseca. 

Potvrdite jednim pritiskom tipke "Mode". 
 

Postavljanje alarma: 

1. Pritisnite i držite tipku Alarm (3). 
2. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir sata. 

Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm". 

3. Koristite tipke “Gore, Dolje” (5,6) za odabir Minuta. 
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm". 

4. Pomoću gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite duljinu 

odgode (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom tipke 
"Alarm". 
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5. Pomoću gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite dane za 

aktiviranje alarma. 

1-5 – ponedjeljak - petak. 

1-6 – ponedjeljak – subota. 

1-7 – ponedjeljak – nedjelja. 
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm". 

6. Kada je alarm aktiviran, pritisnite tipku "SNZ - Light" i 

alarm će prijeći u način odgode za duljinu postavljenu u 
točki 4. 

7. Isključiti alarm za taj dan. Kada se alarm aktivira, 

pritisnite tipku "Alarm". Taj dan se alarm neće oglasiti. 
 

Uključivanje funkcije alarma: 

1. Za uključivanje funkcije alarma, jednom pritisnite tipku 
"Alarm". Na zaslonu će se pojaviti slova AL. 

2. Za isključivanje funkcije alarma, jednom pritisnite tipku 

"Alarm". Slova AL će nestati sa zaslona. 
 

Automatsko prebacivanje između informacija na zaslonu: 

 
1. Upotrijebite gumb Mode (2) za prebacivanje zaslona na 

prikaz temperature. 

2. Pritisnite i držite tipku Mode (2) dok se uređaj ne oglasi 
zvučnim signalom. 

3. Uređaj će ući u način automatskog prijelaza između 

vremena, datuma i temperature. 
4. Kako biste onemogućili ovu funkciju, ponovite korake 
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1-3. 

 

Promjena svjetline zaslona 

1. Za promjenu svjetline zaslona jednom pritisnite tipku 

GORE (5). Dostupne su 2 razine svjetline: 1. Svijetlo, 2. 
Prigušeno 

 

Uključite noćni način rada. (18:00 - 06:00) 
Ova funkcija smanjuje svjetlinu zaslona od 18 sati do 6 

ujutro. Tijekom tog vremena zaslon će biti u postavkama: 

2. isključen. Od 6:00 do 18:00 sati. zaslon će biti 
postavljen na: 1.Svijetlo: 

 

1. Pritisnite i pustite tipku Mode (2) dok se na zaslonu ne 
pojavi OFF. 

2. Jednom pritisnite tipku GORE (5). Na zaslonu će se 

pojaviti ON. Bit će omogućeno automatsko zatamnjivanje 
zaslona. 

3. Kako biste onemogućili ovu funkciju, slijedite korake 1 

i 2 i promijenite postavku s ON na OFF. 
 

Tehnički podaci: 

 
Vrsta baterije: 3x AAA (Lr04) Preporučujemo korištenje 

punjivih baterija. 

USB napajanje: 5V 1A 
Raspon temperature: 0-50 ℃ 
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Za dobrobit okoliša. Podaci o korištenoj električnoj i 

elektroničkoj opremi Sukladno čl. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona 

od 11. rujna 2015. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj 

opremi, obavještavamo vas o pravilnom postupanju s 

otpadnom električnom i elektroničkom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke 

opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje i oznaka u 

obliku "precrtane kante", što zahtijeva selektivno prikupljanje 

ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne 

tvari, smjese i komponente koje ispuštanjem u okoliš mogu 

ozbiljno ugroziti zdravlje i život ljudi i živih organizama. 

Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput 

poremećaja vida, sluha i govora, a mogu oštetiti i bubrege, 

jetru i srce te izazvati kožne bolesti. Štetne tvari također mogu 

imati negativan učinak na dišni i reproduktivni sustav te 

dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na 

kontaminiranom tlu i proizvoda od njih može rezultirati gore 

navedenim zdravstvenim učincima. 

3. Korištenu električnu i elektroničku opremu treba predati 

samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti 

dostupan na web stranici svakog općinskog ureda. 

4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj 

uporabi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. 

Također igra ključnu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom 

za rabljenu električnu i elektroničku opremu zbog mogućnosti 

izravnog prijenosa na ovlaštena sabirna mjesta i otklanjanja 

nepoželjnih društvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem 

otpadne opreme na nepredviđenim mjestima. 

Osim toga, vratite iskorištenu električnu i elektroničku 

opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme 

namijenjene kućanstvu kupcu, distributer je dužan preuzeti 

rabljenu opremu iz kućanstva bez naknade na mjestu isporuke 
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te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da 

ima iste funkcije kao i isporučena oprema. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba 

odlagati u odgovarajuće spremnike namijenjene selektivnom 

prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. 

Ako se u uređaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i 

odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u gradski otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo 

kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavaču koji je izdao 

račun. 

Керівництво користувача (UK) 

УМОВИ БЕЗПЕКИ ВАЖЛИВІ 

ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ, БУДЬ 

ЛАСКА, УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 

ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ДОВІДКУ В 

МАЙБУТНЬОМУ 

Терміни гарантії відрізняються, 

якщо пристрій використовується в 

комерційних цілях. 
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1. Перед використанням цього 

продукту уважно прочитайте та 

завжди дотримуйтесь наведених 

нижче інструкцій. Виробник не несе 

відповідальності за будь-яку шкоду, 

спричинену неналежним 

використанням. 

2. Виріб можна використовувати 

лише в приміщенні. Не 

використовуйте виріб не за 

призначенням. 

3. Використовуйте з обережністю 

при використанні дітьми. Не 

дозволяйте дітям гратися з 

продуктом. Не дозволяйте дітям або 

людям, які не знайомі з пристроєм, 

використовувати його без нагляду. 

4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цим 



238 

 

приладом можуть користуватися 

діти віком від 8 років, а також особи 

з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими 

здібностями, а також особи без 

досвіду чи знань про прилад лише 

під наглядом особи, відповідальної 

за їхню безпеку, або якщо вони 

проінструктовані щодо безпечного 

використання приладу та 

усвідомлюють ризики, пов’язані з 

його використанням. Діти не 

повинні гратися з пристроєм. 

Очищення та технічне 

обслуговування приладу не повинні 

виконувати діти, якщо вони не 

старші 8 років і виконуються під 

наглядом. 
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5. Ніколи не кладіть пристрій у 

воду. Ніколи не піддавайте виріб 

впливу атмосферних умов, 

наприклад прямих сонячних 

променів або дощу тощо. Ніколи не 

використовуйте виріб у вологих 

умовах. 

6. Ніколи не розміщуйте виріб на 

гарячих чи теплих поверхнях чи 

приладах для приготування їжі, 

таких як електричні духовки чи 

газові конфорки, або поблизу них. 

7. Ніколи не використовуйте виріб 

поблизу легкозаймистих матеріалів. 

8. Пристрій можна протирати тільки 

сухою тканиною. Не 

використовуйте воду або рідини для 

чищення. 
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9. Пристрій слід зберігати в сухому 

приміщенні. 

Опис пристрою: 

1. Дисплей 
2. Кнопка 

режиму 

3. 
Тривожна 

кнопка 

4. Кнопка 
відкладення/підсвічування 

5. Кнопка 
вгору 

6. Кнопка 
вниз 

7. Споживана потужність 

8. 

Батарейний 

відсік (3x 

AAA) 

9. Кабель 

живлення 

Підготовка пристрою до роботи: 

1. Зніміть всю фольгу та упаковку. 
2. Вставте батареї у батарейний відсік, розташований 

на задній панелі пристрою, дотримуючись полярності. 

+ до + і – до –. Як вказано на малюнку в батарейному 
відсіку. 

 

Дисплей (1): 



241 

 

На дисплеї відображається час, дата, температура та 

зміни налаштувань. Дисплей зникає через 15 секунд, 

якщо пристрій живиться тільки від батарейок. Щоб 

увімкнути його, натисніть кнопку Snooze / Light (4). 

При живленні через USB дисплей працюватиме 
постійно. 

 

Встановлення часу: 
1. Натисніть і утримуйте кнопку Mode (2). 

2. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати 24- або 12-годинний формат відображення 
часу. Підтвердьте одноразовим натисканням кнопки 

«Режим». 

3. Потім встановіть час. Використовуйте кнопки 
«Вгору, Вниз» (5,6), щоб вибрати годину. Підтвердьте 

одноразовим натисканням кнопки «Режим». 

 
Налаштування дати: 

1. Натисніть кнопку Mode (2) один раз. 

2. Коли ви переходите до дати (заводська дата 101. 1 
січня.) Натисніть і утримуйте кнопку «Режим» (2). 

3. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати рік. Підтвердьте одноразовим натисканням 
кнопки «Режим». 

4. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати день. Підтвердьте одноразовим натисканням 
кнопки «Режим». 
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5. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати місяць. Підтвердьте одноразовим натисканням 

кнопки «Режим». 

 

Встановлення будильника: 
1. Натисніть і утримуйте кнопку будильника (3). 

2. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати годину. Підтвердьте одноразовим 
натисканням кнопки «Сигналізація». 

3. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати хвилини. Підтвердьте одноразовим 
натисканням кнопки «Сигналізація». 

4. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 

вибрати тривалість затримки (1-60 хвилин). 
Підтвердьте одноразовим натисканням кнопки 

«Сигналізація». 

5. Використовуйте кнопки «Вгору, Вниз» (5,6), щоб 
вибрати дні для активації будильника. 

1-5 – понеділок – п’ятниця. 

1-6 – понеділок – субота. 
1-7 – понеділок – неділя. 

Підтвердьте одноразовим натисканням кнопки 

«Сигналізація». 
6. Коли будильник увімкнено, натисніть кнопку «SNZ 

- Light» і будильник перейде в режим дрімання на 

тривалість, встановлену в пункті 4. 
7. Вимкнути будильник на день. Коли будильник 
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спрацьовує, натисніть кнопку «Сигнал». Цього дня 

будильник не спрацює. 

 

Увімкнення функції будильника: 

1. Щоб увімкнути функцію будильника, натисніть 
один раз кнопку «Будильник». На дисплеї з'являться 

літери AL. 

2. Щоб вимкнути функцію будильника, натисніть один 
раз кнопку «Будильник». Літери AL зникнуть з 

дисплея. 

 
Автоматичне перемикання між інформацією на 

дисплеї: 

 
1. Використовуйте кнопку Mode (2), щоб перемкнути 

дисплей на відображення температури. 

2. Натисніть і утримуйте кнопку Mode (2), доки 
пристрій не подасть звуковий сигнал. 

3. Пристрій увійде в режим автоматичного переходу 

між часом, датою та температурою. 
4. Щоб вимкнути цю функцію, повторіть кроки 1-3. 

 

Зміна яскравості дисплея 
1. Щоб змінити яскравість дисплея, натисніть один раз 

кнопку ВГОРУ (5). Є 2 рівні яскравості: 1. Яскравий, 2. 

Приглушений 
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Увімкніть нічний режим. (18:00 - 6:00) 

Ця функція зменшує яскравість дисплея з 18:00 до 

6:00. Протягом цього часу дисплей буде в 

налаштуваннях: 2. вимкнено. З 6:00 до 18:00. дисплей 

буде встановлено на: 1.Яскравий: 
 

1. Натисніть і відпустіть кнопку Mode (2), доки на 

дисплеї не з’явиться OFF. 
2. Натисніть кнопку ВГОРУ (5) один раз. На дисплеї 

з’явиться ON. Буде ввімкнено автоматичне затемнення 

дисплея. 
3. Щоб вимкнути цю функцію, виконайте кроки 1 і 2 і 

змініть налаштування з УВІМК. на ВИМК. 

 
Технічні дані: 

 

Тип батареї: 3x AAA (Lr04) Ми рекомендуємо 
використовувати акумуляторні батареї. 

USB живлення: 5V 1A 

Діапазон температур: 0-50 ℃ 
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Заради довкілля. Інформація про використане 

електричне та електронне обладнання Відповідно до 

ст. 13 сек. 1 і розд. 2 Закону від 11 вересня 2015 року про 

відходи електричного та електронного обладнання, ми 

інформуємо вас про правильне поводження з відходами 

електричного та електронного обладнання: 

1. Забороняється розміщення використаного 

електричного та електронного обладнання разом з 

іншими відходами – це підтверджується маркуванням у 

вигляді «перекресленої урни», що вимагає вибіркового 

збору даного виду відходів. 

2. Електричні та електронні пристрої можуть містити 

небезпечні речовини, суміші та компоненти, потрапляння 

яких у навколишнє середовище може становити серйозну 

загрозу здоров’ю та життю людей і живих організмів. 

Вони можуть спричинити численні проблеми зі здоров'ям, 

такі як порушення зору, слуху та мови, а також можуть 

пошкодити нирки, печінку та серце, а також викликати 

захворювання шкіри. Шкідливі речовини також можуть 

мати негативний вплив на дихальну та репродуктивну 

системи та призводити до раку. Споживання рослин, що 

ростуть на забруднених ґрунтах, і продуктів, 

виготовлених з них, може призвести до вищезазначених 

наслідків для здоров’я. 

3. Використане електричне та електронне обладнання слід 

здавати лише до авторизованих пунктів збору, перелік 

яких має бути доступний на веб-сайті кожного 

муніципального офісу. 

4. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні 

повторному використанню та відновленню, включаючи 

переробку, використаного обладнання. Він також відіграє 

ключову роль у системі утилізації відходів використаного 

електричного та електронного обладнання завдяки 

можливості прямої передачі до авторизованих пунктів 

збору та усунення небажаних соціальних звичок, які 

призводять до залишення відпрацьованого обладнання в 
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невідповідних місцях. 

Крім того, повертайте використане електричне та 

електронне обладнання до місця доставки. При доставці 

покупцеві обладнання, призначеного для 

домогосподарств, дистриб'ютор зобов'язаний 

безкоштовно прийняти назад використане обладнання з 

домогосподарств за місцем поставки такого обладнання 

за умови, що вживане обладнання є того самого типу та 

виконує ті ж функції, що й поставлене обладнання. 

Картонну упаковку та поліетиленові (ПЕ) пакети 

необхідно викидати у відповідні контейнери, призначені 

для вибіркового збору побутових відходів згідно з їх 

описом. Якщо в пристрої є батареї, їх необхідно вийняти 

та віддати в окремий пункт збору та утилізації. 

Не викидайте пристрій разом із побутовими 

відходами!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запчастини або 

висунути претензії, зв’яжіться безпосередньо з 

продавцем, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНА 

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

МОЛИМ ВАС ПРОЧИТАЈТЕ 

ПАЖЉИВО И ЗАЧУВАЈТЕ ЗА 

БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ 
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Услови гаранције су другачији ако 

се уређај користи у комерцијалне 

сврхе. 

1. Пре употребе овог производа, 

пажљиво прочитајте и увек пратите 

упутства у наставку. Произвођач 

није одговоран за било какву штету 

насталу неправилним коришћењем. 

2. Производ се сме користити само у 

затвореном простору. Немојте 

користити производ у друге сврхе 

осим за његову намену. 

3. Користите опрезно када га 

користе деца. Не дозволите деци да 

се играју са производом. Не 

дозволите деци или особама које 

нису упознате са уређајем да га 

користе без надзора. 
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4.УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај смеју 

да користе деца старија од 8 година 

и особе са смањеним физичким, 

чулним или менталним 

способностима или особе без 

искуства или знања о апарату, само 

под надзором лица одговорног за 

њихову безбедност, или ако су 

упућени у безбедну употребу 

уређаја и свесни су ризика 

повезаних са његовим радом. Деца 

не би требало да се играју са 

уређајем. Чишћење и одржавање 

уређаја не би требало да обављају 

деца осим ако нису старија од 8 

година и ако се обављају под 

надзором. 

5. Никада не стављајте уређај у 
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воду. Никада не излажите производ 

атмосферским условима као што су 

директна сунчева светлост или киша 

итд. Никада немојте користити 

производ у влажним условима. 

6. Никада не постављајте производ 

на или близу врућих или топлих 

површина или уређаја за кување као 

што су електричне пећнице или 

плински горионици. 

7. Никада не користите производ у 

близини запаљивих материјала. 

8. Уређај се сме брисати само сувом 

крпом. Немојте користити воду или 

течности за чишћење. 

9. Уређај треба чувати у сувој 

просторији. 
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Опис уређаја: 

1. Дисплеј 
2. Дугме за 

режим 

3. Дугме за 

аларм 

4. Дугме за 

одлагање/позадинско 

осветљење 

5. Дугме горе 
6. Дугме 
надоле 

7. Улазна снага 

8. Одељак за 

батерије (3к 

ААА) 

9. Кабл за 
напајање 

Припрема уређаја за рад: 

1. Уклоните сву фолију и паковање. 

2. Уметните батерије у одељак за батерије који се 

налази на полеђини уређаја, пазећи на поларитет 
батерија. + до + и – до –. Као што показује цртеж у 

одељку за батерије. 

 
Приказ (1): 

Дисплеј приказује време, датум, температуру и 

промене подешавања. Екран нестаје након 15 секунди 
када се уређај напаја само из батерија. Да бисте га 

укључили, притисните дугме Сноозе / Лигхт (4). Када 

се напаја преко УСБ-а, екран ће радити непрекидно. 
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Подешавање времена: 

1. Притисните и држите дугме Моде (2). 

2. Користите дугмад „горе, доле“ (5,6) да бисте 

изабрали приказ времена од 24 или 12 сати. Потврдите 

једним притиском на дугме "Моде". 
3. Затим подесите време. Користите дугмад „горе, 

доле“ (5,6) да бисте изабрали сат. Потврдите једним 

притиском на дугме "Моде". 
 

Подешавање датума: 

1. Притисните дугме Моде (2) једном. 
2. Када одете на датум (фабрички датум је 101. 1. 

јануар.) Притисните и држите дугме "Моде" (2). 

3. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 
изабрали годину. Потврдите једним притиском на 

дугме "Моде". 

4. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да изаберете 
Дан. Потврдите једним притиском на дугме "Моде". 

5. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 

изабрали месец. Потврдите једним притиском на дугме 
"Моде". 

 

Подешавање аларма: 
1. Притисните и држите дугме Аларм (3). 

2. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 

изабрали Сат. Потврдите једним притиском на дугме 
"Аларм". 
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3. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 

изабрали Минуте. Потврдите једним притиском на 

дугме "Аларм". 

4. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 

изабрали дужину одлагања (1-60 минута). Потврдите 
једним притиском на дугме "Аларм". 

5. Користите дугмад „Горе, Доле“ (5,6) да бисте 

изабрали дане за активирање аларма. 
1-5 – понедељак – петак. 

1-6 – понедељак – субота. 

1-7 – понедељак – недеља. 
Потврдите једним притиском на дугме "Аларм". 

6. Када се аларм активира, притисните дугме "СНЗ - 

Лигхт" и аларм ће прећи у режим одлагања за дужину 
подешену у тачки 4. 

7. Да искључите аларм за тај дан. Када се аларм 

активира, притисните дугме "Аларм". Аларм се тог 
дана неће упалити. 

 

Укључивање функције аларма: 
1. Да бисте укључили функцију аларма, једном 

притисните дугме "Аларм". На дисплеју ће се појавити 

слова АЛ. 
2. Да бисте искључили функцију аларма, једном 

притисните дугме "Аларм". Слова АЛ ће нестати са 

дисплеја. 
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Аутоматско пребацивање између информација на 

екрану: 

 

1. Користите дугме Моде (2) да бисте пребацили 

дисплеј на приказ температуре. 
2. Притисните и држите дугме Моде (2) док уређај не 

запишти. 

3. Уређај ће ући у режим аутоматског прелаза између 
времена, датума и температуре. 

4. Да бисте онемогућили ову функцију, поновите 

кораке 1-3. 
 

Промена осветљености екрана 

1. Да бисте променили осветљеност екрана, једном 
притисните дугме ГОРЕ (5). Доступна су 2 нивоа 

осветљености: 1. Светло, 2. Пригушено 

 
Укључите ноћни режим. (18:00 – 6:00 АМ) 

Ова функција смањује осветљеност екрана од 18:00 до 

6:00. За то време екран ће бити у поставци: 2. 
искључен. Од 6:00 до 18:00 часова. екран ће бити 

подешен на: 1. Светао: 

 
1. Притисните и пустите дугме Моде (2) док се на 

дисплеју не појави ОФФ. 

2. Притисните дугме ГОРЕ (5) једном. ОН ће се 
појавити на екрану. Аутоматско затамњивање екрана 
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ће бити омогућено. 

3. Да бисте онемогућили ову функцију, пратите кораке 

1 и 2 и промените поставку са ОН на ОФФ. 

 

Технички подаци: 
 

Тип батерије: 3к ААА (Лр04) Препоручујемо 

коришћење пуњивих батерија. 
УСБ напајање: 5В 1А 

Температурни опсег: 0-50℃ 

 

 

Због животне средине. Подаци о коришћеној 

електричној и електронској опреми Сходно чл. 13 сец. 

1 и сек. 2 Закона од 11. септембра 2015. о отпаду 

електричне и електронске опреме, обавештавамо вас о 

правилном поступању са отпадном електричном и 

електронском опремом: 

1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и 

електронске опреме заједно са другим отпадом – то 

потврђује и ознака у виду „прецртане канте“, која захтева 

селективно прикупљање ове врсте отпада. 

2. Електрични и електронски уређаји могу садржати 

опасне материје, смеше и компоненте које, ако се испусте 

у животну средину, могу представљати озбиљну претњу 

по здравље и живот људи и живих организама. Могу да 

изазову бројне здравствене проблеме, попут поремећаја 

вида, слуха и говора, а могу и да оштете бубреге, јетру и 

срце, као и да изазову кожна обољења. Штетне супстанце 
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такође могу негативно утицати на респираторни и 

репродуктивни систем и довести до рака. Конзумација 

биљака које расту на контаминираном земљишту и 

производа од њих може довести до горе наведених 

здравствених ефеката. 

3. Коришћена електрична и електронска опрема треба да 

се испоручује само на овлашћене сабирне тачке, чија 

листа треба да буде доступна на веб страници сваке 

општинске канцеларије. 

4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној 

употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене 

опреме. Такође игра кључну улогу у систему управљања 

отпадом за коришћену електричну и електронску опрему 

због могућности директног преноса на овлашћена 

сабирна места и елиминисања непожељних друштвених 

навика које резултирају остављањем отпадне опреме на 

ненаменским местима. 

Поред тога, вратите коришћену електричну и 

електронску опрему на место испоруке. Приликом 

испоруке опреме намењене за домаћинство наручиоцу, 

дистрибутер је дужан да бесплатно преузме коришћену 

опрему из домаћинстава на месту испоруке те опреме, под 

условом да је коришћена опрема исте врсте и да обавља 

исте функције као испоручена опрема. 

Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе 

одложити у одговарајуће контејнере намењене за 

селективно сакупљање комуналног отпада у складу са 

њиховим описом. Ако у уређају постоје батерије, оне се 

морају уклонити и однети на посебно место за 

прикупљање и одлагање. 

Не бацајте уређај у комунални отпад!! 
Сервис Ако желите да купите резервне делове или да 

уложите рекламацију, обратите се директно продавцу 

који је издао рачун. 
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(RA) تخدم س م يل ال  دل

شروط السلامة تعليمات السلامة الهامة يرجى القراءة بعناية 
 والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل

 تختلف شروط الضمان إذا تم استخدام الجهاز لأغراض تجارية.

. قبل استخدام هذا المنتج، يرجى القراءة بعناية واتباع التعليمات 1

ن أي ضرر ناتج عن أدناه دائمًا. الشركة المصنعة ليست مسؤولة ع

 الاستخدام غير السليم.

. لا يجوز استخدام المنتج إلا في الأماكن المغلقة. لا تستخدم المنتج 2

 لأغراض أخرى غير الغرض المخصص له.

. استخدم بحذر عند استخدامه من قبل الأطفال. لا تسمح للأطفال 3

باللعب بالمنتج. لا تسمح للأطفال أو الأشخاص غير المألوفين 

 بالجهاز باستخدامه دون إشراف.

 8.تحذير: لا يجوز استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال فوق سن 4

سنوات والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 

المحدودة أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، إلا 

م حول تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم، أو إذا تم إرشاده

الاستخدام الآمن للجهاز وهم على دراية بالمخاطر المرتبطة بتشغيله. 

لا ينبغي للأطفال اللعب بالجهاز. لا يجوز للأطفال القيام بتنظيف 

سنوات ويتم ذلك تحت  8وصيانة الجهاز إلا إذا كانوا أكبر من 

 الإشراف.

وف . لا تضع الجهاز في الماء أبداً. لا تعرض المنتج أبداً للظر5
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الجوية مثل أشعة الشمس المباشرة أو المطر وما إلى ذلك. لا تستخدم 

 المنتج أبداً في ظروف رطبة.

. لا تضع المنتج أبداً على أو بالقرب من الأسطح الساخنة أو الدافئة 6

 أو أجهزة الطهي مثل الأفران الكهربائية أو الشعلات الغازية.

 واد القابلة للاشتعال.. لا تستخدم المنتج أبداً بالقرب من الم7

. لا يجوز مسح الجهاز إلا بقطعة قماش جافة. لا تستخدم الماء أو 8

 سوائل التنظيف.
 . يجب تخزين الجهاز في غرفة جافة.9

 وصف الجهاز:

 . زر التنبيه3 . زر الوضع2 . العرض1

 . زر الأسفل6 . زر الأعلى5 . زر الغفوة/الإضاءة الخلفية4

 . كابل الطاقة9 (3x AAAحجرة البطارية ) .8 . مدخلات الطاقة7

 إعداد الجهاز للعمل:
 . قم بإزالة كافة الرقائق والتغليف.1

. أدخل البطاريات في حجرة البطارية الموجودة في الجزء الخلفي من الجهاز، مع الانتباه إلى قطبية البطارية. 2
 طارية.. كما هو موضح بالرسم الموجود في حجرة الب–إلى  –+ إلى + و 

 

 (:1العرض )

ثانية عندما يتم  15تعرض الشاشة الوقت والتاريخ ودرجة الحرارة والتغييرات في الإعدادات. تختفي الشاشة بعد 

، USB(. عند تشغيله عبر 4تشغيل الجهاز بالبطاريات فقط. لتشغيله، اضغط على زر الغفوة/الإضاءة )

 ستعمل الشاشة بشكل مستمر.

 
 ضبط الوقت:

 (.2مع الاستمرار على زر الوضع ). اضغط 1

ساعة. تأكيد بضغطة واحدة  12أو  24( لتحديد عرض الوقت بنظام 5،6. استخدم الأزرار "أعلى، أسفل" )2
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 على زر "الوضع"

( لتحديد الساعة. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر 5،6. ثم اضبط الوقت. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )3
 "الوضع".

 

 التاريخ:إعداد 

 ( مرة واحدة.2. اضغط على زر الوضع )1
. اليوم الأول من شهر يناير.( اضغط مع الاستمرار على 101. عند الانتقال إلى التاريخ )تاريخ المصنع هو 2

 (.2زر "الوضع" )

 ( لتحديد السنة. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "الوضع".5،6. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )3
 ( لتحديد اليوم. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "الوضع".5،6استخدم أزرار "أعلى، أسفل" ) .4

 ( لتحديد الشهر. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "الوضع".5،6. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )5

 

 ضبط المنبه:
 (.3. اضغط مع الاستمرار على زر التنبيه )1

 ( لتحديد الساعة. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "التنبيه".5،6"أعلى، أسفل" ). استخدم أزرار 2

 ( لتحديد الدقائق. قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "التنبيه".5،6. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )3
د بالضغط مرة واحدة على دقيقة(. قم بالتأكي 60-1( لتحديد مدة الغفوة )5،6. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )4

 زر "التنبيه".

 ( لتحديد الأيام التي سيتم تنشيط التنبيه فيها.5،6. استخدم أزرار "أعلى، أسفل" )5
 من الإثنين إلى الجمعة. – 1-5

 السبت. –الاثنين  – 1-6

 الأحد. –الاثنين  – 1-7

 قم بالتأكيد بالضغط مرة واحدة على زر "التنبيه".

" وسينتقل المنبه إلى وضع الغفوة للمدة المحددة SNZ - Lightه، اضغط على زر ". عند تنشيط المنب6

 .4في النقطة 

 . لإيقاف المنبه لهذا اليوم. عند تنشيط التنبيه، اضغط على زر "التنبيه". لن ينطلق المنبه في ذلك اليوم.7
 

 تشغيل وظيفة التنبيه:

 على الشاشة. ALمرة واحدة. ستظهر الأحرف . لتشغيل وظيفة التنبيه، اضغط على زر "التنبيه" 1

 من الشاشة. AL. لإيقاف وظيفة التنبيه، اضغط على زر "التنبيه" مرة واحدة. ستختفي الأحرف 2

 

 التبديل التلقائي بين المعلومات على الشاشة:
 

 ( لتبديل الشاشة لإظهار درجة الحرارة.2. استخدم زر الوضع )1

 ( حتى يصدر الجهاز صوت تنبيه.2الوضع ). اضغط مع الاستمرار على زر 2

 . سيدخل الجهاز في وضع الانتقال التلقائي بين الوقت والتاريخ ودرجة الحرارة.3
 .3إلى  1. لتعطيل هذه الوظيفة، كرر الخطوات من 4
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 تغيير سطوع الشاشة

. 2. ساطع، 1ن: ( مرة واحدة. هناك مستويان للسطوع متاحا5) UP. لتغيير سطوع الشاشة، اضغط على زر 1

 مكتوم

 

 صباحًا( 6:00 -مساءً  6:00قم بتشغيل الوضع الليلي. )

صباحًا. خلال هذا الوقت، سيكون  6مساءً إلى الساعة  6تعمل هذه الوظيفة على تقليل سطوع الشاشة من الساعة 
ط العرض مساءً سيتم ضب 6:00صباحًا حتى الساعة  6:00. كتم الصوت. من الساعة 2العرض في الإعداد: 

 . ساطع:1على: 

 

 على الشاشة. OFF( ثم حرره حتى يظهر 2. اضغط على زر الوضع )1

على الشاشة. سيتم تفعيل تعتيم العرض  ON( مرة واحدة. ستظهر كلمة 5) UP. اضغط على الزر 2

 التلقائي.
 وقم بتغيير الإعداد من تشغيل إلى إيقاف. 2و 1. لتعطيل هذه الوظيفة، اتبع الخطوتين 3

 

 البيانات الفنية:

 

 نوصي باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن. 3x AAA (Lr04)نوع البطارية: 

 أمبير 1فولت  USB: 5مصدر طاقة 

 درجة مئوية 50-0نطاق درجة الحرارة: 

 

 

بشأن النفايات الكهربائية  2015سبتمبر  11قانون  2ثانية و  1ثانية  13وفقًا للمادة.  معلومات عن المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة من أجل البيئة.
 والإلكترونية، نبلغكم بالتعامل الصحيح مع النفايات الكهربائية والإلكترونية:

، هملات المشطوبة"ويتأكد ذلك من خلال العلامة الموجودة على شكل "سلة الم -. يحُظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

 والتي تتطلب جمعًا انتقائيًا لهذا النوع من النفايات.

لبشر رًا لصحة وحياة ا. قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، والتي قد تشكل في حالة إطلاقها في البيئة تهديدًا خطي2
المشاكل الصحية، مثل اضطرابات الرؤية والسمع والكلام، كما يمكن أن تؤدي أيضًا إلى تلف الكلى والكبد والقلب،  والكائنات الحية. ويمكن أن تسبب العديد من

. إن تناول النباتات سرطانفضلاً عن التسبب في أمراض الجلد. وقد يكون للمواد الضارة أيضًا تأثير سلبي على الجهاز التنفسي والتناسلي وقد تؤدي إلى الإصابة بال

 لتي تنمو في التربة الملوثة، والمنتجات المصنوعة منها، قد يؤدي إلى التأثيرات الصحية المذكورة أعلاه.ا

روني لكل مكتب موقع الإلكت. يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على ال3
 بلدي.

ات رئيسيًا في نظام إدارة النفاي. تلعب الأسر دورًا مهمًا في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة التدوير. كما تلعب دورًا 4

 قضاء على العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها والتيللمعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة نظرًا لإمكانية النقل المباشر إلى نقاط التجميع المعتمدة وال

 تؤدي إلى ترك المعدات المهدرة في أماكن غير مقصودة.
زع وقم بإرجاع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم المعدات المخصصة للمنازل إلى المشتري، يكون الم بالإضافة إلى ذلك،

التي  الوظائفاستعادة المعدات المستعملة من المنازل مجانًا في مكان تسليم هذه المعدات، بشرط أن تكون المعدات المستعملة من نفس النوع وتؤدي نفس ملزمًا ب

 تؤديها المعدات الموردة.

نفايات البلدية بشكل انتقائي وفقاً لوصفها. إذا كان ( في حاويات مناسبة مخصصة لجمع الPEيجب التخلص من مواد التغليف الكرتونية وأكياس البولي إيثيلين )

 الجهاز يحتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميع والتخلص منها منفصلة.

 لا ترمي الجهاز في النفايات البلدية!!
 الإيصال مباشرة.إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، يرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر  الخدمة
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İstifadəçi təlimatı (AZ) 

TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 

ƏHƏMİYYƏTLİ TƏHLÜKƏSİZLİK 

TƏLİMATLARINI DİQQƏTLƏ 

OXUYUN VƏ GƏLƏCƏK 

İSTİFADƏ ÜÇÜN SAXLAYIN. 

Cihaz kommersiya məqsədləri üçün 

istifadə edilərsə, zəmanət şərtləri 

fərqlidir. 

1. Bu məhsulu istifadə etməzdən əvvəl, 

diqqətlə oxuyun və həmişə aşağıdakı 

təlimatlara əməl edin. İstehsalçı 

düzgün istifadə edilməməsi nəticəsində 

yaranan hər hansı zərərə görə 

məsuliyyət daşımır. 

2. Məhsul yalnız daxili məkanda 
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istifadə oluna bilər. Məhsulu 

təyinatından başqa məqsədlər üçün 

istifadə etməyin. 

3. Uşaqlar tərəfindən istifadə edildikdə 

ehtiyatla istifadə edin. Uşaqların 

məhsulla oynamasına icazə verməyin. 

Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan 

insanların onu nəzarətsiz istifadə 

etməsinə icazə verməyin. 

4.XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 

yaşdan yuxarı uşaqlar və fiziki, 

hissiyyat və ya əqli imkanları zəif olan 

şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi 

və ya biliyi olmayan şəxslər tərəfindən 

yalnız onların təhlükəsizliyinə 

cavabdeh olan şəxsin nəzarəti altında 

və ya cihazın təhlükəsiz istifadəsi ilə 

bağlı təlimatlandırılıb və onun 
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istismarı ilə bağlı risklərdən xəbərdar 

olduqda istifadə edilə bilər. Uşaqlar 

cihazla oynamamalıdır. Cihazın 

təmizlənməsi və saxlanması 8 yaşından 

yuxarı olmayan və nəzarət altında 

həyata keçirilməyən uşaqlar tərəfindən 

həyata keçirilməməlidir. 

5. Cihazı heç vaxt suya qoymayın. 

Məhsulu heç vaxt birbaşa günəş işığı 

və ya yağış kimi atmosfer şəraitinə 

məruz qoymayın. Məhsulu heç vaxt 

nəmli şəraitdə istifadə etməyin. 

6. Məhsulu heç vaxt isti və ya isti 

səthlərin və ya elektrik sobaları və ya 

qaz ocaqları kimi bişirmə cihazlarının 

üzərinə və ya yaxınına qoymayın. 

7. Məhsulu heç vaxt alışan 

materialların yaxınlığında istifadə 
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etməyin. 

8. Cihazı yalnız quru parça ilə silmək 

olar. Su və ya təmizləyici mayelərdən 

istifadə etməyin. 

9. Cihaz quru otaqda saxlanmalıdır. 

Cihaz təsviri: 

1. Ekran 
2. Rejim 
düyməsi 

3. Siqnal 
düyməsi 

4. Mürgüləmə/Arxa 

işıqlandırma düyməsi 
5. Yuxarı düymə 

6. Aşağı 

düyməsi 

7. Güc girişi 

8. Batareya 

bölməsi (3x 

AAA) 

9. Elektrik 
kabeli 

Cihazın işə hazırlanması: 

1. Bütün folqa və qablaşdırmanı çıxarın. 

2. Batareyanın polaritesinə diqqət yetirərək, batareyaları 

cihazın arxasında yerləşən batareya bölməsinə daxil edin. 
+-dan + və –-ə. Batareya bölməsindəki rəsmdə göstərildiyi 

kimi. 
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Ekran (1): 

Ekranda vaxt, tarix, temperatur və parametrlərə edilən 

dəyişikliklər göstərilir. Cihaz yalnız batareyalarla təchiz 

edildikdə, displey 15 saniyədən sonra yox olur. Onu 
yandırmaq üçün Mürgülə / İşıq düyməsini (4) basın. USB 

ilə təchiz edildikdə, displey davamlı olaraq işləyəcək. 

 
Vaxtın təyin edilməsi: 

1. Mode düyməsini (2) basıb saxlayın. 

2. 24 və ya 12 saatlıq vaxt ekranını seçmək üçün "Yuxarı, 
Aşağı" düymələrindən (5,6) istifadə edin. "Rejim" 

düyməsini bir dəfə basmaqla təsdiqləyin 

3. Sonra vaxtı təyin edin. Saatı seçmək üçün “Yuxarı, 
Aşağı” düymələrindən (5,6) istifadə edin. "Rejim" 

düyməsini bir dəfə basmaqla təsdiqləyin. 

 
Tarix Parametrləri: 

1. Mode düyməsini (2) bir dəfə basın. 

2. Tarixə keçdiyiniz zaman (Zavod tarixi 101. Yanvarın 1-
ci günüdür.) "Rejim" düyməsini (2) basıb saxlayın. 

3. İli seçmək üçün “Yuxarı, Aşağı” düymələrindən (5,6) 

istifadə edin. "Rejim" düyməsini bir dəfə basmaqla 
təsdiqləyin. 

4. Gün seçmək üçün “Yuxarı, Aşağı” düymələrindən (5,6) 

istifadə edin. "Rejim" düyməsini bir dəfə basmaqla 
təsdiqləyin. 
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5. Ay seçmək üçün “Yuxarı, Aşağı” düymələrindən (5,6) 

istifadə edin. "Rejim" düyməsini bir dəfə basmaqla 

təsdiqləyin. 

 

Siqnalın qurulması: 
1. Siqnal düyməsini (3) basıb saxlayın. 

2. Saatı seçmək üçün “Yuxarı, Aşağı” düymələrindən (5,6) 

istifadə edin. "Siqnal" düyməsini bir dəfə basmaqla 
təsdiqləyin. 

3. Dəqiqələri seçmək üçün “Yuxarı, Aşağı” düymələrindən 

(5,6) istifadə edin. "Siqnal" düyməsini bir dəfə basmaqla 
təsdiqləyin. 

4. Mürgüləmə Uzunluğunu (1-60 dəqiqə) seçmək üçün 

“Yuxarı, Aşağı” düymələrindən (5,6) istifadə edin. 
"Siqnal" düyməsini bir dəfə basmaqla təsdiqləyin. 

5. Siqnalın aktivləşdirilməsi üçün günləri seçmək üçün 

"Yuxarı, Aşağı" düymələrindən (5,6) istifadə edin. 
1-5 - Bazar ertəsi - Cümə. 

1-6 - Bazar ertəsi - Şənbə. 

1-7 - Bazar ertəsi - Bazar. 
"Siqnal" düyməsini bir dəfə basmaqla təsdiqləyin. 

6. Siqnal aktivləşdirildikdə, "SNZ - İşıq" düyməsini basın 

və siqnal 4-cü bənddə müəyyən edilmiş uzunluq üçün 
mürgüləmə rejiminə keçəcək. 

7. Gün üçün zəngli saatı söndürmək üçün. Siqnal 

aktivləşdirildikdə, "Siqnal" düyməsini basın. Həmin gün 
həyəcan siqnalı çalmayacaq. 
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Siqnal funksiyasının yandırılması: 

1. Siqnal funksiyasını yandırmaq üçün "Siqnal" düyməsini 

bir dəfə basın. Ekranda AL hərfləri görünəcək. 

2. Siqnal funksiyasını söndürmək üçün "Siqnal" düyməsini 
bir dəfə basın. AL hərfləri ekrandan yox olacaq. 

 

Ekrandakı məlumatlar arasında avtomatik keçid: 
 

1. Temperaturu göstərmək üçün ekranı dəyişmək üçün 

Mode (2) düyməsini istifadə edin. 
2. Cihaz səs siqnalı verənə qədər Mode düyməsini (2) 

basıb saxlayın. 

3. Cihaz Saat, tarix və temperatur arasında avtomatik keçid 
rejiminə keçəcək. 

4. Bu funksiyanı söndürmək üçün 1-3-cü addımları 

təkrarlayın. 
 

Ekran parlaqlığının dəyişdirilməsi 

1. Ekran parlaqlığını dəyişmək üçün UP (5) düyməsini bir 
dəfə basın. 2 parlaqlıq səviyyəsi mövcuddur: 1. Parlaq, 2. 

Səssiz 

 
Gecə rejimini yandırın. (18:00 - 6:00) 

Bu funksiya ekran parlaqlığını axşam 6-dan səhər 6-ya 

qədər azaldır. Bu müddət ərzində displey aşağıdakı 
parametrlərdə olacaq: 2. səssiz. Səhər 6:00-dan 18:00-a 
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kimi. displey aşağıdakı kimi qurulacaq: 1.Parlaq: 

 

1. Ekranda OFF görünənə qədər Mode düyməsini (2) basıb 

buraxın. 

2. UP düyməsini (5) bir dəfə basın. Ekranda ON 
görünəcək. Ekranın avtomatik qaralması aktivləşdiriləcək. 

3. Bu funksiyanı söndürmək üçün 1 və 2-ci addımları 

izləyin və parametri ON-dan OFF-a dəyişin. 
 

Texniki məlumatlar: 

 
Batareya növü: 3x AAA (Lr04) Yenidən doldurulan 

batareyalardan istifadə etməyi tövsiyə edirik. 

USB enerji təchizatı: 5V 1A 
Temperatur diapazonu: 0-50 ℃ 

 

 

Ətraf mühit naminə. Sənətə uyğun olaraq istifadə olunan 

elektrik və elektron avadanlıqlar haqqında məlumat . 13 

san. 1 və san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullantı elektrik 

və elektron avadanlıqlar haqqında Qanuna uyğun olaraq, 

tullantı elektrik və elektron avadanlıqların düzgün idarə 

edilməsi barədə sizə məlumat veririk: 

1. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqların digər 

tullantılarla birlikdə yerləşdirilməsi qadağandır – bu, bu növ 

tullantıların seçmə qaydada yığılmasını tələb edən “xətti 

çəkilmiş qutu” şəklində işarələmə ilə təsdiqlənir. 

2. Elektrik və elektron cihazların tərkibində ətraf mühitə 
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buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və 

həyatı üçün ciddi təhlükə yarada bilən təhlükəli maddələr, 

qarışıqlar və komponentlər ola bilər. Onlar görmə, eşitmə və 

nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı sağlamlıq problemlərinə 

səbəb ola bilər, həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyinə 

zərər verə bilər, həmçinin dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. 

Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv sistemlərə də mənfi 

təsir göstərərək xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş 

torpaqlarda böyüyən bitkilərin və onlardan hazırlanan 

məhsulların istehlakı yuxarıda qeyd olunan sağlamlıq təsirləri 

ilə nəticələnə bilər. 

3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız 

səlahiyyətli toplama məntəqələrinə çatdırılmalıdır, onların 

siyahısı hər bir Bələdiyyə İdarəsinin internet saytında 

yerləşdirilməlidir. 

4. Ev təsərrüfatları istifadə olunmuş avadanlığın təkrar 

istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emala töhfə 

verməkdə mühüm rol oynayır. O, həmçinin icazə verilən 

toplama məntəqələrinə birbaşa ötürülməsi və tullantı 

avadanlığının nəzərdə tutulmayan yerlərdə qalması ilə 

nəticələnən arzuolunmaz sosial vərdişlərin aradan qaldırılması 

imkanlarına görə istifadə edilmiş elektrik və elektron 

avadanlıqların tullantılarının idarə olunması sistemində əsas 

rol oynayır. 

Bundan əlavə, istifadə edilmiş elektrik və elektron 

avadanlıqları çatdırılma məntəqəsinə qaytarın. Ev 

təsərrüfatları üçün nəzərdə tutulmuş avadanlığı alıcıya təhvil 

verərkən distribyutor işlənmiş avadanlığın təhvil verilmiş 

avadanlıqla eyni tipdə olması və eyni funksiyaları yerinə 

yetirməsi şərti ilə belə avadanlığın təhvil verildiyi yerdə 

təsərrüfatlardan pulsuz geri almağa borcludur. 

Karton qablaşdırma və polietilen (PE) paketlər onların 

təsvirinə uyğun olaraq məişət tullantılarının seçmə yığılması 

üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq qablara atılmalıdır. Cihazda 

batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və 

utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 
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Cihazı məişət tullantılarına atmayın!! 
Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı 

şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa 

əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

KUSHTET E SIGURISË UDHËZIME 

TË RËNDËSISHME TË SIGURISË 

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES 

DHE MBANI PËR REFERENCA TË 

ARDHSHME 

Kushtet e garancisë janë të ndryshme 

nëse pajisja përdoret për qëllime 

komerciale. 

1. Përpara se të përdorni këtë produkt, 

ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndiqni 

gjithmonë udhëzimet e mëposhtme. 
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Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për 

ndonjë dëmtim që vjen nga përdorimi 

jo i duhur. 

2. Produkti mund të përdoret vetëm në 

ambiente të mbyllura. Mos e përdorni 

produktin për qëllime të ndryshme nga 

përdorimi i synuar. 

3. Përdoreni me kujdes kur përdoret 

nga fëmijët. Mos lejoni fëmijët të 

luajnë me produktin. Mos lejoni 

fëmijët ose personat që nuk e njohin 

pajisjen ta përdorin atë pa mbikëqyrje. 

4. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje 

mund të përdoret nga fëmijë mbi 8 vjeç 

dhe nga persona me aftësi të kufizuara 

fizike, shqisore ose mendore ose nga 

persona pa përvojë ose njohuri për 

pajisjen, vetëm nën mbikëqyrjen e një 
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personi përgjegjës për sigurinë e tyre, 

ose nëse ata janë udhëzuar për 

përdorimin e sigurt të pajisjes dhe janë 

të vetëdijshëm për rreziqet që lidhen 

me funksionimin e saj. Fëmijët nuk 

duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi 

dhe mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të 

kryhen nga fëmijët përveç nëse janë 

mbi 8 vjeç dhe nuk kryhen nën 

mbikëqyrje. 

5. Asnjëherë mos e vendosni pajisjen 

në ujë. Asnjëherë mos e ekspozoni 

produktin ndaj kushteve atmosferike si 

rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. 

Mos e përdorni kurrë produktin në 

kushte të lagështa. 

6. Asnjëherë mos e vendosni produktin 

mbi ose pranë sipërfaqeve të nxehta 
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ose të ngrohta ose pajisjeve të gatimit 

si furrat elektrike ose djegësit me gaz. 

7. Asnjëherë mos e përdorni produktin 

pranë materialeve të ndezshme. 

8. Pajisja mund të fshihet vetëm me një 

leckë të thatë. Mos përdorni ujë ose 

lëngje pastrimi. 

9. Pajisja duhet të ruhet në një dhomë 

të thatë. 

Përshkrimi i pajisjes: 

1. Ekrani 
2. Butoni i 
modalitetit 

3. Butoni i 
alarmit 

4. Butoni 

Snooze/Backlight 
5. Butoni lart 

6. Butoni 

poshtë 

7. Fuqia hyrëse 
8. Ndarja e baterisë 

(3x AAA) 

9. Kabllo 

rryme 
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Përgatitja e pajisjes për punë: 

1. Hiqni të gjithë letrën dhe paketimin. 

2. Futni bateritë në ndarjen e baterive që ndodhet në pjesën 

e pasme të pajisjes, duke i kushtuar vëmendje polaritetit të 

baterisë. + në + dhe - në -. Siç tregohet nga vizatimi në 
ndarjen e baterisë. 

 

Ekrani (1): 
Ekrani tregon kohën, datën, temperaturën dhe ndryshimet 

në cilësimet. Ekrani zhduket pas 15 sekondash kur pajisja 

furnizohet vetëm me bateri. Për ta aktivizuar, shtypni 
butonin Snooze / Light (4). Kur mundësohet nga USB, 

ekrani do të funksionojë vazhdimisht. 

 
Vendosja e kohës: 

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2). 

2. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 
shfaqjen e kohës 24 ose 12 orësh. Konfirmoni me një 

shtypje të vetme të butonit "Mode". 

3. Më pas vendosni kohën. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" 
(5,6) për të zgjedhur orën. Konfirmoni me një shtypje të 

vetme të butonit "Mode". 

 
Përcaktimi i datës: 

1. Shtypni butonin Mode (2) një herë. 

2. Kur shkoni te data (data e fabrikës është 101. Dita 1 e 
janarit.) Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Mode" (2). 
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3. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Vitin. Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit 

"Mode". 

4. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Ditën. Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit 
"Mode". 

5. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Muajin. Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit 
"Mode". 

 

Vendosja e alarmit: 
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Alarm (3). 

2. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Orën. Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit 
"Alarm". 

3. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Minutes. Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit 
"Alarm". 

4. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

kohëzgjatjen e shtyrjes (1-60 minuta). Konfirmoni me një 
shtypje të vetme të butonit "Alarm". 

5. Përdorni butonat "Lart, Poshtë" (5,6) për të zgjedhur 

Ditët për aktivizimin e alarmit. 
1-5 – e hënë – e premte. 

1-6 - e hënë - e shtunë. 

1-7 – e hënë – e diel. 
Konfirmoni me një shtypje të vetme të butonit "Alarm". 
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6. Kur alarmi është aktivizuar, shtypni butonin "SNZ - 

Light" dhe alarmi do të kalojë në modalitetin e shtyrjes për 

gjatësinë e caktuar në pikën 4. 

7. Për të fikur alarmin për ditën. Kur alarmi aktivizohet, 

shtypni butonin "Alarm". Alarmi nuk do të bie atë ditë. 
 

Aktivizimi i funksionit të alarmit: 

1. Për të aktivizuar funksionin e alarmit, shtypni një herë 
butonin "Alarm". Shkronjat AL do të shfaqen në ekran. 

2. Për të fikur funksionin e alarmit, shtypni një herë 

butonin "Alarm". Shkronjat AL do të zhduken nga ekrani. 
 

Ndërrimi automatik ndërmjet informacionit në ekran: 

 
1. Përdorni butonin Mode (2) për të ndërruar ekranin për të 

treguar temperaturën. 

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2) derisa 
pajisja të bie. 

3. Pajisja do të hyjë në modalitetin e kalimit automatik 

ndërmjet orës, datës dhe temperaturës. 
4. Për të çaktivizuar këtë funksion, përsëritni hapat 1-3. 

 

Ndryshimi i ndriçimit të ekranit 
1. Për të ndryshuar ndriçimin e ekranit, shtypni një herë 

butonin UP (5). Ekzistojnë 2 nivele ndriçimi në 

dispozicion: 1. E ndritur, 2. E heshtur 
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Aktivizo modalitetin e natës. (6:00 pasdite - 6:00 paradite) 

Ky funksion zvogëlon ndriçimin e ekranit nga 6 pasdite në 

6 të mëngjesit. Gjatë kësaj kohe ekrani do të jetë në 

cilësimin: 2. i heshtur. Nga ora 6:00 e mëngjesit deri në ora 

18:00. ekrani do të vendoset në: 1.Ndriçim: 
 

1. Shtypni dhe lëshoni butonin Mode (2) derisa në ekran të 

shfaqet OFF. 
2. Shtypni butonin UP (5) një herë. ON do të shfaqet në 

ekran. Zbehja automatike e ekranit do të aktivizohet. 

3. Për të çaktivizuar këtë funksion, ndiqni hapat 1 dhe 2 
dhe ndryshoni cilësimin nga ON në OFF. 

 

Të dhënat teknike: 
 

Lloji i baterisë: 3x AAA (Lr04) Ne rekomandojmë 

përdorimin e baterive të rikarikueshme. 
Furnizimi me energji USB: 5V 1A 

Gama e temperaturës: 0-50℃ 
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Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me pajisjet 

elektrike dhe elektronike të përdorura Në përputhje me 

Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji i datës 11 shtator 2015 për 

mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmë 

për trajtimin e duhur të mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe 

elektronike: 

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të 

përdorura së bashku me mbetje të tjera – kjo vërtetohet nga 

shënimi në formën e një koshi të kryqëzuar, i cili kërkon 

grumbullimin selektiv të këtij lloji mbetjesh. 

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë 

substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm të cilët, nëse 

lëshohen në mjedis, mund të përbëjnë një kërcënim serioz për 

shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato 

mund të shkaktojnë probleme të shumta shëndetësore, si 

çrregullime të shikimit, dëgjimit dhe të folurit, si dhe mund të 

dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe të shkaktojnë 

sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund 

të kenë një efekt negativ në sistemin e frymëmarrjes dhe 

riprodhimit dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që 

rriten në toka të kontaminuara dhe produkteve të prodhuara 

prej tyre mund të rezultojë në efektet e mësipërme 

shëndetësore. 

3. Pajisjet e përdorura elektrike dhe elektronike duhet të 

dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një 

listë e të cilave duhet të jetë e disponueshme në faqen e 

internetit të secilës Zyrë Komunale. 

4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm për të kontribuar në 

ripërdorimin dhe rikuperimin, duke përfshirë riciklimin, të 

pajisjeve të përdorura. Ai gjithashtu luan një rol kyç në 

sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe 

elektronike të përdorura për shkak të mundësisë së 

transferimit të drejtpërdrejtë në pikat e autorizuara të 

grumbullimit dhe eliminimit të zakoneve të padëshiruara 

sociale që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbeturinave në 

vende të padëshiruara. 
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Përveç kësaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të 

përdorura në pikën e dorëzimit. Kur blerësit i dorëzon pajisjet 

e destinuara për amvisëri, distributori është i detyruar t'i marrë 

pa pagesë pajisjet e përdorura nga familjet në vendin e 

dorëzimit të pajisjeve të tilla, me kusht që pajisjet e përdorura 

të jenë të të njëjtit lloj dhe të kryejnë të njëjtat funksione si 

pajisjet e furnizuara. 

Paketimi i kartonit dhe qeset e polietilenit (PE) duhet të 

hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të destinuar për 

grumbullimin selektiv të mbeturinave komunale në përputhje 

me përshkrimin e tyre. Nëse ka bateri në pajisje, ato duhet të 

hiqen dhe të dërgohen në një pikë të veçantë grumbullimi dhe 

asgjësimi. 

Mos e hidhni pajisjen në mbeturinat komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni 

ndonjë ankesë, ju lutemi kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që 

ka lëshuar faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 

უსაფრთხოების პირობები 

მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების 

ინსტრუქციები გთხოვთ, 

ყურადღებით წაიკითხოთ და 
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შეინახოთ მომავალი 

მითითებისთვის 

გარანტიის პირობები 

განსხვავებულია, თუ 

მოწყობილობა გამოიყენება 

კომერციული მიზნებისთვის. 

1. ამ პროდუქტის გამოყენებამდე 

გთხოვთ ყურადღებით 

წაიკითხოთ და ყოველთვის 

მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ 

ინსტრუქციას. მწარმოებელი არ 

არის პასუხისმგებელი 

არასათანადო გამოყენების 

შედეგად წარმოქმნილ ზიანს. 

2. პროდუქტის გამოყენება 
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დასაშვებია მხოლოდ შენობაში. არ 

გამოიყენოთ პროდუქტი მისი 

დანიშნულების გარდა სხვა 

მიზნებისთვის. 

3. გამოიყენეთ სიფრთხილით 

ბავშვების მიერ გამოყენებისას. არ 

დაუშვათ ბავშვებს პროდუქტთან 

თამაში. არ მისცეთ საშუალება 

ბავშვებს ან ადამიანებს, 

რომლებიც არ იცნობენ 

მოწყობილობას, გამოიყენონ იგი 

ზედამხედველობის გარეშე. 

4. გაფრთხილება: ეს 

მოწყობილობა შეიძლება 

გამოიყენონ 8 წელზე უფროსი 

ასაკის ბავშვებმა და 
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დაქვეითებული ფიზიკური, 

სენსორული ან გონებრივი 

შესაძლებლობების მქონე პირებმა 

ან ტექნიკის გამოცდილების ან 

ცოდნის გარეშე პირებმა, მხოლოდ 

მათ უსაფრთხოებაზე 

პასუხისმგებელი პირის 

მეთვალყურეობის ქვეშ, ან თუ მათ 

მიიღეს ინსტრუქცია 

მოწყობილობის უსაფრთხო 

გამოყენების შესახებ და იციან მის 

მუშაობასთან დაკავშირებული 

რისკები. ბავშვებმა არ უნდა 

ითამაშონ მოწყობილობასთან. 

მოწყობილობის გაწმენდა და 

მოვლა არ უნდა შესრულდეს 
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ბავშვების მიერ, თუ ისინი არ 

არიან 8 წელზე უფროსი ასაკის და 

არ სრულდება მეთვალყურეობის 

ქვეშ. 

5. არასოდეს ჩადოთ 

მოწყობილობა წყალში. არასოდეს 

დაუშვათ პროდუქტი 

ატმოსფერულ პირობებში, 

როგორიცაა მზის პირდაპირი 

სხივები ან წვიმა და ა.შ. არასოდეს 

გამოიყენოთ პროდუქტი ტენიან 

პირობებში. 

6. არასოდეს მოათავსოთ 

პროდუქტი ცხელ ან თბილ 

ზედაპირებზე ან სამზარეულოს 

მოწყობილობებზე, როგორიცაა 
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ელექტრო ღუმელები ან გაზის 

სანთურები. 

7. არასოდეს გამოიყენოთ 

პროდუქტი აალებადი მასალების 

მახლობლად. 

8. მოწყობილობა შეიძლება 

გაიწმინდოს მხოლოდ მშრალი 

ქსოვილით. არ გამოიყენოთ წყალი 

ან საწმენდი სითხეები. 

9. მოწყობილობა უნდა 

ინახებოდეს მშრალ ოთახში. 

მოწყობილობის აღწერა: 

1. ჩვენება 
2. რეჟიმის 

ღილაკი 

3. 

განგაშის 

ღილაკი 
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4. ჩაჩუმება/ფონური 

განათების ღილაკი 

5. ზემოთ 

ღილაკი 

6. ქვემოთ 

ღილაკი 

7. დენის შეყვანა 
8. ბატარეის 

განყოფილება (3x 

AAA) 

9. დენის 

კაბელი 

მოწყობილობის მომზადება სამუშაოდ: 

1. ამოიღეთ ყველა ფოლგა და შეფუთვა. 

2. ჩადეთ ბატარეები მოწყობილობის უკანა მხარეს 

მდებარე ბატარეის განყოფილებაში, ყურადღება 

მიაქციეთ ბატარეის პოლარობას. +-დან +-მდე და --

მდე. როგორც მითითებულია ნახაზი ბატარეის 

განყოფილებაში. 

 

ჩვენება (1): 

ეკრანზე ნაჩვენებია დრო, თარიღი, ტემპერატურა 

და პარამეტრების ცვლილებები. ეკრანი ქრება 15 

წამის შემდეგ, როდესაც მოწყობილობა იკვებება 

მხოლოდ ბატარეებით. მის ჩასართავად დააჭირეთ 

Snooze / Light ღილაკს (4). როდესაც იკვებება USB-

ით, ეკრანი მუდმივად იმუშავებს. 

 

დროის დაყენება: 
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1. ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს რეჟიმი (2). 

2. გამოიყენეთ ღილაკები "ზემო, ქვევით" (5,6) 24 ან 

12 საათიანი დროის ჩვენების ასარჩევად. 

დაადასტურეთ ღილაკზე "რეჟიმი" ერთი დაჭერით 

3. შემდეგ დააყენეთ დრო. გამოიყენეთ ღილაკები 

„ზემო, ქვევით“ (5,6) საათის ასარჩევად. 

დაადასტურეთ ღილაკზე "რეჟიმი" ერთი დაჭერით. 

 

თარიღის დაყენება: 

1. ერთხელ დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს (2). 

2. როდესაც მიდიხართ თარიღზე (ქარხნული 

თარიღი არის 101. იანვრის 1 დღე.) დააჭირეთ და 

ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს "რეჟიმი" (2). 

3. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემო, ქვევით“ (5,6) წლის 

ასარჩევად. დაადასტურეთ ღილაკზე "რეჟიმი" 

ერთი დაჭერით. 

4. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემო, ქვევით“ (5,6) დღის 

ასარჩევად. დაადასტურეთ ღილაკზე "რეჟიმი" 

ერთი დაჭერით. 

5. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემო, ქვევით“ (5,6), რომ 

აირჩიოთ თვე. დაადასტურეთ ღილაკზე "რეჟიმი" 

ერთი დაჭერით. 

 

განგაშის დაყენება: 
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1. ხანგრძლივად დააჭირეთ განგაშის ღილაკს (3). 

2. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემო, ქვევით“ (5,6) 

საათის ასარჩევად. დაადასტურეთ 

"სიგნალიზაციის" ღილაკის ერთი დაჭერით. 

3. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემო, ქვევით“ (5,6) 

წუთების ასარჩევად. დაადასტურეთ 

"სიგნალიზაციის" ღილაკის ერთი დაჭერით. 

4. გამოიყენეთ ღილაკები „ზემოთ, ქვევით“ (5,6) 

გადადების ხანგრძლივობის შესარჩევად (1-60 

წუთი). დაადასტურეთ "სიგნალიზაციის" ღილაკის 

ერთი დაჭერით. 

5. გამოიყენეთ ღილაკები "ზემო, ქვევით" (5,6), რათა 

აირჩიოთ სიგნალიზაციის დღეები. 

1-5 - ორშაბათი - პარასკევი. 

1-6 - ორშაბათი - შაბათი. 

1-7 - ორშაბათი - კვირა. 

დაადასტურეთ "სიგნალიზაციის" ღილაკის ერთი 

დაჭერით. 

6. განგაშის ჩართვისას დააჭირეთ ღილაკს "SNZ - 

Light" და სიგნალიზაცია გადავა ჩაჩუმების რეჟიმში 

მე-4 პუნქტში მითითებული სიგრძისთვის. 

7. დღის მაღვიძარას გამორთვა. განგაშის ჩართვისას 

დააჭირეთ ღილაკს "Alarm". მაღვიძარა იმ დღეს არ 

ჩაირთვება. 
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განგაშის ფუნქციის ჩართვა: 

1. განგაშის ფუნქციის ჩასართავად დააჭირეთ 

ღილაკს „Alarm“ ერთხელ. ეკრანზე გამოჩნდება ასო 

AL. 

2. განგაშის ფუნქციის გამოსართავად დააჭირეთ 

ღილაკს „Alarm“ ერთხელ. ასო AL გაქრება 

ეკრანიდან. 

 

ეკრანზე ინფორმაციის ავტომატური გადართვა: 
 

1. გამოიყენეთ რეჟიმი (2) ღილაკი ეკრანის 

გადასართავად ტემპერატურის საჩვენებლად. 

2. ხანგრძლივად დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს (2), 

სანამ მოწყობილობა არ გაისმა. 

3. მოწყობილობა შევა ავტომატური გადასვლის 

რეჟიმში დროს, თარიღსა და ტემპერატურას შორის. 

4. ამ ფუნქციის გამოსართავად გაიმეორეთ ნაბიჯები 

1-3. 
 

ეკრანის სიკაშკაშის შეცვლა 

1. ეკრანის სიკაშკაშის შესაცვლელად, ერთხელ 

დააჭირეთ UP (5) ღილაკს. ხელმისაწვდომია 

სიკაშკაშის 2 დონე: 1. ნათელი, 2. მდუმარე 
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ჩართეთ ღამის რეჟიმი. (18:00 - 06:00) 

ეს ფუნქცია ამცირებს ეკრანის სიკაშკაშეს საღამოს 6 

საათიდან დილის 6 საათამდე. ამ დროის 

განმავლობაში ჩვენება იქნება პარამეტრებში: 2. 

დადუმებული. დილის 6:00 საათიდან საღამოს 

18:00 საათამდე. ეკრანი დაყენდება: 1.ნათელი: 

 

1. დააჭირეთ და გაათავისუფლეთ რეჟიმის ღილაკი 

(2), სანამ OFF არ გამოჩნდება ეკრანზე. 

2. ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს UP (5). ON 

გამოჩნდება ეკრანზე. ჩაირთვება ეკრანის 

ავტომატური ჩაბნელება. 

3. ამ ფუნქციის გამოსართავად მიჰყევით ნაბიჯებს 1 

და 2 და შეცვალეთ პარამეტრი ON-დან OFF-ზე. 

 

ტექნიკური მონაცემები: 

 

ბატარეის ტიპი: 3x AAA (Lr04) ჩვენ გირჩევთ 

გამოიყენოთ მრავალჯერადი დატენვის ბატარეები. 

USB კვების წყარო: 5V 1A 

ტემპერატურის დიაპაზონი: 0-50℃ 
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გარემოს გულისთვის. ინფორმაცია გამოყენებული 

ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების 

შესახებ ხელოვნების შესაბამისად. 13 წმ. 1 და წმ. 2015 

წლის 11 სექტემბრის 2 აქტი ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების შესახებ, 

გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული 

აღჭურვილობის ნარჩენების სწორი მოპყრობის 

შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან 

ერთად განთავსება – ამას ადასტურებს მარკირება 

„გადაკვეთილი ურნის“ სახით, რომელიც მოითხოვს ამ 

ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრო მოწყობილობები შეიძლება 

შეიცავდეს საშიშ ნივთიერებებს, ნარევებს და 

კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში გავრცელების 

შემთხვევაში შეიძლება სერიოზული საფრთხე 

შეუქმნას ადამიანისა და ცოცხალი ორგანიზმების 

ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ 

გამოიწვიონ ჯანმრთელობის მრავალი პრობლემა, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენის და მეტყველების 

დარღვევები, ასევე შეიძლება დაზიანდეს 

თირკმელები, ღვიძლი და გული, ასევე გამოიწვიოს 

კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა შესაძლოა 

უარყოფითი გავლენა მოახდინოს რესპირატორულ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. 

დაბინძურებულ ნიადაგებში მზარდი მცენარეების და 

მათგან დამზადებული პროდუქტების მოხმარებამ 
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შეიძლება გამოიწვიოს ზემოაღნიშნული ზემოქმედება 

ჯანმრთელობაზე. 

3. მეორადი ელექტრო და ელექტრონული 

აღჭურვილობა უნდა მიიტანოს მხოლოდ 

ავტორიზებულ შემგროვებელ პუნქტებში, რომელთა 

ჩამონათვალი ხელმისაწვდომი უნდა იყოს 

თითოეული მუნიციპალური დაწესებულების 

ვებგვერდზე. 

4. შინამეურნეობები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ 

გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახლა 

გამოყენებასა და აღდგენაში, მათ შორის 

გადამუშავებაში. ის ასევე მნიშვნელოვან როლს 

ასრულებს ნარჩენების მართვის სისტემაში 

გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული 

აღჭურვილობისთვის, ავტორიზებულ შემგროვებელ 

პუნქტებში პირდაპირი გადატანის შესაძლებლობისა 

და არასასურველი სოციალური ჩვევების აღმოფხვრის 

გამო, რაც იწვევს ნარჩენი აღჭურვილობის 

არასასურველ ადგილებში დატოვებას. 

გარდა ამისა, დააბრუნეთ გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობა მიწოდების ადგილზე. 

შინამეურნეობებისთვის განკუთვნილი 

აღჭურვილობის მყიდველისთვის მიწოდებისას 

დისტრიბუტორი ვალდებულია ოჯახებიდან 

უსასყიდლოდ წაიღოს გამოყენებული აღჭურვილობა 

ასეთი აღჭურვილობის მიწოდების ადგილზე, იმ 

პირობით, რომ გამოყენებული აღჭურვილობა არის 

იგივე ტიპის და შეასრულოს იგივე ფუნქციები, 

როგორც მიწოდებული აღჭურვილობა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები 

უნდა განადგურდეს შესაბამის კონტეინერებში, 
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რომლებიც განკუთვნილია მუნიციპალური 

ნარჩენების შერჩევითი შეგროვებისთვის მათი 

აღწერილობის შესაბამისად. თუ მოწყობილობაში არის 

ბატარეები, ისინი უნდა მოიხსნას და გადაიტანონ 

ცალკე შეგროვებისა და განადგურების პუნქტში. 

არ გადააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალურ ნაგავში!! 

სერვისი თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან 

რაიმე პრეტენზია, გთხოვთ დაუკავშირდეთ 

გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი პირდაპირ. 
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